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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! This symbol in combination with the 
signal word “Danger” marks a high-risk hazard that 
if not prevented could result in death or serious 
injury.
WARNING! This symbol in combination with the 
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard 
that if not prevented could result in death or serious 
injury.
CAUTION! This symbol in combination with the 
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that 
if not prevented could result in minor or moderate 
injury.

NOTICE! – Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

90 Sound power level in dB

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Wear a dust mask!
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Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Warning – hot surface!

Danger – risk of electric shock!

Warning – the product is equipped with an 
automatic start control. Keep others away from the 
work area of the product!

Do not expose the product to rain. The product 
may only be stationed, stored and operated in dry 
ambient conditions.

The product can be used for pumping up tyres.

Symbol for a Protection Class II product

Safety information
Instructions for use
CE mark indicates conformity with relevant 
(Uּdirectives applicable Ior this product�
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PORTABLE COMPRESSOR 12V/230V

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as 
described and Ior the speciƞed applications� II you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is intended Ior inƟating car� Potorcycle 

and bicycle tyres as well as sports balls, water balls, air 
mattresses and other similar items.

  The product can be used by connecting the Pains cord [ּ�]
to a Pains socket or by connecting the 12ּV plugּ [�] to a 
car cigarette lighter socket.

  This product is not suitable for tyres with very large 
volumes, e.g. truck or tractor tyres.

  Only operate the product in a dry and well ventilated indoor 
space.

  Only use the product for its prescribed purpose. Any other 
use is deemed to be a case of misuse. The user/operator 
and not the manufacturer will be liable for any damage or 
injuries of any kind caused as a result of this.
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  The product is not designed for use in commercial, trade or 
industrial applications.

  The warranty will be voided if the product is used in 
commercial, trade or industrial businesses or for equivalent 
purposes.

� Scope of delivery
1 Portable coPpressor 12V/230V
2 Ball needle
1 Conical adapter
1 Adapter for tyre valves
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations 
and familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)
[1] On/oƙ sZitch
[2] Handle
[3] Display
[4] �Button to decrease the value� buttonּץ
[5] BAR/PSI/kPAּbutton �Unit button�
[6] +ּbutton �Button to increase the value�
[7] Conical adapter
[8] Adapter for tyre valves
[9] Ball needle
[�] Adapter storage compartment
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(Fig. B)
[�] Storage coPpartPent Ior 12ּV plug Zith cord
[�] 12ּV plug Zith cord
[�] Compressed air hose with valve adapter and clamping 

lever
[�] Storage compartment for compressed air hose
[�] Storage compartment for mains cord
[�] Mains cord with mains plug

� Technical data
PRUWDEOH FRPSUHVVRU 12V/230VֹPMK 150 A1
Model numbers:
– V'( plug� HG10976
– BS plug: HG10976-BS

AC mains power connection: 240ּVa� �0ּHzץ220
DC connection: 12ּVּ
Motor rating: Pa[� 1�0ּ:
Rated power: 120ּ: �$C�

100ּ: �'C�
Power consumption in stand-by mode: 0�8ּ:
Operating Podeּ
� S3ּ2�ּ�
Operating pressure: appro[�ּ8ּbar


 S3ּ2�ּ�   periodical interPediate duty Zith a duty cycle oI 
2�ּ� �2��ּPin based on a 10ּPin period�
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PRUWDEOH FRPSUHVVRU 12V/230VֹPMK 150 A1
Rated pressure: 2�1ּbar
Pressure levels:
– Min. pressure: 3ּPSI/0�2ּbar
– Max. pressure: 116 PSI/8 bar

Theoretical intake capacity: appro[�ּ3���ּl/Pin
(ƙective output rate at 1ּbar� appro[�ּ18ּl/Pin
Protection type: IP30
Protection class: II
Weight: 1��ּkg
AC cable length: 2�0ּP
DC cable length: 4�0ּP
Hose length: 0��ּP
Ambient temperature: ��ּ؃Cּtoּ�40ּ؃C

Noise emission value
The measured values were measured in accordance with 
(1ּ1012�1�

Sound pressure level LpA: 73.4 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA: 85.5 dB
Uncertainty KWA: 3.38 dB
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use 

oI the poZer tool can diƙer IroP the declared values 
depending on the manner in which the tool is used, 
especially what kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool is 
sZitched oƙ and Zhen it is running idle in addition to the 
trigger time).

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and the declared noise 

emission value have been measured in accordance with 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.
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General safety instructions

� General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

DQG VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV SRZHU 
tool.ֺ)ailure to IolloZ the Zarnings and instructions Pay 
result in electric shock� ƞre and/or serious injury�

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Work area safety
1) KHHS ZRUN DUHD FOHDQ DQG ZHOO OLW�ֺCluttered or dark 

areas invite accidents.
2) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

VXFK DV LQ WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV, JDVHV RU 
dust.ֺPoZer tools create sparks Zhich Pay ignite the dust 
or fumes.

3) KHHS FKLOGUHQ DQG E\VWDQGHUV DZD\ ZKLOH RSHUDWLQJ D 
power tool.ֺ'istractions can cause you to lose control�

Electrical safety
1) TKH PDLQV SOXJ RI WKH SRZHU WRRO PXVW ƞW LQWR WKH 

socket. Never modify the plug in any way. Do not use 
any adapter plugs with earthed (grounded) power 
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tools.ֺUnPodiƞed plugs and Patching outlets Zill reduce 
risk of electric shock.

2) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺThere is an increased risk oI electric shock 
if your body is earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.ֺ:ater entering a poZer tool Zill increase the 
risk of electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
SXOOLQJ RU XQSOXJJLQJ WKH SRZHU WRRO� KHHS FRUG DZD\ 
from heat, oil, sharp edges or moving parts.ֺ'aPaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.

5) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.ֺUse oI a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺUse oI an RC' reduces the risk oI 
electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a 
SRZHU WRRO ZKLOH \RX DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
drugs, alcohol or medication.ֺ$ PoPent oI inattention 
while operating power tools may result in serious personal 
injury.

2) UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProtective eTuipPent such as dust Pask� 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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3) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ WR SRZHU 
source and/or battery pack, picking up or carrying the 
tool.ֺCarrying poZer tools Zith your ƞnger on the sZitch 
or energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

4) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on.ֺ$ Zrench or a key leIt attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

5) DR QRW RYHUUHDFK� KHHS SURSHU IRRWLQJ DQG EDODQFH DW 
all times.ֺThis enables better control oI the poZer tool in 
unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
KHHS \RXU KDLU, FORWKLQJ DQG JORYHV DZD\ IURP PRYLQJ 
parts.ֺ/oose clothes� jeZellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used.ֺUse oI dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) DR QRW OHW IDPLOLDULW\ JDLQHG IURP IUHTXHQW XVH RI WRROV 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles.ֺ$ careless action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application.ֺThe correct poZer tool Zill do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
RQ DQG Rƙ�ֺ$ny poZer tool that cannot be controlled Zith 
the switch is dangerous and must be repaired.
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3) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools.ֺSuch preventive 
safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.

4) Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool.ֺPoZer 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

5) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
RI SDUWV DQG DQ\ RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺMany accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

6) KHHS FXWWLQJ WRROV VKDUS DQG FOHDQ�ֺProperly Paintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed.ֺUse oI the poZer tool Ior operations diƙerent 
from those intended could result in a hazardous situation.

8) KHHS KDQGOHV DQG JUDVSLQJ VXUIDFHV GU\, FOHDQ DQG 
free from oil and grease.ֺSlippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.
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Service
1) +DYH \RXU SRZHU WRRO VHUYLFHG E\ D TXDOLƞHG UHSDLU 

person using only identical replacement parts.ֺThis Zill 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

�Compressors safety warnings
mCAUTION! The following basic safety 

actions must be taken when using this 
product in order to protect the user from 
electric shocks and the risk of injury and 
ƞre� Read and IolloZ these instructions 
before using the product.

 Keep the work area orderly. Disorder in 
the work area can lead to accidents.

  Take environPental inƟuences into 
account. Do not expose the product to 
rain. Do not use the product in a damp 
or wet environment. There is a risk of 
electric shock!

 Make sure that the work area is well 
illuminated.

 Do not use the product where there is a 
risk oI ƞre or e[plosion�
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  Avoid physical contact with earthed 
parts (e.g. pipes, radiators, electric 
ranges, cooling units) to protect yourself 
from electric shock.

 Keep away from children! Do not allow 
children to touch the product or mains 
cord. Keep children away from your 
work area.

  Store the product in a dry, elevated 
or closed location out of the reach of 
children.

 Do not overload the product. The 
product works better and more safely in 
the speciƞed output range�

 Dress properly. Do not wear wide 
clothing or jewellery, which can become 
entangled in moving parts.

 Rubber gloves and anti-slip footwear are 
recommended when working outdoors.

  Tie long hair back in a hair net.
 Do not use the mains cord to pull the 

mains plug out of the mains socket.
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Protect the mains cord from heat, oil and 
sharp edges.

 Keep the product clean in order to work 
well and safely.

  Follow the maintenance instructions.
 Check the mains cord of the product 

regularly and have it replaced by a 
recognised specialist when damaged.

 Check extension cords regularly and 
replace them when damaged.

 Remove the mains plug from the mains 
socket when the product is not in use, 
prior to maintenance or when replacing 
parts.

 Make sure that the product is switched 
oƙ Zhen connecting the Pains plug to a 
mains socket.

 Only use approved and appropriately 
identiƞed e[tension cords Ior use 
outdoors. Only use cable reels in the 
unrolled state.
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  Pay attention to what you are doing.
Remain sensible when working. Do not 
use the product when you are distracted.

  Protective devices or other parts 
with minor damage must be carefully 
inspected to ensure that they function 
correctly and as intended prior to 
continued use of the product.

 Damaged switches must be replaced at 
a customer service workshop.

 Do not use any faulty or damaged 
connection cables.

 Do not use any product on which the 
sZitch cannot be sZitched on and oƙ�

  This product conforms to the applicable 
safety regulations. Repairs may only 
be performed by an electrician using 
original spare parts. Otherwise accidents 
can occur.

  For your own safety, only use 
accessories and additional equipment 
that are indicated in the user manual 
(see “Replacement parts”) or have 
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been recommended or indicated by the 
manufacturer.

 Wear hearing protection when using the 
product.

  If the connection line is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer or 
an electrician to avoid danger. There is a 
risk of electric shock.

 'irectly aIter inƟating tyres� check the 
pressure with a suitable pressure gauge, 
Ior e[aPple at your ƞlling station�

  (nsure that all hoses and ƞ[tures are 
suitable for the maximum permissible 
working pressure of the product.

 Only set up the product on a Ɵat surIace�
  In case oI pressures above 7ּbar� it is 

recommended to equip supply hoses 
with a safety cable (e. g. a wire rope).

  Avoid over-stressing the piping system 
by using Ɵe[ible hose connections to 
prevent kinking.

 Use a residual current circuit breaker 
Zith a trigger current oI 30ּP$ or less� 
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Using a residual current circuit breaker 
reduces the risk of an electric shock.

 Check that the data on the rating plate 
is identical to the mains data before 
you connect the product to the mains 
socket.

  Avoid long air lines and supply lines of 
the extension cord.

 Make sure that the intake air is dry and 
dust-free.

  The product may only be used in 
suitable rooms with good ventilation and 
an aPbient tePperature IroP ��ּ؃C to 
�40ּ؃C� There Pust be no dust� acids� 
vapours� e[plosive gases or inƟaPPable 
gases in the room.

 Only use the product in dry rooms. It is 
prohibited to use the product in areas 
where work is conducted with sprayed 
water. Do not install the product in a 
damp or wet room.



24 GB/CY

  The product may only be used outdoor 
brieƟy Zhen the aPbient conditions are 
dry.

  Long supply cables, extension cords, 
cable reels etc. cause a drop in voltage 
and can impede motor start-up.

� Residual risks

NOTE
u This product produces an electroPagnetic ƞeld during 

operation� This ƞeld Pay under soPe circuPstances 
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor 
and the medical implant manufacturer before operating 
this product!

Even if you are operating this product in accordance with all 
the safety requirements, potential risks of injury and damage 
remain. The following dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:

  Unintentional starting up of the product.

  Damage to hearing if the stipulated hearing protection is 
not worn.
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  Dirt particles, dust etc. can get into the eyes or face 
despite wearing safety goggles.

  Inhaling swirled up particles.

� First set-up of the product
� Unpacking the product

m WARNING!
u The product and packaging materials are not toys! 

Children must not be allowed to play with plastic bags, 
ƞlP and sPall parts� There is a risk oI sZalloZing and 
suƙocation�

1. Take the product out of the packaging and remove all 
packaging materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are included (see 
“Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good 
condition, if any damage or defect is detected, do not use 
the product, but follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Operation

m WARNING!

Wear a dust mask!
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m WARNING!

Wear eye protection!

Wear hearing protection!

� Selecting the adapter
�)ig�ּC� '� (� )�
1. Place the product on a stable and Ɵat surIace�
2. Select the desired adapter [ּ7]/[8]/[9] depending on the 

object you Zant to inƟate�

Adapter OEMHFW WR EH LQƟDWHG
Conical adapter [ּ7] InƟate sZiPPing accessories� e�g��

  Paddling pools
  Air mattresses
  Boats

Tyre valve adapter [ּ8]   Bicycle tyres

Ball needle [ּ9]   Balls

3. RePove the coPpressed air hose [ּ�] from the storage 
coPpartPent Ior coPpressed air hoseּ [�].

4. Connect the adapterּ [7]/[8]/[9] to the compressed air 
hose [ּ�].

5. )old up the claPping lever on the coPpressed air hose [ּ�].
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6. Connect the coPpressed air hoseּ [�] Zith the adapter [ּ7]/
[8]/[9] to the object you Zish to inƟate�

7. Fold down the clamping lever on the compressed air 
hose [ּ�] to lock it in place.

� Electrical connection

NOTE
u During temporary use outdoors: If connected via mains 

cord [ּ�], the product must be connected to a residual 
current circuit breaker Zith a trigger current oI 30ּP$ or 
less.

u VeriIy the socket oI the cigarette lighter in your vehicle 
has an adequately sized fuse.

AC Connection

1. RePove the Pains cord Zith Pains plug [ּ�] from the 
storage coPpartPent Ior Pains cordּ [�].

2. Connect the Pains plugּ [�] to the mains socket.

DC Connection

1. RePove the 12ּV plug Zith cordּ [�] from the storage 
coPpartPent Ior 12ּV plug Zith cordּ [�].

2. Connect the 12ּV plugּ [�] to a 12ּV cigarette lighter socket�
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� Setting the unit and pressure

NOTE
u The pressure can be displayed in units of bar, PSI or kPa:

– bar: 100 Kilopascal
– PSI: Pounds per square inch
– kPa: Kilopascal

u The pressure value can be changed in 0�0�ּincrePents�
u The objects you plan to use with the product must be 

coPpatible Zith the air pressure and ƟoZ rate oI the 
product. Using objects that require higher pressure or 
ƟoZ than the product can deliver Pay result in poor 
performance or damage to the objects.

u Recommended tyre pressure: Observe the information 
supplied by the tyre manufacturer and the vehicle 
manufacturer. Do not exceed the maximum pressure 
rating.

u This product is not calibrated! For a calibrated 
measurement value, check the actual tyre pressure 
using a calibrated Peter aIter you have inƟated the tyres 
yourself, e.g. at a petrol station.

1. Set the desired unit: Press the BAR/PSI/kPAּbutton [ּ5].
2. Set the desired pressure:

– Press the +ּbuttonּ [6] to increase the value.
– Press the ּץbuttonּ [4] to decrease the value.
The set pressure value is shoZn on the display [ּ3].
After a few seconds 0.00 is shown on the display.
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� SZLWFKLQJ WKH SURGXFW RQ/Rƙ
Switching on
o Move the on/oƙ sZitch [ּ1] to positionּI.

The display [ּ3] shows the current pressure value.
The product pumps until the set pressure is reached.

SZLWFKLQJ Rƙ
o Move the on/oƙ sZitch [ּ1] to positionּO.

The product stops pumping.

� Removing the adapter from the product

NOTE
u $ir Pay escape IroP the valve oI the inƟatable object 

Zhen rePoving the coPpressed air hose [ּ�].

1. RePove the coPpressed air hose [ּ�] from the object.
2. )old up the claPping lever on the coPpressed air hoseּ [�].

RePove the adapterּ [7]/[8]/[9]. Store the adapter in the 
adapter storage coPpartPent [ּ�].

3. Let the product cool down completely.
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� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The 
product 
does not 
start.

There is no 
supply voltage.

o AC Connection: Check 
the mains cord with 
Pains plug [ּ�], the fuse 
and the mains socket.

o DC Connection: Check 
the 12ּV plug Zith 
cord [ּ�] and the cigarette 
lighter socket.

There is 
insuƚcient 
supply voltage.

Avoid extension cords that 
are too long. Use extension 
cords Zith suƚcient Zire 
cross-section.

The outside 
temperature is 
too low.

Do not operate the product 
beloZ ��ּ؃C outside 
temperature.

The motor is 
overheated.

Allow the motor to cool 
down. If necessary, 
eliminate the cause of 
overheating.

The 
product 
does not 
start.

The pressure 
sensor cannot 
detect the 
correct pressure 
of the object.

'eƟate the object and try to 
start the product again.
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� Cleaning and maintenance
� Cleaning

m WARNING! Risk of electric shock!
u RePove the Pains plug [ּ�] from the mains socket before 

cleaning or maintenance.
u Do not let water get into the interior of the product.

m WARNING! Risk of burns!
u Let the product cool down completely before cleaning.

m NOTICE!
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

NOTE
u Keep the product free of dirt and dust.

o Clean the product regularly with a damp cloth and some 
mild soap.

Replacement parts

o Customers can obtain compatible replacement parts by 
contacting the Parkside Service Hotline (see “Service”).
Mention the I$1 nuPber� Zhich is shoZn on the ƞrst page 
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of this user manual, when contacting the Parkside Service 
Hotline.

� Storage
1. SZitch oƙ the product� /et the product cool doZn�
2. Clean the product (see “Cleaning”).
3. Store the Pains cord Zith Pains plug [ּ�] in the storage 

coPpartPent Ior the Pains cordּ [�].
4. Store the 12ּV plug Zith cordּ [�] in the storage 

coPpartPent Ior the 12ּV plug Zith cordּ [�].
5. Store the coPpressed air hoseּ [�] in the storage 

coPpartPent Ior coPpressed air hoseּ [�].
6. Store the product in a dark, dry, frost-free, dust-protected 

and well-ventilated place.
7. Always store the product in a place inaccessible to 

children.

� Transportation
1. Carry the product on the handle [ּ2].
2. Protect the product against shocks and strong vibrations 

that occur especially during transport in vehicles.
3. During the transport in vehicles, secure the product against 

slipping and falling over.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
Peaning� 1֑7� plastics/20֑22� paper and ƞbreboard/
80–98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The Zarranty Ior this product is 3ּyears IroP the date oI 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture 
Zithin 3ּyears IroP the date oI purchase� Ze Zill repair or 
replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to you� The Zarranty 
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ506379_2507) ready as proof of purchase.

The article nuPber can be taken IroP the identiƞcation label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

II PalIunctions or other deIects arise� ƞrst contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the 
search screen to search for the 
operating instructions. Entering the 
iteP nuPber �I$1�ּ506379_2507 takes 
you to the operating instructions for 
your item.

� Service
  Service Great Britain

Tel.:  08000518970
  Contact form on parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�
  Service Cyprus

Tel.:  80094242
  Contact form on parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity

 

 

































 
   

 




























 
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

Olvassa el a használati ŹtPutatŒt�

VESZÉLY! (z a sziPbŒluP a ֙Veszély֛ szŒ Pellett 
nagy kockázati tényezŤre hívja Iel a ƞgyelPet� 
Pelyet ha neP kerżlnek el� az sŹlyos sérżlésekhez 
vagy halálesethez vezet�
FIGYELMEZTETÉS! (z a sziPbŒluP a 
֙)igyelPeztetés֛ szŒ Pellett kŚzepes kockázati 
tényezŤre hívja Iel a ƞgyelPet� Pelyet ha neP 
kerżlnek el� az sŹlyos sérżlésekhez vagy akár 
halálesethez is vezethet�
VIGYÁZAT! (z a sziPbŒluP a ֙Vigyázat֛ szŒ Pellett 
alacsony kockázati tényezŤre hívja Iel a ƞgyelPet� 
Pelyet ha neP kerżlnek el� az kisebb vagy 
Pérsékelt sérżlésekhez vezethet�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséges anyagi károkra hívja Iel a 
ƞgyelPet �pl� rŚvidzárlat veszélye�

90 HangteljesítPényszint decibelben �dB�

VáltŒáraP/�Ieszżltség

(gyenáraP/�Ieszżltség
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Viseljen légzésvédŤ Paszkot�

Viseljen szePvédŤt�

Hordjon IżlvédŤt�

Vigyázat� IorrŒ Ielżletek�

Veszélyּ֑ áraPżtésveszély�

)igyelPeztetésּ֑ a terPék autoPatikus indítási 
IunkciŒval rendelkezik� Tartson Pásokat a terPék 
Punkaterżletén kívżl�

1e tegye ki a terPéket esŤnek� $ terPék csak 
száraz kŚrnyezeti viszonyok kŚzt helyezhetŤ el� 
tárolhatŒ és żzePeltethetŤ�

$ terPék abroncsok IelIŹjására használhatŒ�

$ּII�ּvédelPi osztályŹ terPék sziPbŒluPa

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások
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$ C(�jelzés azt jelzi� hogy a terPék PegIelel a rá 
vonatkozŒ (U elŤírásoknak�

HORDOZHATÓ KOMPRESSZOR DIGITÁLIS 
KIJELZŐVEL 12 V/230 V

� BHYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPékének vásárlása alkalPábŒl� (zzel a 
dŚntésével vállalatunk értékes terPéke Pellett dŚntŚtt� 
$ használati utasítás ezen terPék része� $ biztonságra� 
a használatára és a PegsePPisítésre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalPazza� $ terPék használata elŤtt isPerje 
Peg az Śsszes használati és biztonsági tudnivalŒt� $ 
terPéket csak a leírtak szerint és a Pegadott Ielhasználási 
terżleteken alkalPazza� $ terPék harPadik szePély száPára 
valŒ továbbadása esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokuPentáciŒját is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék autŒk� Potorkerékpárok és kerékpárok 

abroncsainak� valaPint sportlabdák� vízilabdák� Patracok 
és hasonlŒ tárgyak IelIŹjására alkalPas�

  $ terPék használatához az elektroPos vezetéket [�]
csatlakoztathatjatja egy konnektorhoz� vagy a 12ּV�os 
csatlakozŒt [�] az autŒ szivargyŹjtŒ aljzatához�

  $ terPék neP használhatŒ nagy PéretƆ abroncsokhoz� pl� 
tehergépjárPƆvek vagy traktorok abroncsaihoz�

  $ terPéket száraz� jŒl szellŤzŤ helyen használja�
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  $ terPéket csak a Pegadott céljára használja� Minden Pás 
használati PŒd szakszerƆtlennek PinŤsżl� $z ebbŤl eredŤ 
károkért a IelhasználŒ/żzePeltetŤ IelelŤs� neP a gyártŒ�

  $ terPék żzleti� kereskedelPi vagy ipari célokra neP 
használhatŒ�

  $ terPék żzleti� kereskedelPi vagy ipari� vagy ezeknek 
PegIelelŤ célokra tŚrténŤ használata esetén a garancia 
érvényét veszti�

� A csomagolás tartalma
1 HordozhatŒ koPpresszor digitális kijelzŤvel 12ּV/230ּV
2 /abdaIŹjŒ tƆ
1 KŹp alakŹ adapter
1 $broncsszelep�adapter
1 Használati ŹtPutatŒ

� A részegységek leírása
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az ábrákat tartalPazŒ oldalakat 
és isPerkedjen Peg a terPék IunkciŒival�

�$ּábra�
[1] Be�/kikapcsolŒ goPb
[2] )ogŒ
[3] KijelzŤ
[4] �az érték csŚkkentése� goPbּץ
[5] BAR/PSI/kPAּgoPb �a Pértékegység beállítása�
[6] +ּgoPb �az érték nŚvelése�
[7] KŹp alakŹ adapter
[8] $broncsszelep�adapter
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[9] /abdaIŹjŒ tƆ
[�] $z adapter tartŒrekesze

�Bּábra�
[�] $ 12ּV�os csatlakozŒ és a vezeték tartŒrekesze
[�] 12ּV�os csatlakozŒ és vezeték
[�] SƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ és szelepadapter szorítŒkarral
[�] SƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ és szelepadapter tartŒrekesze
[�] $z elektroPos vezeték tartŒrekesze
[�] (lektroPos vezeték csatlakozŒval

� MƆV]DNL DGDWRN
+RUGR]KDWŒ NRPSUHVV]RU GLJLWûOLV NLMHO]ŤYHO 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ModellszáPok�
– V'( csatlakozŒ� HG10976
– BS csatlakozŒ� HG1097��BS

Csatlakozás a váltŒáraPŹ hálŒzatra� 220֑240ּVa� �0ּHz
(gyenáraPŹ csatlakozás� 12 Vּ
MotorteljesítPény� max. 150 W
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+RUGR]KDWŒ NRPSUHVV]RU GLJLWûOLV NLMHO]ŤYHO 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
1évleges teljesítPény� 120ּ: �váltŒáraP�

100ּ: �egyenáraP�
braPIogyasztás készenléti 
żzePPŒdban� 0�8ּ:
ÞzePelési PŒdּ
� S3ּ2�ּ�
ÞzePi nyoPás� kb�ּ8 bar
1évleges nyoPás� 2�1ּbar
1yoPásszintek�
– Min� nyoPás� 3ּPSI/0�2ּbar
– Ma[� nyoPás� 11�ּPSI/8ּbar

(lPéleti bePeneti kapacitás� kb�ּ3���ּl/perc
Hatékony teljesítPény 1ּbar Pellett� kb�ּ18ּl/perc
VédelPi osztály� IP30
VédelPi osztály� II
TŚPeg� 1�� kg
$ váltŒáraPŹ �$C� elektroPos 
vezeték hossza� 2�0 P
$ váltŒáraPŹ �'C� elektroPos 
vezeték hossza� 4�0 P
$ tŚPlŤ hossza� 0�� P


 S3ּ2�ּ�ּ  idŤszakos szakaszos żzeP 2�ּ��os żzePelési 
ciklussal �2��ּperc 10ּperces idŤszakhoz viszonyítva�



45HU

+RUGR]KDWŒ NRPSUHVV]RU GLJLWûOLV NLMHO]ŤYHO 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
KŚrnyezeti hŤPérséklet� ��ּ؃C és �40ּ؃C 

kŚzŚtt

Zajkibocsájtási értékek
$ Pért értékek Peghatározása az (1ּ1012�1ּalapján tŚrtént�

HangnyoPásszintּ/p$� 73�4 dB
BizonytalanságּKp$� 3 dB
HangteljesítPényszintּ/WA� 8��� dB
BizonytalanságּKWA� 3�38 dB

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezgés� és zajkibocsátási érték az elektroPos 

szerszáP tényleges használata kŚzben eltérhet a 
Pegadott értéktŤl� az elektroPos szerszáP használati 
típusátŒl és PŒdjátŒl� kżlŚnŚsképpen a PegPunkálandŒ 
Punkadarab típusátŒl IżggŤen�

u $ kezelŤ védelPét szolgálŒ biztonsági intézkedéseket a 
tényleges használati kŚrżlPények kŚzŚtti rezgésterhelés 
becslésén alapulŒan kell Peghatározni �ƞgyelePbe véve 
a PƆkŚdési ciklus Pinden részét� például azokat az 
idŤket� aPikor az elektroPos szerszáP ki van kapcsolva� 
és azokat� aPikor be van kapcsolva� de terhelés nélkżl 
PƆkŚdik��
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m FIGYELMEZTETÉS!

Hordjon IżlvédŤt�

MEGJEGYZÉS
u $ Pegadott rezgési Śsszérték és a Pegadott 

zajkibocsátási érték Pegállapítása egy szabványosított 
vizsgálati eljárás során kerżlt Pegállapításra� 
és IelhasználhatŒ egy elektroPos szerszáP 
Śsszehasonlítására egy Pásikkal�

u $ Pegadott rezgési Śsszérték és a Pegadott 
zajkibocsátási érték továbbá IelhasználhatŒ a terhelés 
elŤzetes becslésére is�

Általános biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az elektromos 

szerszámhoz mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW, ûEUûW ĝV PƆV]DNL DGDWRW�ֺ$ biztonsági 
utasítások és ƞgyelPeztetések ƞgyelPen kívżl hagyása 
áraPżtéshez� tƆzesethez és/vagy sŹlyos sérżlésekhez 
vezethet�
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ŐUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL XWDVķWûVW ĝV 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL KDV]QûODWUD�

$ biztonsági utasításokban használt ֙elektroPos szerszáP֛ 
kiIejezés hálŒzati áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati kábellel 
rendelkezŤ� és akkuPulátorral PƆkŚdŤ �hálŒzati kábel nélkżli� 
elektroPos szerszáPokra vonatkozik�

Munkahelyi biztonság
1� A munkaterület legyen mindig tiszta és jól 

PHJYLOûJķWRWW�ֺ$ rendetlenség vagy a rossz Iényviszonyok 
balesetekhez vezethetnek�

2� Az elektromos szerszámot ne használja 
robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony 
IRO\DGĝNRN, Jû]RN YDJ\ SRURN WDOûOKDWŒDN�ֺ$z 
elektroPos szerszáPok szikrákat keltenek� Pely a port 
vagy a gázokat PeggyŹjthatják�

3� Az elektromos szerszám használata során tartsa 
D J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺHa 
Pegzavarják� elveszítheti az elektroPos szerszáP Ieletti 
uralPát�

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

LOOHQLH NHOO D NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD D FVDWODNR]ŒW� 
NH KDV]QûOMRQ DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W IŚOGHOW 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$ PŒdosítás nélkżli 
csatlakozŒk és a PegIelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
használatával csŚkken az áraPżtés kockázata�

2� Kerülje a testi érintkezést olyan földelt felületekkel, 
PLQW SĝOGûXO FVŚYHN, IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN, VżWŤN YDJ\ 
KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z áraPżtés veszélye PegnŤ� ha a teste 
IŚldelve van�
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3� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD HVŤWŤO, 
QHGYHVVĝJWŤO WûYRO�ֺHa az elektroPos szerszáP 
belsejébe víz jut be� az nŚveli az áraPżtés kockázatát�

4� Az elektromos vezetéket kizárólag rendeltetésének 
PHJIHOHOŤHQ KDV]QûOMD, D]]DO QH V]ûOOķWVD YDJ\ DNDVV]D 
fel az elektromos szerszámot, illetve ne használja a 
KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD D NRQQHNWRUEŒO� A] 
HOHNWURPRV YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO, RODMRNWŒO, ĝOHV 
VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO�ֺ$ sérżlt vagy 
Śsszetekeredett elektroPos vezetékek nŚvelik az áraPżtés 
kockázatát�

�� Ha az elektromos szerszámot kültéren használja, csak 
olyan hosszabbítót használjon, mely kültéri használatra 
DONDOPDV�ֺ(gy kżltéri használatra alkalPas hosszabbítŒ 
használata csŚkkenti az áraPżtés kockázatát�

�� Ha elkerülhetetlen, hogy az elektromos szerszámot 
nedves környezetben használják, használjon egy 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW�ֺMaradékáraP�PegszakítŒ 
használata lecsŚkkenti az áraPżtés kockázatát�

Személyes biztonság
1� Az elektromos szerszám használata során legyen 

NŚUżOWHNLQWŤ, ƞJ\HOMHQ DUUD, PLW WHV], GROJR]]RQ 
WXGDWRVDQ� NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
NûEķWŒV]HU, DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW�ֺ$z 
elektroPos szerszáP használata során csupán egy 
pillanatnyi ƞgyelPetlenség is sŹlyos sérżlésekhez vezethet�

2� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$ szePélyes védŤIelszerelés� például 
porálarc� csŹszásPentes biztonsági cipŤ� védŤsisak vagy 
IżlvédŤ � az elektroPos szerszáP használatátŒl IżggŤen � 
lecsŚkkenti a sérżlések kockázatát�
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3� Ügyeljen arra, hogy az elektromos szerszám ne 
WXGMRQ DNDUDWODQXO HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos hálózatra és/vagy 
akkumulátorhoz csatlakoztatná, kézbe venné vagy 
PR]JDWQû, HOOHQŤUL]]H, KRJ\ D] NL YDQ�H NDSFVROYD�ֺHa 
az elektroPos szerszáP szállítása során az ujját a 
bekapcsolŒgoPbon tartja� illetve ha a készżlék bekapcsolt 
állapotban van és az elektroPos hálŒzatra csatlakozik� az 
balesetekhez vezethet�

4� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW, FVDYDUNXOFVRNDW WûYROķWVD HO�ֺHa egy 
szerszáP vagy egy kulcs egy IorgŒ alkatrészbe kerżl� az 
sérżléseket okozhat�

�� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�gy képes lesz 
az elektroPos szerszáPot szokatlan helyzetekben is az 
irányítása alatt tartani�

�� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW 
YDJ\ ĝNV]HUHNHW� A KDMûW, UXKû]DWûW ĝV D NHV]W\ƆMĝW 
WDUWVD D IRUJŒ DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$ laza ruházatot� 
ékszereket vagy hajat a készżlék PozgŒ részei elkaphatják�

7� +D SRUV]ķYŒ� YDJ\ J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
beszerelésre, ügyeljen azok csatlakoztatására és 
KHO\HV KDV]QûODWûUD�ֺ$ porelszívŒ berendezések 
használata csŚkkenti a por okozta kockázatokat�

8� Kerülje a hamis biztonságérzetet, és ne hagyja 
ƞJ\HOPHQ NķYżO D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD YRQDWNR]Œ 
biztonsági szabályokat akkor sem, ha a gyakori 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN NH]HOĝVĝEHQ PûU 
WDSDV]WDOW�ֺ$ ƞgyelPetlen kezelés a pillanat tŚrtrésze alatt 
is sérżlésekhez vezethet�
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Az elektromos szerszám használata és kezelése
1� NH WHUKHOMH WŹO D NĝV]żOĝNHW� A] DGRWW PXQNûKR] D] DUUD 

DONDOPDV HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD�ֺ$ PegIelelŤ 
elektroPos szerszáP jobban és biztonságosabban 
dolgozhat� ha azt a PegIelelŤ teljesítPény�tartoPányon 
belżl használja�

2� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺHa egy elektroPos szerszáPot 
neP lehet be� vagy kikapcsolni� az veszélyes és szerelésre 
szorul�

3� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL, V]HUV]ûPEHWĝWHN 
cseréje valamint az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW D NRQQHNWRUEŒO 
ĝV/YDJ\ YHJ\H NL D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel 
az Œvintézkedéssel PegelŤzi az elektroPos szerszáP 
akaratlan bekapcsolását�

4� A használaton kívüli elektromos szerszámokat tartsa 
J\HUPHNHN V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� NH KDJ\MD, 
hogy az elektromos szerszámot olyan személyek 
használják, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vagy nem olvasták el ezeket az 
XWDVķWûVRNDW�ֺ$z elektroPos szerszáPok tapasztalatlan 
kezekben veszélyesek�

�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW ûSROMD JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW, 
hogy azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e törött 
vagy sérült alkatrészek, és hogy az elektromos 
V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 
alkatrészeket az elektromos szerszám használatba 
YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO MDYķWWDWQL�ֺSok baleset okozŒja az 
elektroPos szerszáPok gondatlan karbantartása�
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�� GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV 
WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$ gondosan ápolt� éles pengékkel 
rendelkezŤ vágŒszerszáPok kevésbé hajlaPosak a 
beragadásra� és kŚnnyebben irányíthatŒak�

7� Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD� 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$z elektroPos szerszáPok 
neP rendeltetésszerƆ használata veszélyes helyzetekhez 
vezethet�

8� Tartsa a fogantyúkat és a fogófelületeket szárazon, 
WLV]WûQ, RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO PHQWHVHQ�ֺ$ csŹszŒs 
IogantyŹk és IogŒIelżletek Piatt neP biztosíthatŒ az 
elektroPos szerszáP biztonságos kezelése és irányítása 
váratlan helyzetekben�

Javítás
1� Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

képzett szakemberre, és csak eredeti pótalkatrészeket 
KDV]QûOMRQ�ֺ�gy gondoskodhat az elektroPos szerszáP 
biztonságos PƆkŚdésének PegŤrzésérŤl�

�Biztonsági utasítások 
kompresszorokhoz

mVIGYÁZAT! $ terPék használata 
során az alábbi alapvetŤ biztonsági 
Œvintézkedéseket kell betartani� 
Pegvédve a IelhasználŒt az áraPżtéstŤl� 
a sérżlések és a tƆzesetek kockázatátŒl� 
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$ terPék használata elŤtt olvassa el és 
kŚvesse ezeket az utasításokat�

  Tartsa rendben a Punkaterżletet� 
$ Punkaterżlet rendetlensége 
balesetekhez vezethet�

  Vegye ƞgyelePbe a kŚrnyezeti 
hatásokat� 1e tegye ki a terPéket 
esŤnek� $ terPéket ne használja 
nyirkos� nedves kŚrnyezetben� braPżtés 
kockázata áll Ienn�

 Gondoskodjon a Punkaterżlet PegIelelŤ 
PegvilágításárŒl�

 1e használja a terPéket olyan helyeken� 
ahol tƆz� és robbanás kockázata áll Ienn�

 Kerżlje az érintkezést a IŚldelt részekkel 
�pl� csŚvek� radiátorok� elektroPos 
tƆzhelyek� hƆtŤszekrények�� hogy 
Pegvédje Pagát az áraPżtéstŤl�

 GyerPekektŤl tartsa távol� 1e hagyja� 
hogy gyerPekek a terPékhez vagy az 
elektroPos vezetékhez érjenek� Tartsa a 
gyerPekeket a PunkaterżlettŤl távol�
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  $ terPéket tárolja száraz� Pagasan lévŤ 
vagy elzárt helyen� ahol gyerPekek neP 
Iérhetnek hozzá�

 1e terhelje tŹl a terPéket� $ Pegadott 
teljesítPénytartoPányban a terPék 
hatékonyabban és biztonságosabban 
PƆkŚdik�

  Viseljen PegIelelŤ ruházatot� 1e hordjon 
bŤ ruházatot vagy ékszereket� aPelyek a 
PozgŒ részekbe beakadhatnak�

  $ szabadban végzett Punkához kesztyƆ 
és csŹszásPentes lábbeli is ajánlott�

  $ hosszŹ hajat Iogja Śssze hajhálŒval�
  $ hálŒzati csatlakozŒ konnektorbŒl 

tŚrténŤ kihŹzásához ne az elektroPos 
vezetéket használja� ´vja az elektroPos 
vezetéket a hŤtŤl� az olajoktŒl és az éles 
szélektŤl�

  $ PegIelelŤ és biztonságos PƆkŚdéshez 
tartsa a terPéket tisztán�

  Vegye ƞgyelePbe a karbantartásra 
vonatkozŒ utasításokat�
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 Rendszeresen ellenŤrizze a terPék 
elektroPos vezetékét� és sérżlés esetén 
cseréltesse ki elisPert szakePberrel�

 Rendszeresen ellenŤrizze a 
hosszabbítŒkábelt� és sérżlés esetén 
cserélje ki�

 Ha a terPéket neP használja� illetve 
alkatrészek cseréje esetén hŹzza ki az 
elektroPos csatlakozŒt a konnektorbŒl�

 Mindig żgyeljen arra� hogy a terPék ki 
legyen kapcsolva� aPikor az elektroPos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl kihŹzza�

  $ szabadban tŚrténŤ használathoz csak 
engedélyezett és PegIelelŤ jelŚléssel 
ellátott hosszabbítŒkábelt használjon� 
Kábeldobokat csak kitekert állapotban 
használjon�

 Þgyeljen arra� hogy Pit tesz� $ Punka 
során Paradjon éber� 1e használja a 
terPéket� ha neP tud odaƞgyelni�

  $ védŤberendezéseket vagy Pás� 
kisebb sérżlést szenvedett alkatrészeket 
a terPék további használata elŤtt 
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gondosan ellenŤrizni kell� hogy azok 
helyesen és rendeltetésszerƆen 
PƆkŚdnek�e�

  $ sérżlt kapcsolŒkat żgyIélszolgálati 
szervizben kell kicseréltetni�

 1e használja az elektroPos vezetéket� 
ha az Peghibásodott� vagy sérżlt�

 1e használjon olyan terPékeket� 
aPelyek kapcsolŒja neP kapcsolhatŒ be 
és ki�

  $ terPék PegIelel az érvényes 
biztonsági elŤírásoknak� $ javításokat 
csak szakképzett villanyszerelŤ 
végezheti el� eredeti pŒtalkatrészek 
Ielhasználásával� (nnek ƞgyelPen kívżl 
hagyása sérżlésekhez vezethet�

  Saját biztonsága érdekében csak 
olyan tartozékokat és kiegészítŤ 
készżlékeket használjon� aPelyek a 
használati ŹtPutatŒban szerepelnek 
�lásd a ֙PŒtalkatrészek֛ c� részt�� vagy 
aPelyeket a gyártŒ ajánlott vagy elŤírt�
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  $ terPék használata során viseljen 
IżlvédŤt�

 Ha a termék elektromos vezetéke 
Pegsérżl� a veszélyek elkerżlése 
érdekében azt a gyártŒnak vagy egy 
villanyszerelŤnek kell kicserélnie� 
braPżtés kockázata áll Ienn�

 KŚzvetlenżl az abroncsok IelIŹjása után 
ellenŤrizze a nyoPást egy PegIelelŤ 
nyoPásPérŤvel� például a benzinkŹton�

 GyŤzŤdjŚn Peg arrŒl� hogy Pinden 
tŚPlŤ és szerelvény alkalPas a terPék 
Pa[iPálisan Pegengedett żzePi 
nyoPásához�

  $ terPéket csak egyenletes Ielżletre 
helyezze�

  7ּbar Ieletti nyoPás esetén ajánlott a 
bePeneti tŚPlŤket biztonsági kábellel 
�pl� drŒtkŚtéllel� ellátni�

 Kerżlje a csŤrendszer tŹlterhelését 
rugalPas tŚPlŤcsatlakozások 
használatával� hogy Pegakadályozza a 
csavarodást�
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 Használjon ParadékáraP�PegszakítŒt� 
Pelynek kioldási áraPa neP haladja 
Peg a 30ּP$ értéket� $ ParadékáraP�
PegszakítŒ használata csŚkkenti az 
áraPżtés kockázatát�

 MielŤtt a terPéket a konnektorhoz 
csatlakoztatja ellenŤrizze� hogy 
az adattáblán szereplŤ adatok 
Pegegyeznek�e a hálŒzati adatokkal�

 Kerżlje a hosszŹ légvezetékeket és a 
hosszabbítŒ kábel tápvezetékeit�

 Þgyeljen arra� hogy a beszívott levegŤ 
száraz és porPentes legyen�

  $ terPék csak PegIelelŤ� jŒl szellŤzŤ 
helyiségekben� ��ּ؃C és �40ּ؃C kŚzŚtti 
kŚrnyezeti hŤPérsékleten használhatŒ� 
$ helyiségben neP lehet por� savak� 
gŤzŚk� robbanásveszélyes vagy 
gyŹlékony gázok�

  $ terPéket csak száraz helyiségekben 
használja� Tilos a terPéket olyan 
terżleteken használni� ahol IrŚccsenŤ 
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vizet használnak� $ terPéket ne szerelje 
be nyirkos� nedves helyiségekbe�

  $ terPék csak rŚvid ideig� száraz 
kŚrnyezeti Ieltételek Pellett használhatŒ 
kżltéren�

  $ hosszŹ tápkábelek� hosszabbítŒk� 
kábeldobok stb� Ieszżltségesést 
okoznak� és akadályozhatják a Potor 
indítását�

� További kockázatok

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdés kŚzben elektroPágneses teret kelt� 

(z a tér bizonyos kŚrżlPények kŚzŚtt hatással lehet 
aktív vagy passzív orvosi iPplantátuPok PƆkŚdésére� $ 
sŹlyos vagy halálos sérżlések veszélyének csŚkkentése 
érdekében az orvosi iPplantátuPokkal rendelkezŤ 
szePélyek érdeklŤdjenek orvosuknál vagy az orvosi 
iPplantátuP gyártŒjánál� PielŤtt a terPéket használnák�

Még akkor is PegParad a szePélyi sérżlések és anyagi 
károk potenciális veszélye� ha a terPéket az elŤírásoknak 
PegIelelŤen használja� $ terPék IelépítésébŤl és kialakításábŒl 
adŒdŒan tŚbbek kŚzŚtt az alábbi veszélyekkel lehet száPolni�

  $ terPék akaratlan beindítása�

  $ hallás károsodása� ha neP viselnek elŤírt IżlvédŤt�
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  $ szennyezŤdések� por stb� a védŤszePżveg viselése 
ellenére is a szePbe vagy az arcra kerżlhetnek�

  $ Ielkavart részecskék belégzése�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPék és a csoPagolŒanyagok neP játékszerek� 

GyerPekek neP játszhatnak a PƆanyag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� /enyelés és Iulladás 
veszélye áll Ienn�

1. Vegye ki a terPéket a csoPagolásbŒl� és szabaduljon Peg 
az Śsszes csoPagolŒanyagtŒl és védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤrizze� hogy Pinden alkatrész Pegvan�e� és hogy 
a csoPagolás Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lásd ֙$ 
csoPagolás tartalPa֛��

3. (llenŤrizze� hogy a terPék és Pinden alkatrész jŒ 
állapotban van�e� Ha sérżlést vagy hibát talál� ne használja 
a terPéket� haneP járjon el a ֙Garancia֛ c� Iejezetben 
leírtak szerint�

� Kezelés

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen légzésvédŤ Paszkot�
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m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen szePvédŤt�

Hordjon IżlvédŤt�

� Az adapter kiválasztása
�C� '� (� )ּábra�
1. Tegye le a terPéket egy stabil és egyenletes Ielżletre�
2. Válassza ki a kívánt adaptert [ּ7]/[8]/[9] a IelIŹjandŒ 

tárgynak PegIelelŤen�

Adapter Felfújandó tárgy
KŹp alakŹ adapter [ּ7] ÛszŒeszkŚzŚk IelIŹjása� például�

  PancsolŒ Pedencék
  GuPiPatracok
  CsŒnakok

$broncsszelep�
adapter [8]

  KerékpárguPi

/abdaIŹjŒ tƆ [9]   /abdák

3. Vegye ki a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤt [�] a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ 
tartŒrekeszébŤl [�].

4. Csatolja rá az adaptert [7]/[8]/[9] a sƆrítettlevegŤ�
tŚPlŤre [ּ�].

5. Hajtsa Iel a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ [�] zárkarját�
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6. Csatlakoztassa a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤtּ [�] az adapterrel [ּ7]/
[8]/[9] ahhoz a tárgyhoz� aPelyet Iel kíván IŹjni�

7. $ lezáráshoz hajtsa le a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ [�] zárkarját�

� Elektromos csatlakoztatás

MEGJEGYZÉS
u btPeneti kżltéri használat esetén� Ha az elektroPos 

vezetéken [ּ�] keresztżl csatlakozik� azt egy 
ParadékáraP�PegszakítŒra kell kapcsolni� Pelynek 
kioldási áraPa neP haladja Peg a 30ּP$ értéket�

u GyŤzŤdjŚn Peg rŒla� hogy a járPƆvében lévŤ 
szivargyŹjtŒ aljzat rendelkezik a PegIelelŤ PéretƆ 
biztosítékkal�

AC-aljzat

1. Vegye ki az elektroPos vezetéket a csatlakozŒval [ּ�] az 
elektroPos vezeték tartŒrekeszébŤlּ [�].

2. 'ugja be az elektroPos csatlakozŒtּ [�] a konnektorba�

DC-aljzat

1. 12ּV�os csatlakozŒt és a vezetéket [ּ�] a 12ּV�os csatlakozŒ 
és a vezeték tartŒrekeszébŤl [�].

2. Csatlakoztassa a 12ּV�os csatlakozŒt [�] egy 12ּV�os 
szivargyŹjtŒ aljzatba�
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� A mértékegység és a nyomás beállítása

MEGJEGYZÉS
u $ nyoPás PSI és kPa Pértékegységekben is kijelezhetŤ�

– bar� 100ּkilopascal
– PSI� )ont per négyzethżvelyk
– kPa� Kilopascal

u $ nyoPásérték 0�0��Śs lépésekben PŒdosíthatŒ�
u $ terPékkel használni kívánt tárgyaknak koPpatibilisnek 

kell lenniżk a terPék légnyoPásával és áraPlási 
Pennyiségével� Olyan tárgyak használata� aPelyek 
nagyobb nyoPást vagy áraPlási Pennyiséget 
igényelnek� Pint aPit a terPék képes biztosítani� 
rossz teljesítPényt vagy a tárgyak károsodását 
eredPényezheti�

u $jánlott abroncsnyoPás� Tartsa be a guPiabroncs 
gyártŒjának és a járPƆ gyártŒjának elŤírásait� 1e lépje tŹl 
a Pa[iPális abroncsnyoPást�

u $ terPék nincs kalibrálva� $ kalibrált érték 
Pegállapításához Piután saját Paga IelIŹjta 
a guPiabroncsokat� ellenŤrizze a tényleges 
abroncsnyoPást egy kalibrált nyoPásPérŤvel� pl� egy 
benzinkŹton�

1. $ kívánt Pértékegység beállítása� 1yoPja Peg a BAR/PSI/
kPAּgoPbot [ּ5].

2. $ kívánt nyoPás beállítása�
– $z érték nŚveléséhez nyoPja Peg a +ּgoPbot [ּ6].
– $ érték csŚkkentéséhez nyoPja Peg a ּץgoPbotּ [4].
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$ beállított nyPásérték villog a kijelzŤnּ [3].
1éhány Pásodperc PŹlva a kijelzŤn a 0�00ּlesz láthatŒ�

� A termék be-/kikapcsolása
Bekapcsolás
o $ be�/kikapcsolŒgoPbot [1] Iordítsa az Iּállásba�

$ kijelzŤּ [3] Putatja az aktuális nyoPásértéket�
$ terPék addig puPpál� aPíg a nyoPás el neP éri a 
beállított értéket�

Kikapcsolás
o $ be�/kikapcsolŒgoPbot [1] Iordítsa a Oּállásba�

$ terPék neP puPpál tovább�

� A] DGDSWHU OHYĝWHOH D WHUPĝNUŤO

MEGJEGYZÉS
u $ sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ [�] lehŹzásakor levegŤ távozhat a 

IelIŹjt tárgy szelepébŤl�

1. HŹzza le a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤt [�] a tárgyrŒl�
2. Hajtsa Iel a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ [�] zárkarját� Vegye le 

az adaptertּ [7]/[8]/[9]� $z adaptert tárolja az adapter 
tartŒrekeszében [�].

3. Hagyja a terPéket teljes Pértékben lehƆlni�
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� Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges ok Megoldás
A termék 
nem 
indul�

1incs 
tápIeszżltség�

o AC-aljzat: (llenŤrizze 
az elektromos vezetéket 
és a csatlakozŒt [ּ�]� 
a biztosítékot és a 
konnektort.

o DC-aljzat: (llenŤrizze a 
12�V�os csatlakozŒt és a 
vezetéket [ּ�]� valaPint a 
szivargyŹjtŒ aljzatot�

$ tápIeszżltség 
neP elegendŤ�

Kerżlje a tŹl hosszŹ 
hosszabbítŒkábelek 
használatát� 
Használjon PegIelelŤ 
kábelkeresztPetszetƆ 
hosszabbítŒkábeleket�

$ kżlsŤ 
hŤPérséklet tŹl 
alacsony.

1e használja a terPéket 
��ּ؃C�os kżlsŤ hŤPérséklet 
alatt.

A motor a 
tŹlhevżlt�

Várja Peg� Píg a Potor lehƆl� 
$dott esetben szżntesse Peg 
a tŹlhevżlés okát�
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
A termék 
nem 
indul�

A 
nyoPásérzékelŤ 
neP képes 
PegIelelŤen 
észlelni az adott 
tárgy PegIelelŤ 
nyoPását�

(ngedje le a levegŤt a 
tárgybŒl� és prŒbálja 
Źjraindítani a terPéket�

� Tisztítás és karbantartás
� Tisztítás

m FIGYELMEZTETÉS! Áramütésveszély!
u Tisztítási és karbantartási Punkák elŤtt hŹzza ki az 

elektroPos csatlakozŒt [�] a konnektorbŒl�
u Þgyeljen arra� hogy ne jusson víz a terPék belsejébe�

m FIGYELMEZTETÉS! Égési sérülés kockázata!
u Tisztítás elŤtt hagyja a terPéket teljesen lehƆlni�

m FIGYELEM!
u $ terPék tisztításához ne használjon vegyi anyagokat� 

lŹgokat� sŹrolŒszereket vagy egyéb durva tisztítŒ� vagy 
IertŤtlenítŤ anyagokat� Pert azok kárt tehetnek a terPék 
Ielżleteiben�



66 HU

MEGJEGYZÉS
u $ tartsa a terPéket szennyezŤdésektŤl és portŒl 

mentesen.

o $ terPéket rendszeresen tisztítsa Peg egy enyhén nedves 
ruhával és néPi lágy tisztítŒszerrel�

Pótalkatrészek

o $ vásárlŒk koPpatibilis pŒtalkatrészeket a Parkside�szerviz 
IorrŒdrŒtján keresztżl szerezhetnek be �lásd a ֙Szerviz֛ 
c� részt�� Ha a Parkside�szerviz IorrŒdrŒtjához Iordul� adja 
Peg az ennek a használati ŹtPutatŒnak az elsŤ oldalán 
találhatŒ I$1�száPot�

� Tárolás
1. Kapcsolja ki a terPéket� Hagyja a terPéket lehƆlni�
2. Tisztítsa Peg a terPéket �lásd a ֙Tisztítás֛ c� részt��
3. Helyezze be az elektroPos vezetéket a csatlakozŒval [ּ�] az 

elektroPos vezeték tartŒrekeszébeּ [�].
4. $ 12ּV�os csatlakozŒt és a vezetéketּ [�] tárolja a 12ּV�os 

csatlakozŒ és a vezeték tartŒrekeszében [�].
5. $ sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤtּ [�] tárolja a sƆrítettlevegŤ�tŚPlŤ 

tartŒrekeszében [�].
6. $ terPéket tárolja sŚtét� száraz� IagyPentes és portŒl 

védett� jŒl szellŤzŤ helyen�
7. $ terPéket tárolja gyerPekek száPára neP elérhetŤ 

helyen�
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� Szállítás
1. $ terPéket csak a IogŒnál [2] hordozza�
2. ´vja a terPéket az żtŤdésektŤl� rázkŒdásoktŒl� Pelyek 

kżlŚnŚsen a szállítás során a járPƆvekben érhetik�
3. RŚgzítse a terPéket� hogy az járPƆvekben tŚrténŤ 

szállításkor ne tudjon elcsŹszni vagy eldŤlni�

� Mentesítés
$ csoPagolás kŚrnyezetbarát anyagokbŒl készżlt� aPelyeket a 
helyi ŹjrahasznosítŒ helyeken adhat le ártalPatlanítás céljábŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez vegye ƞgyelePbe a 
csoPagolŒanyagon találhatŒ jelzéseket� (zek 
rŚvidítéseket �a� és száPokat �b� tartalPaznak a 
kŚvetkezŤ jelentéssel� 1֑7� PƆanyagok/20֑22� papír 
és karton/80֑98� kŚtŤanyagok�

Termék:

$ kiszolgált terPék PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhelye illetékes ŚnkorPányzatánál tájékozŒdhat�

$ kŚrnyezete érdekében� ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szePétbe� haneP adja le 
szakszerƆ ártalPatlanításra� $ gyƆjtŤhelyekrŤl és azok 
nyitvatartási idejérŤl az illetékes ŚnkorPányzatnál 
tájékozŒdhat�
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� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi elŤírások betartásával 
gyártottuk� és a szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� $nyag� 
vagy gyártási hibák esetén a terPék eladŒjával szePben 
tŚrvényes jogok illetik Peg� $z ¼n tŚrvényes jogait az általunk 
alább Peghatározott garancia sePPilyen PŒdon neP 
korlátozza�

(rre a terPékre 3ּév garanciát adunk a vásárlás dátuPátŒl 
száPítva� $ garancia idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos helyen Ťrizze Peg az eredeti vásárlŒi bizonylatot� 
Pert ez a dokuPentuP szżkséges a vásárlás bizonyításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és hiányosságokat a terPék 
kicsoPagolása után haladéktalanul jelezze�

Ha ezen a terPéken a vásárlástŒl száPított 3ּéven belżl 
anyag� vagy gyártási hibát észlel� választásunk szerint 
ingyenesen Pegjavítjuk vagy kicseréljżk a terPéket� $ garancia 
idŤ neP hosszabbodik Peg a helyette nyŹjtott szavatossági 
igény által� (z a kicserélt vagy javított alkatrészekre is 
érvényes.

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket Pegrongálták� ill� neP 
szakszerƆen kezelték vagy végezték a karbantartást�

$ garancia az anyag� és gyártási hibákra vonatkozik� (z 
a garancia neP terjed ki azokra a terPékalkatrészekre� 
aPelyek norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért gyorsan 
kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek �pl� elePekre� tŚPlŤkre� 
tintapatronokra�� illetve a tŚrékeny alkatrészek sérżlésére� pl� 
kapcsolŒkra vagy żveg alkatrészekre�
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� Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresése gyors Ieldolgozásához kérjżk� kŚvesse az alábbi 
utasításokat�

Megkeresés esetén kérjżk� Pindig készítse elŤ a 
pénztárblokkot és a terPékszáPot �I$1ּ506379_2507� a 
vásárlás igazolására�

$ terPékszáPot kérjżk� olvassa le a típustáblárŒl� a terPéken 
elhelyezett gravírozásbŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl �alul a bal 
oldalon�� vagy a terPék hátsŒ vagy alsŒ oldalán találhatŒ 
PatricárŒl�

MƆkŚdési hiba vagy egyéb hiányosság Iellépése esetén 
elŤszŚr vegye Iel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkben Ielsorolt 
szervizek valaPelyikével teleIonon� vagy e�Pailen�

$ hibásnak ítélt terPéket a pénztárblokk és a hiba leírásának 
és keletkezési idejének PegjelŚlésével� díjPentesen kżldheti el 
az ¼n száPára kijelŚlt szerviz cíPére�

A parkside�diy�coP oldalon ezt és 
száPos további kézikŚnyvet tud 
Pegtekinteni és letŚlteni� (zzel a 4R�
kŒddal kŚzvetlenżl a parkside�diy�coP
oldalra jut� Válassza ki az országot� 
és a keresŤIelżleten keresse Peg a 
használati ŹtPutatŒkat� $ terPékszáP 
�I$1�ּ506379_2507 beírásával juthat 
el az ¼n terPékének használati 
ŹtPutatŒjához�
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� Szerviz
  Szerviz Magyarország

Tel��  0�80021�47
  $ IorPanyoPtatvány itt elérhetŤ� parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Szerb PegIelelŤségi jelzés
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� EU�MHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǌſĠǌ
Ą


Ą








Ą


ǌĄǌſĠǌ


Megfelelőség-értékelési eljárás/ adott esetben az értesített szerv neve és címe:

Mért hangteljesítményszint a típust képviselő egyetlen berendezésen: 85.5 dB(A)
ǌĠǌũşĠǌũ

ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

Ąşſ Ąşſ

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT   (506379_2507. sz.)

"Parkside" Hordozható kompresszor digitális kijelzővel

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

Ą

Ą

Ą

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſƷſĠĄĄ

Ą

ĄƂſſſşĄ

Ą

Ą



 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo�

NEVARNOST! Ta siPbol z opozorilno besedo 
֖1evarnost֕ označuje nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja� ki lahko v priPeru neupoštevanja 
opozorila povzroči hudo poškodbo ali celo sPrt�
OPOZORILO! Ta siPbol z opozorilno besedo 
֖Opozorilo֕ označuje nevarnost s srednje visoko 
stopnjo tveganja� ki lahko v priPeru neupoštevanja 
opozorila povzroči hudo poškodbo ali celo sPrt�
PREVIDNO! Ta siPbol z opozorilno besedo 
֖Previdno֕ označuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja� ki lahko v priPeru neupoštevanja 
nevarnosti povzroči Pajhno ali srednje hudo 
poškodbo�

POZOR! ּ֑Opozarja pred Porebitno Paterialno 
škodo �npr� nevarnost kratkega stika�

90 Raven zvočne Poči v dB

IzPenični tok/napetost

(nosPerni tok/napetost
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1osite zaščito dihal�

Obvezna uporaba zaščitnih očal�

1osite zaščito sluha�

Pozor� vroča površina�

1evarnostּ֑ tveganje električnega udara�

Opozoriloּ֑ izdelek je oprePljen s saPodejniP 
nadzoroP zagona� Zagotovite� da se v delovneP 
obPočju izdelka ne bodo zadrževale druge osebe�

Izdelka ne izpostavljajte dežju� Izdelek se sPe 
postaviti� skladiščiti in uporabljati le v suheP okolju�

Izdelek se lahko uporablja tudi za polnjenje 
pnevPatik�

SiPbol za izdelek zaščitnega razredaּII

Varnostni napotki
1avodila za delo
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Znak C( potrjuje skladnost z direktivaPi (U� ki 
veljajo za izdelek�

PRENOSNI KOMPRESOR Z DIGITALNIM 
PRIKAZOM 12 V/230 V

� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka� Odločili 
ste se za zelo kakovosten izdelek� To navodilo za uporabo 
je sestavni del tega izdelka� Vsebuje poPePbna navodila 
za varnost� uporabo in odstranitev� Preden začnete izdelek 
uporabljati� se seznanite z vsePi navodili za uporabo in 
varnostniPi napotki� Izdelek uporabljajte saPo tako� kot je 
opisano� in saPo za navedena področja uporabe� |e izdelek 
odstopite novePu lastniku� Pu zraven izročite tudi vse 
dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je naPenjen napihovanju avtoPobilskih� 

Potorističnih in kolesarskih pnevPatik ter športnih in 
vodnih žog� zračnih blazin in drugih podobnih predPetov�

  Izdelek lahko uporabljate tako� da priključni kabel [ּ�]
priključite v vtičnico ali tako� da 12�voltni vtičּ [�] priključite 
v vtičnico vžigalnika za cigarete v avtoPobilu�

  Ta izdelek ni priPeren za pnevPatike z zelo veliko 
prostornino� npr� pnevPatike tovornjakov ali traktorjev�

  Izdelek hranite v suheP in dobro prezračevaneP notranjeP 
prostoru.
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  Izdelek uporabljajte le za predvideni naPen� Vsakršna 
drugačna uporaba velja za neustrezno� Za Porebitno 
nastalo škodo je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne 
proizvajalec�

  Izdelek ni naPenjen za uporabo na področju obrti� trgovine 
ali industrije�

  Garancija preneha veljati� če se izdelek uporablja v 
koPercialnih� obrtnih ali industrijskih dejavnostih ali za 
enakovredne naPene�

� Obseg dobave
1 Prenosni koPpresor z digitalniP prikazoP 12ּV/230ּV
2 Igla za žoge
1 Stožčasti adapter
1 $dapter za ventile pnevPatik
1 1avodila za uporabo

� Opis delov
Pred branjeP odprite strani s slikaPi in se nato seznanite z 
vsePi IunkcijaPi izdelka�

�Sl�ּ$�
[1] Stikalo za vklop/izklop
[2] Ročaj
[3] Prikaz
[4] Tipkaּץ �tipka za znižanje vrednosti�
[5] TipkaּBAR/PSI/kPA �tipka za nastavitev enote�
[6] Tipkaּ+ �tipka za višanje vrednosti�
[7] Stožčasti adapter
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[8] $dapter za ventile pnevPatik
[9] Igla za žoge
[�] Predal za shranjevanje adapterjev

�Sl�ּB�
[�] Predal za shranjevanje vtiča 12ּV s priključniP kabloP
[�] Vtič 12ּV s priključniP kabloP
[�] Cev za stisnjeni zrak z adapterjeP za ventil in vpenjalno 

ročico
[�] Predal za shranjevanje cevi za stisnjeni zrak z adapterjeP 

za ventil
[�] Predal za shranjevanje za priključni kabel
[�] Priključni kabel z električniP vtičeP

� THKQLĕQL SRGDWNL
Prenosni kompresor z digitalnim prikazom 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Ñtevilka Podela�
– Vtič V'(� HG10976
– Vtič BS� HG1097��BS

Priključek na oPrežje 
izPeničnega toka� 220֑240ּVa� �0ּHz
Priključek za enosPerni tok� 12ּVּ
Moč Potorja� najv� 1�0ּ:
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Prenosni kompresor z digitalnim prikazom 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
1azivna Poč� 120ּ: �izPenični tok�

100ּ: �enosPerni tok�
Poraba energije v stanju 
pripravljenosti� 0�8ּ:
1ačin delovanjaּ
� S3ּ2�ּ�
Obratovalni tlak� pribl�ּ8ּbar
1azivni tlak� 2�1ּbar
Stopnje tlaka�
– 1ajP� tlak� 3ּPSI/0�2ּbar
– 1ajv� tlak� 11�ּPSI/8ּbar

Teoretična vhodna zPogljivost� pribl�ּ3���ּl/Pin
Učinkovita zPogljivost pri 1ּbar� pribl�ּ18ּl/Pin
Zaščitni sisteP� IP30
Zaščitni razred� II
Masa� 1�� kg
'olžina priključnega kabla za 
izPenični tok� 2�0ּP
'olžina priključnega kabla za 
enosPerni tok� 4�0ּP
'olžina gibke cevi� 0��ּP


 S3ּ2�ּ�ּ  periodično vPesno delovanje z delovniP cikloP 
2�ּ� �2��ּPin na podlagi obdobja 10ּPin�
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Prenosni kompresor z digitalnim prikazom 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
TePperatura okolice� od ��ּ؃C do �40ּ؃C

Emisije hrupa
IzPerjene vrednosti so bile določene v skladu z (1ּ1012�1�

Raven zvočnega tlaka /pA� 73�4 dB
Negotovost KpA� 3 dB
Raven zvočne Poči /:$� 8��� dB
Negotovost K:$� 3�38 dB

m OPOZORILO!
u Vibracije in ePisije hrupa Ped dejansko uporabo 

električnega orodja lahko odstopajo od reIerenčnih 
vrednosti� odvisno od vrste in načina uporabe 
električnega orodja� zlasti od vrste obdelovanca� ki ga 
obdelujete�

u Treba je določiti varnostne ukrepe za zaščito upravljavca 
na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijaP v 
dejanskih pogojih uporabe �upoštevati je treba vse dele 
obratovalnega cikla� na priPer čase izklopa električnega 
orodja in čase ko je orodje vklopljeno� vendar deluje brez 
obrePenitve��
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m OPOZORILO!

1osite zaščito sluha�

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost vibracij in deklarirana 

vrednost ePisije hrupa so bili izPerjeni v skladu s 
standardiziraniP preskusniP postopkoP in se lahko 
uporabijo za priPerjavo enega električnega orodja z 
drugiP�

u 1avedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost 
ePisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obrePenitve�

Splošna varnostna navodila

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D HOHNWULĕQD 
orodja

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije 

LQ WHKQLĕQH SRGDWNH, NL VR SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX 
orodju.ֺ1eupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
lahko povzroči električni udar� požar in hude telesne 
poškodbe�
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Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejšo 
uporabo.

Izraz ֖električno orodje֕� ki se uporablja v varnostnih 
napotkih� se nanaša na električno orodje na električni pogon 
�z napajalniP kabloP� in električno orodje s polnilno baterijo 
�brez napajalnega kabla��

Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR LQ GREUR 

osvetljeno.ֺ1ered ali slabo osvetljeno delovno Pesto 
lahko povzročita nesreče�

2� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y SRWHQFLDOQR 
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive 
WHNRĕLQH, SOLQL DOL SUDK�ֺ(lektrična orodja ustvarjajo iskre� 
ki lahko vžgejo prah ali hlape�

3� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDMR RWURFL LQ 
druge osebe biti izven dosega.ֺZ odvračanjeP lahko 
izgubite nadzor nad električniP orodjeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� 

VWLĕD QH VPHWH Y QREHQHP SULPHUX VSUHPHQLWL� NH 
XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML�ֺ1esprePenjeni vtiči in ustrezne 
vtičnice zPanjšujejo tveganje električnega udara�

2� Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami, 
NRW VR FHYL, JUHOQLNL, SHĕL LQ KODGLOQLNL�ֺ|e je vaše telo 
ozePljeno� je prisotno povečano tveganje električnega 
udara.

3� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH GHƗMX DOL YODJL�ֺVdor 
vode v električno orodje poveča tveganje električnega 
udara.



83SI

4� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH ]D GUXJH QDPHQH, ]D 
SUHQRV HOHNWULĕQHJD RURGMD, REHůDQMH DOL YOHĕHQMH YWLĕD 
L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov.ֺPoškodovani ali 
zavozlani priključni kabel zvišuje tveganje električnega 
udara.

�� |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH QD SURVWHP, 
uporabljajte samo podaljške, primerne za uporabo 
na prostem.ֺUporaba podaljška� priPernega za zunanjo 
uporabo� zPanjšuje tveganje električnega udara�

�� |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR, XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D SUHRVWDOL 
tok.ֺUporaba zaščitne naprave za preostali tok zPanjša 
tveganje električnega udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP ERGLWH YHGQR SR]RUQL, 

SD]LWH, NDM SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH XSRUDEOMDMWH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD, NR VWH XWUXMHQL DOL SRG YSOLYRP 
drog, alkohola ali zdravil.ֺTrenutek neprevidnosti 
pri uporabi električnega orodja lahko povzroči resne 
poškodbe�

2� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH 
]DůĕLWQD RĕDOD�ֺ1ošenje osebne zaščitne oprePe� na 
priPer Paske proti prahu� nedrsečih zaščitnih čevljev� 
zaščitne čelade ali zaščite za sluh� ki ustreza vrsti in 
uporabi električnega orodja� zPanjšuje tveganje za 
poškodbe�

3� I]RJLEDMWH VH QHQDPHUQLP ]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH, GD 
MH HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR, SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden 
ga dvignete ali nosite.ֺ|e iPate pri nošenju električnega 



84 SI

orodja prst na stikalu ali napravo povežete z napajanjeP� 
ko je že vključena� lahko to privede do nesreče�

4� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD RGVWUDQLWH RURGMD 
]D QDVWDYLWHY DOL NOMXĕH�ֺOrodje ali ključ� ki se nahaja v 
vrtljiveP delu naprave� lahko povzroči poškodbe�

�� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� PRVNUELWH ]D YDUQR 
VWDELOQRVW LQ YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺTo vaP 
oPogoča� da v nepričakovanih okoliščinah bolje nadzirate 
električno orodje�

�� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH RKODSQLK REODĕLO DOL 
QDNLWD� LDVH, REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ GRVHJD 
gibljivih delov.ֺOhlapna oblačila� nakit ali dolgi lasje se 
lahko ujaPejo v gibljive dele�

7� |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH ]D VHVDQMH SUDKX LQ 
]ELUDQMH SUDKX, VH SUHSULĕDMWH, DOL MH WD SULNOMXĕHQD LQ VH 
pravilno uporablja.ֺUporaba naprave za sesanje prahu 
lahko zPanjša tveganja zaradi prahu�

8� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL LQ QH SUHNRUDĕLWH 
YDUQRVWQLK SUDYLO ]D HOHNWULĕQD RURGMD, WXGL ĕH VWH QD 
SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP 
orodjem.ֺ1eprevidna uporaba lahko povzroči hude 
poškodbe v delcu sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP
1� Naprave ne preobremenite. Uporabite ustrezno 

HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR�ֺZ ustrezniP 
električniP orodjeP delate bolje in varnejše v navedeneP 
razponu zPogljivosti�

2� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno.ֺ(lektrično orodje� ki ga ni Pogoče vklopiti ali 
izklopiti� je nevarno in ga je treba popraviti�
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3� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ/DOL RGVWUDQLWH SROQLOQR 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno 
RSUHPR DOL HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH�ֺTa varnostni ukrep 
preprečuje nenaPeren zagon električnega orodja�

4� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ GRVHJD RWURN� 
EOHNWULĕQHJD RURGMD QH VPHMR XSRUDEOMDWL RVHEH, NL MH QH 
poznajo ali niso prebrale teh navodil.ֺ(lektrična orodja 
so nevarna� če jih uporabljajo neizkušene osebe�

�� EOHNWULĕQD RURGMD SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� PUHYHULWH, DOL JLEOMLYL 
deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, 
ali so deli zlomljeni ali poškodovani do te mere, da 
MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD RPHMHQR� PUHG 
XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH SRůNRGRYDQH GHOH 
popraviti.ֺSlabo vzdrževana električna orodja so vzrok za 
Pnoge nesreče�

�� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD LQ RVWUD�ֺTePeljito 
vzdrževana orodja za rezanje z ostriPi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je lažje upravljati�

7� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD, GRGDWQR RSUHPR, 
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
tem upoštevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je 
treba izvesti.ֺUporaba električnih orodij za druge� kot 
predvidene naPene� lahko privede do nevarnih situacij�

8� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM ERGR VXKL, ĕLVWL LQ 
brez olja in masti.ֺ'rseči ročaji in prijePalne površine ne 
oPogočajo varnega upravljanja in nadzora električnega 
orodja v nepredvidenih situacijah�
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Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞFLUDQR 

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli.ֺS teP 
zagotovite ohranjanje varnosti električnega orodja�

� Varnostni napotki za kompresorje
mPREVIDNO! Pri uporabi tega izdelka 

je treba upoštevati naslednje osnovne 
varnostne ukrepe� da se uporabnik 
zaščiti pred nevarnostjo električnega 
udara� telesnih poškodb in požara� Pred 
uporabo izdelka preberite ta navodila in 
jih upoštevajte�

  Poskrbite za urejenost delovnega 
prostora� 1ered na delovneP Pestu 
lahko povzroči nesreče�

 Upoštevajte vplive okolja� Izdelka 
ne izpostavljajte dežju� Izdelka ne 
uporabljajte v vlažneP ali PokreP okolju� 
Obstaja nevarnost električnega udara�

  Poskrbite� da bo delovno obPočje dobro 
osvetljeno�

  Izdelka ne uporabljajte na lokacijah� kjer 
obstaja nevarnost požara ali eksplozije�
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  Izogibajte se stiku z ozePljeniPi deli 
�npr� cevPi� radiatorji� električniPi 
štedilniki� hladilniki�� da se zaščitite pred 
električniP udaroP�

 Hranite izven dosega otrok� OtrokoP 
ne dovolite� da bi se dotikali izdelka ali 
priključnega kabla� OtrokoP preprečite 
dostop do delovnega obPočja�

  Izdelek hranite na suheP� visokeP ali 
zaklenjeneP Pestu izven dosega otrok�

  Izdelka ne preobrePenjujte� Izdelek 
deluje bolje in varneje v določeneP 
obPočju Poči�

 Ustrezno se oblecite� 1e nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita� ki se lahko ujaPe v 
gibljive dele�

  Pri delu na prosteP so priporočene 
rokavice in nedrseča obutev�

 'olge lase povežite nazaj z Prežico za 
lase.
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  Priključnega kabla ne uporabljajte za 
vlečenje električnega vtiča iz vtičnice� 
Priključni kabel zaščitite pred vročino� 
oljeP in ostriPi robovi�

  Izdelek vzdržujte čist� da zagotovite 
dobro in varno delovanje�

 Upoštevajte navodila za vzdrževanje�
 Redno pregledujte priključni kabel 

izdelka in v priPeru poškodbe njegovo 
zaPenjavo prepustite priznanePu 
strokovnjaku�

  Podaljševalne kable redno pregledujte in 
jih zaPenjajte� če so poškodovani�

 Kadar izdelka ne uporabljate� pred 
servisiranjeP ali zaPenjavo delov 
izključite električni vtič iz vtičnice�

 Ko električni vtič priključujete v vtičnico� 
se prepričajte� ali je izdelek izklopljen�

 Uporabljajte saPo odobrene in ustrezno 
označene podaljške za zunanjo uporabo� 
Kabelske kolute uporabljajte le� če so 
odviti.
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 Bodite pozorni na to� kaj počnete� 
Pri delu ravnajte razuPno� Izdelka ne 
uporabljajte� kadar ste raztreseni�

  Pred nadaljnjo uporabo izdelka je treba 
skrbno preveriti� ali zaščitne naprave 
ali drugi deli z PanjšiPi poškodbaPi 
delujejo pravilno in v skladu z naPenoP�

  Poškodovana stikala se Porajo 
zaPenjati v servisni delavnici�

 1e uporabljajte okvarjenih ali 
poškodovanih priključnih kablov�

 1e uporabljajte izdelkov� pri katerih 
stikala ni Pogoče vklopiti in izklopiti�

  Ta izdelek je skladen z veljavniPi 
varnostniPi predpisi� Popravila sPe 
opravljati le usposobljen električar z 
uporabo originalnih nadoPestnih delov� 
V nasprotneP priPeru lahko pride do 
nesreč�

  Zaradi lastne varnosti uporabljajte 
saPo pribor in dodatne naprave� ki so 
navedeni v navodilih za uporabo �glejte 
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razdelek ֖1adoPestni deli֕� ali jih 
priporoča oziroPa navaja proizvajalec�

  Pri uporabi tega izdelka nosite zaščito za 
sluh.

 |e se priključni kabel poškoduje� ga 
Pora zaPenjati proizvajalec ali električar� 
da se preprečijo nevarnosti� Obstaja 
nevarnost električnega udara�

  Takoj po polnjenju pnevPatik preverite 
tlak z ustrezniP PanoPetroP� na priPer 
na bencinskeP servisu�

  Prepričajte se� ali so vse cevi in priključki 
priPerni za najvišji dovoljeni delovni tlak 
izdelka�

  Izdelek vedno postavite na ravno 
površino.

  Pri tlakih nad 7ּbar je priporočeno� da so 
dovodne cevi oprePljene z varnostniP 
kabloP �npr� žično vrvjo��

  Preprečite preobrePenitev cevnega 
sistePa z uporabo gibljivih cevnih 
priključkov� da preprečite zvijanje�
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 Uporabljajte zaščitno stikalo na 
diIerenčni tok z izklopniP tokoP 30ּP$ 
ali Panj� Uporaba zaščitnega stikala na 
diIerenčni tok zPanjšuje tveganje za 
električni udar�

  Pred priključitvijo izdelka na električno 
vtičnico preverite� ali se podatki na tipski 
ploščici ujePajo s podatki električnega 
oPrežja�

  Izogibajte se dolgiP zračniP vodoP in 
podaljševalniP kabloP�

  Zagotovite� da bo dovodni zrak suh in 
brez prahu�

  Izdelek se sPe uporabljati le v priPernih 
prostorih z dobriP prezračevanjeP in 
tePperaturo okolice od ��ּ؃C do �40ּ؃C� 
V prostoru ne sPe biti prahu� kislin� 
hlapov� eksplozivnih plinov ali vnetljivih 
plinov.

  Izdelek uporabljajte saPo v suhih 
prostorih� Prepovedana je uporaba 
izdelka v prostorih� v katerih se uporablja 
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brizgajoča voda� Izdelka ne naPeščajte 
v vlažne ali Pokre prostore�

  Izdelek se sPe na prosteP uporabljati le 
kratek čas v suhih okoljskih razPerah�

 'olgi dovodni kabli� podaljški� kabelski 
bobni itd� povzročajo padec napetosti in 
lahko ovirajo zagon Potorja�

� Ostale nevarnosti

OPOMBA
u Ta izdelek Ped delovanjeP ustvarja elektroPagnetno 

polje� V določenih okoliščinah lahko to polje vpliva na 
aktivne ali pasivne Pedicinske vsadke� 'a bi zPanjšali 
nevarnost za resne ali sPrtne poškodbe� osebaP 
z PedicinskiPi vsadki priporočaPo� da se pred 
upravljanjeP izdelka posvetujejo s svojiP zdravnikoP in 
proizvajalceP Pedicinskega vsadka�

Tudi če izdelek upravljate pravilno� obstaja potencialno 
tveganje za telesne poškodbe in Paterialno škodo� V povezavi 
z zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje 
nevarnosti� vključno z� vendar ne oPejeno na�

  1enaPerni zagon izdelka�
  Poškodbe sluha� če ne nosite predpisane zaščite za sluh�
  'elci uPazanije� prah itd� lahko kljub uporabi zaščitnih očal 

pridejo v oči ali na obraz�
  Vdihavanje vrtinčastih delcev�
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� Namestitev
� OGVWUDQMHYDQMH L]GHOND L] HPEDODƗH

m OPOZORILO!
u Izdelki in ePbalažni Pateriali niso igrače� Otroci se ne 

sPejo igrati s plastičniPi vrečkaPi� IolijaPi in PajhniPi 
deli� Obstaja nevarnost zaužitja in zadušitve�

1. Izdelek odstranite iz ePbalaže in z njega odstranite vse 
ePbalažne Pateriale ter zaščitne Iolije�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in ali je dobava enaka 
opisani �glejte ֖Obseg dobave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju� |e opazite 
poškodbo ali okvaro� izdelka ne uporabljajte� aPpak 
ravnajte� kot je opisano v poglavju ֖Garancijski list֕�

� Uporaba

m OPOZORILO!

1osite zaščito dihal�

Obvezna uporaba zaščitnih očal�

1osite zaščito sluha�
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� Izbira adapterja
�Sl�ּC� '� (� )�
1. Izdelek postavite na stabilno in ravno površino�
2. Izberite želeni adapter [ּ7]/[8]/[9] glede na predPet� ki ga 

želite napihniti�

Adapter PUHGPHW, NL JD ƗHOLWH QDSLKQLWL
Stožčasti adapter [ּ7] 1apihovanje plavalnih pripoPočkov� 

npr��
  1apihovalni bazeni
  Zračne blazine
  |olni

$dapterji za ventile 
pnevPatikּ [8]

  Kolesarske pnevPatike

Igla za žoge [ּ9]   ùoge

3. Iz predala za shranjevanje cevi za stisnjeni zrak [ּ�] vzePite 
cev za stisnjeni zrakּ [�].

4. $dapter [ּ7]/[8]/[9] priključite na cev za stisnjeni zrak [�].
5. 'vignite vpenjalno ročico na cevi za stisnjeni zrak [ּ�].
6. Cev za stisnjeni zrakּ [�] z adapterjeP [ּ7]/[8]/[9] priključite 

na predPet� ki ga želite napihniti�
7. Potisnite vpenjalno ročico na cevi za stisnjeni zrak [ּ�]

navzdol� da jo ƞksirate�
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� EOHNWULĕQD SULNOMXĕLWHY

OPOMBA
u Za začasno uporabo na prosteP� |e je izdelek priključen 

prek priključnega kabla [ּ�]� Pora biti priključen na 
zaščitno stikalo na diIerenčni tok z izklopniP tokoP 
30ּP$ ali Panj�

u Prepričajte se� ali iPa vtičnica vžigalnika za cigarete v 
vozilu ustrezno diPenzionirano varovalko�

PULNOMXĕHN AC

1. Priključni kabel z električniP vtičeP [ּ�] vzePite iz predala 
za shranjevanje priključnega kabla [ּ�].

2. (lektrični vtičּ [�] vključite vּvtičnico�

PULNOMXĕHN DC

1. Vtič za 12ּV s priključniP kabloP [ּ�] vzePite iz predala za 
shranjevanje vtiča 12ּV s priključniP kabloP [ּ�].

2. Priključite vtič 12ּVּ [�] v vtičnico vžigalnika za cigarete 
12ּV�

� Nastavitev enote in tlaka

OPOMBA
u Tlak je lahko prikazan v enotah bar� PSI ali kPa�

– bar� 100ּkilopaskalov
– PSI� )unt na kvadratni palec
– kPa� Kilopaskal

u Vrednost tlaka lahko sprePinjate v korakih poּ0�0��
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OPOMBA
u PredPeti� ki jih želite uporabljati z izdelkoP� Porajo biti 

združljivi z zračniP tlakoP in pretokoP izdelka� Uporaba 
predPetov� ki zahtevajo višji tlak ali pretok� kot ga lahko 
zagotovi izdelek� lahko povzroči slabo delovanje ali 
poškodbe predPetov�

u Priporočeni tlak v pnevPatikah� Upoštevajte podatke 
proizvajalca pnevPatik in proizvajalca vozila� 1e 
presegajte najvišjega tlaka v pnevPatikah�

u Ta izdelek ni uPerjen� Za pridobitev uPerjenega odčitka 
preverite dejanski tlak v pnevPatikah z uPerjeniP 
PerilnikoP� poteP ko saPi napolnite pnevPatike� npr� na 
bencinskeP servisu�

1. 1astavitev želene enote� Pritisnite tipkoּBAR/PSI/kPA [5].
2. 1astavitev želenega tlaka�

– Pritisnite tipkoּ+ [6]� da povišate vrednost�
– Pritisnite tipkoּץ [4]� da znižate vrednost�
1a prikazuּ [3] utripa nastavljena vrednost tlaka�
Po nekaj sekundah se na zaslonu prikaže vrednostּ0.00.

� Vklop/izklop izdelka
Vklop
o 1astavite stikalo za vklop/izklop [ּ1] v položajּI.

1a zaslonu je prikazanaּ [3] trenutna vrednost tlaka�
Izdelek črpa� dokler ne doseže nastavljenega tlaka�
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Izklop
o Stikalo za vklop/izklop [ּ1] prePaknite v položajּO.

Izdelek preneha napihovati�

� Odstranjevanje adapterja z izdelka

OPOMBA
u Ko izvlečete cev za stisnjeni zrak [�]� lahko iz ventila 

predPeta� ki ga želite napihniti� uide zrak�

1. Odklopite cev za stisnjeni zrak [ּ�] sּpredPeta�
2. 'vignite vpenjalno ročico na cevi za stisnjeni zrakּ [�].

Odstranite adapter [7]/[8]/[9]� $dapter hranite v predalu za 
shranjevanje adapterja [ּ�].

3. Izdelek pustite� da se popolnoPa ohladi�
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� Odpravljanje napak

THƗDYD Morebitni vzrok Rešitev
Izdelka ni 
Pogoče 
zagnati�

1i napajalne 
napetosti.

o AC SULNOMXĕHN� Preverite 
priključni kabel z 
električniP vtičeP [ּ�]� 
varovalko in električno 
vtičnico�

o DC SULNOMXĕHN� Preverite 
vtič 12ּV s priključniP 
kabloP [ּ�] in vtičnico za 
vžigalnik za cigarete�

1apajalna 
napetost ni 
zadostna�

Izogibajte se predolgiP 
podaljševalniP kabloP� 
Uporabljajte podaljševalne 
kable z zadostniP prerezoP 
žice�

Zunanja 
tePperatura je 
prenizka�

Izdelka ne uporabljajte pri 
zunanji tePperaturi pod 
��ּ؃C�

Motor je pregret� Počakajte� da se Potor 
ohladi. Po potrebi odpravite 
vzrok pregrevanja�

Izdelka ni 
Pogoče 
zagnati�

Senzor tlaka ne 
Pore zaznati 
pravilnega tlaka 
predPeta�

Izpihajte predPet in 
poskusite znova zagnati 
izdelek�
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� |LůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
� |LůĕHQMH

m OPOZORILO� NHYDUQRVW HOHNWULĕQHJD XGDUD�
u Pred čiščenjeP ali vzdrževanjeP izdelka izvlecite 

električni vtič [ּ�] iz vtičnice�
u Pazite� da v izdelek ne pride voda�

m OPOZORILO! Nevarnost opeklin!
u Pred čiščenjeP vedno počakajte� da se izdelek povseP 

ohladi.

m POZOR!
u Za čiščenje izdelka ne uporabljajte kePičnih� alkalnih� 

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za čiščenje ali 
dezinIekcijo� ker lahko poškodujejo površine�

OPOMBA
u Izdelek zaščitite pred uPazanijo in prahoP�

o Izdelek redno čistite z vlažno krpo in nekaj blage Pilnice�

Nadomestni deli

o Kupci lahko prek servisnega teleIona Parkside kupijo 
združljive nadoPestne dele �glejte razdelek ֖Servis֕�� Ko 
pokličete servisni teleIon Parkside� navedite številko I$1� ki 
je navedena na prvi strani teh navodil za uporabo�
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� Shranjevanje
1. Izklopite izdelek� Izdelek pustite� da se ohladi�
2. Izdelek očistite �glejte ֖|iščenje֕��
3. Priključni kabel z električniP vtičeP [ּ�] odložite v predal za 

shranjevanje priključnega kabla [ּ�].
4. Vtič za 12ּV s priključniP kabloP [ּ�] hranite v predalu za 

shranjevanje vtiča 12ּV s priključniP kabloP [ּ�].
5. Cev za stisnjeni zrakּ [�] hranite v predalu za shranjevanje 

cevi za stisnjeni zrakּ [�].
6. Izdelek shranjujte v tePneP� suheP in dobro 

prezračevaneP prostoru� zaščiteneP pred zPrzaljo in 
prahoP�

7. Izdelek hranite v prostoru� nedostopneP Pestu za otroke�

� Prevoz
1. Izdelek vedno držite za ročaj [ּ2].
2. Zaščitite izdelek pred udarci in PočniPi vibracijaPi� ki se 

še zlasti pojavijo Ped prevozoP v vozilih�
3. Med transportoP v vozilih izdelek zavarujte pred drsenjeP 

in prevrnitvijo�

� Odstranjevanje
(Pbalaža je narejena iz okolju priPernih Paterialov� ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov�

Upoštevajte oznake ePbalažnih Paterialov za 
ločevanje odpadkov� ki so označene s kraticaPi �a� in 
številkaPi �b� z naslednjiP poPenoP� 1֑7� uPetne 
Pas/20֑22� papir in karton/80֑98� vezni Pateriali�



101SI

I]GHOHN�

O Požnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se 
lahko pozaniPate pri svoji občinski ali Pestni upravi�

Ko je vaš izdelek dotrajan� ga zaradi varovanja okolja 
ne odvrzite Ped gospodinjske odpadke� tePveč ga 
oddajte na ustrezneP zbirališču tovrstnih odpadkov� 
O zbirnih Pestih in njihovih delovnih časih se lahko 
pozaniPate pri svoji pristojni občinski upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:IM GPbH 	 Co� KG
StiItsbergstraʽe 1
741�7 1eckarsulP
1(M|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 080917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:IM GPbH 	 Co� KG� 

StiItsbergstraʽe 1� 741�7 1eckarsulP� 1ePčija jaPčiPo� 
da bo izdelek v garancijskeP roku ob norPalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujePo� da boPo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili Porebitne 
poPanjkljivosti in okvare zaradi napak v Paterialu ali 
izdelavi oziroPa po svoji presoji izdelek zaPenjali ali vrnili 
kupnino�

2� Garancija je veljavna na ozePlju Republike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izročitve 

blaga� 'atuP izročitve blaga je razviden iz računa�
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4� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� 
navedenih v garancijskeP listu ali oglaševalskeP sporočilu� 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� O napaki 
Pora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni 
servis �kontaktna številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj� in zahtevati odpravo napak� Kupec je dolžan ob 
uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun� 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga� 
SvetujePo vaP� da pred teP natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka�

�� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva� ko je 
proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravljene� 
Pora proizvajalec potrošniku brezplačno zaPenjati blago 
z enakiP� noviP in brezhibniP blagoP� Rok se lahko 
zaradi narave in koPpleksnost blaga� narave in resnosti 
neskladnosti ter napora� ki je potreben za dokončanje 
popravila ali zaPenjave podaljša za najkrajši čas� ki je 
potreben za dokončanje popravila� vendar največ za 
1� dni� O številu dni podaljšanega roka in razlogih za 
podaljšanje Pora biti potrošnik obveščen pred potekoP 30 
dnevnega roka za odpravo napak�

�� |e v roku 30 dni oz� v priPeru podaljšanja v roku 4� dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zaPenjano z noviP� lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazPerno znižanje kupnine� SorazPerno 
znižanje kupnine je sorazPerno zPanjšanju vrednosti 
blaga� ki ga je potrošnik prejel� v priPerjavi z vrednostjo� ki 
bi jo iPelo blago� če bi bilo skladno�

7� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 30 dneh od dobave 
blaga� lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vračilo plačanega zneska�
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8� Proizvajalec oziroPa pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga� za katero je bila izdana obvezna 
garancija� zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga� 
|e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega 
blaga v začasno uporabo� iPa potrošnik pravico uveljavljati 
škodo� ki jo je utrpel� ker blaga ni Pogel uporabljati od 
trenutka� ko je zahteval popravilo ali zaPenjavo� do njune 
izvršitve�

9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in 
prevoz izdelkov� ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroPa 
nadoPestitvi blaga z noviP� krije proizvajalec�

10� V priPeru zaPenjave blaga ali zaPenjave bistvenega dela 
blaga z noviP se potrošniku izda nov garancijski list�

11� V priPeru� da proizvod popravlja nepooblaščeni servis 
ali nepooblaščena oseba� kupec ne Pore uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije�

12� Vzroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo biti 
lastnosti stvari saPe in ne vzroki� ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroPa prodajalčeve sIere� Kupec ne Pore uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije� če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo� vzdrževanje 
blaga� nadoPestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka�

14� Obrabni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
1�� Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki 

identiƞcirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo 
na dveh ločenih dokuPentih �garancijski list� račun��

1�� Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika� da zoper prodajalca v priPeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jaPčevalne zahtevke� Ta 
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garancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika� ki 
izhajajo iz obveznega jaPstva za skladnost blaga�

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI�1218 KoPenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaše zadeve sledite naslednjiP 
napotkoP�

Za vse poizvedbe iPejte pripravljeni potrdilo o nakupu in 
številko izdelka �I$1ּ506379_2507� kot dokazilo o nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski ploščici na izdelku� 
gravuri na izdelku� naslovneP listu vaših navodil �spodaj levo� 
ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih poPanjkljivosti� 
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po 
teleIonu ali e�pošti�

Izdelek� ki je označen za pokvarjenega� lahko nato s priložitvijo 
računa �potrdila o nakupu� ter z navedbo poPanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo brezplačno pošljete na navedeni servisni 
naslov.
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Na strani parkside�diy�coP lahko 
preberete in prenesete ta priročnik 
in še veliko drugih� S to kodo 4R 
prispete neposredno na stran 
parkside�diy�coP� Izberite svojo državo 
in prek iskalne Paske poiščite navodila 
za uporabo� Z vnosoP številke izdelka 
�I$1�ּ506379_2507 prispete do navodil 
za uporabo tega izdelka�

� Servis
  Servis Slovenija

Tel��  080081400
  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Srbska znaPka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
atevilka modela: 

at. / �eli



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ǌǌ
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















 
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Přečtğte si návod na obsluhu�

NEBEZPE|�� Tento syPbol se signální sloveP 
֙1ebezpečí֚ označuje ohrožení s vysokƏP stupnğP 
rizika� které Pá� pokud se Pu nezabrání� za 
následek tğžké zranğní nebo sPrt�
VAROVÁN�� Tento syPbol se signální sloveP 
֙Varování֚ označuje ohrožení se středníP stupnğP 
rizika� které Půže Pít� pokud se Pu nezabrání� za 
následek tğžké zranğní nebo sPrt�
OPATRN�� Tento syPbol se signální sloveP 
֙Opatrnğ֚ označuje ohrožení s nízkƏP stupnğP 
rizika� které Půže Pít� pokud se Pu nezabrání� za 
následek Palé nebo lehké zranğní�

VÝSTRA+A� ּ֑Varuje před PožnƏP poškozeníP 
Pajetku �např� nebezpečí zkratu�

90 Hladina akustického vƏkonu v dB

StřídavƏ proud/napğtí

StejnosPğrnƏ proud/napğtí

1oste ochranu dƏchacích cest�
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1oste ochranu očí�

1osit ochranu sluchu�

Pozor� horkƏ povrch�

1ebezpečíּ֑ riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

Varováníּ֑ vƏrobek je vybaven autoPatickou 
kontrolou startu� Ostatní osoby vždy udržujte PiPo 
pracovní oblast vƏrobku�

1evystavujte tento vƏrobek dešti� VƏrobek sPí 
bƏt instalován� uskladnğn aּprovozován pouze v 
suchƏch podPínkách prostředí�

VƏrobek se sPí používat pouze k naIukování 
pneuPatik�

SyPbol pro vƏrobek ochranné třídyּII

Bezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost
Značka C( potvrzuje shodu se sPğrnicePi (U� 
které se na vƏrobek vztahují�
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PŘENOSNÝ KOMPRESOR S DIGITÁLN�M 
ZOBRAZEN�M 12 V/230 V

� Úvod
BlahopřejePe VáP ke koupi nového vƏrobku� Rozhodli jste 
se pro kvalitní produkt� 1ávod k obsluze je součástí tohoto 
vƏrobku� Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost� použití a 
likvidaci� Před použitíP vƏrobku se seznaPte se všePi pokyny 
k obsluze a bezpečnostníPi pokyny� Používejte vƏrobek jen 
popsanƏP způsobeP a na uvedenƏch Pístech� Při předání 
vƏrobku třetí osobğ předejte i všechny podklady� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tento vƏrobek je určen pro naIukování pneuPatik pro 

autoPobily� Potocykly aּjízdní kola� jakož iּsportovních 
Píčů� vodních Píčů� vzduchovƏch Patrací aּdalších 
podobnƏch předPğtů�

  VƏrobek lze použít připojeníP přípojného vedení [ּ�]
kּelektrické zásuvce nebo připojeníP 12ּV zástrčkyּ [�]
kּzásuvce zapalovače cigaret vּautğ�

  Tento vƏrobek není vhodnƏ pro pneuPatiky sּvelkƏP 
objePeP� např� pneuPatiky pro nákladní vozidla nebo 
traktor�

  VƏrobek skladujte na suchéP a dobře vğtranéP vnitřníP 
prostoru�

  Používejte vƏrobek pouze pro předepsanƏ Źčel� -akékoli 
jiné použití se považuje za zneužití� Uživatel/provozovatel� 
aּne vƏrobce� je odpovğdnƏ za jakékoli škody� které zּtoho 
vyplƏvají�
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  Tento vƏrobek není určen pro použití v obchodğ� 
živnostech nebo průPyslu�

  Záruka zaniká� pokud je vƏrobek používán v obchodníP� 
řePeslnéP nebo průPyslovéP provozu nebo k obdobnƏP 
ŹčelůP�

� RR]VDK GRGûYN\
1 PřenosnƏ koPpresor s digitálníP zobrazeníP 12ּV/230ּV
2 Míčová jehla
1 KuželovƏ adaptér
1 $daptér pro ventily pneuPatik
1 1ávod na obsluhu

� PRSLV GķOƉ
Otevřete před dalšíP čteníP stránku s obrázky a seznaPte se 
se všePi IunkcePi vƏrobku�

�Obr�ּ$�
[1] Vypínač Zap/Vyp
[2] RukojeŶ
[3] 'isplej
[4] Tlačítkoּץ �tlačítko pro snižování hodnoty�
[5] TlačítkoּBAR/PSI/NPA �tlačítko pro nastavení jednotky�
[6] Tlačítkoּ+ �tlačítko pro zvyšování hodnoty�
[7] KuželovƏ adaptér
[8] $daptér pro ventily pneuPatik
[9] Míčová jehla
[�] Ûložná přihrádka pro adaptéry
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�Obr� B�
[�] Ûložná přihrádka pro 12ּV zástrčku s přípojnƏP vedeníP
[�] 12ּV zástrčka s přípojnƏP vedeníP
[�] Hadice na stlačenƏ vzduch sּadaptéreP ventilu aּupínací 

pákou
[�] Ûložná přihrádka na hadici stlačeného vzduchu 

sּadaptéreP ventilů
[�] Ûložná přihrádka pro přípojné vedení
[�] Přípojné vedení se síŶovou zástrčkou

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
PŬHQRVQƏ NRPSUHVRU V GLJLWûOQķP ]REUD]HQķP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
|ísla Podelů�
– Zástrčka V'(� HG10976
– Zástrčka BS� HG10976-BS

Připojení keּstřídavé síti� 220֑240ּVa� �0ּHz
Připojení stejnosPğrného 
proudu� 12 Vּ
VƏkon Potoru� Pa[� 1�0ּ:
-PenovitƏ vƏkon� 120ּ: �střídavƏ proud�

100ּ: �stejnosPğrnƏ proud�
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PŬHQRVQƏ NRPSUHVRU V GLJLWûOQķP ]REUD]HQķP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Spotřeba v pohotovostníP 
režiPu� 0�8ּ:
Provozní režiPּ
� S3ּ2�ּ�
Provozní tlak� ccaּ8ּbarů
-PenovitƏ tlak� 2�1ּbar
Tlakové stupnğ�
– Min� tlak� 3ּPSI/0�2ּbar
– Ma[� tlak� 11�ּPSI/8ּbar

Teoretická absorpční 
kapacita� cca 3��� l/Pin
(Iektivní vƏkon při 1ּbar� cca 18 l/Pin
StupeŎ krytí� IP30
Ochranná třída� II
HPotnost� 1�� kg
'élka střídavého přípojného 
vedení� 2�0 P
'élka stejnosPğrného 
přípojného vedení� 4�0 P
'élka hadice� 0�� P
Teplota okolí� �� ؃Cּažּ�40 ؃C


 S3ּ2�ּ�ּ  přerušovanƏ periodickƏ provoz sּ2�ּ� 
pracovníP cykleP �2��ּPin vzhledeP kּ10ּPin�
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+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené hodnoty byly zPğřeny v souladu s norPou 
(1ּ1012�1�

Hladina akustického tlaku /pA� 73�4 dB
1ejistota KpA� 3 dB
Hladina akustického vƏkonu /:$� 8��� dB
1ejistota K:$� 3�38 dB

m VAROVÁN��
u Vibrace a hluk při skutečnéP použití elektrickƏch nástrojů 

se od uvedenƏch hodnot odchylují v závislosti na 
způsobu� jakƏP je elektrickƏ nástroj používán� zejPéna 
typ zpracovávaného obrobku�

u -e nezbytné zavést bezpečnostní opatření na ochranu 
obsluhy na základğ odhadu vibračního zatížení bğheP 
skutečnƏch podPínek používání �je třeba vzít v Źvahu 
všechny části pracovního cyklu� například časy� kdy je 
nářadí vypnuto a časy� kdy je elektrickƏ nástroj zapnut� 
ale bğží bez zatížení��

m VAROVÁN��

1osit ochranu sluchu�
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UPOZORN�N�
u Uvedená celková hodnota vibrací a uvedená hodnota 

ePisí hluku byly naPğřeny poPocí standardizovanƏch 
zkušebních Petod� a Pohou bƏt použity k porovnání 
jednoho elektrického nástroje s jinƏP�

u Uvedená celková hodnota vibrací a uvedená hodnota 
ePisí hluku Pohou bƏt použity i pro předbğžnéPu 
odhadu zatížení�

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VAROVÁN��
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\, SRN\Q\, 

LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH, NWHUƏPL MH WHQWR 
HOHNWULFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ�ֺZanedbání povinnosti při 
dodržování bezpečnostních upozornğní a pokynů Půže 
Pít za následek zasažení elektrickƏP proudeP� požár a/
nebo vážné poranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D QûYRG\ SUR 
EXGRXFQRVW�

TerPín používanƏ v bezpečnostních pokynech ֙elektrickƏ 
nástroj֚ se vztahuje na elektrické nástroje napájené ze 
sítğ �síŶovƏP vedeníP� nebo elektrické nástroje napájené 
akuPulátoreP �bez síŶového vedení��
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BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ D GREŬH 

RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek nebo neosvğtlené pracovní prostory 
Pohou vést k ŹrazůP�

2� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP 
SURVWŬHGķ, Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ, SO\QƉ QHER 
SUDFKX�ֺ(lektrické nástroje jsou zdrojeP jiskření� které 
Půže zapálit prach nebo vƏpary�

3� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ 
Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL�ֺPři rozptƏlení Půžete ztratit 
kontrolu nad elektrickƏP nástrojeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûVWURMH VH PXVķ KRGLW 

GR ]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP ]SƉVREHP 
PğQğQD� NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V 
X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML�ֺ1eupravené zástrčky 
a odpovídající zásuvky snižují riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

2� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V X]HPQğQƏPL SRYUFK\, MDNR 
MVRX SRWUXEķ, UDGLûWRU\, VSRUûN\ D OHGQLĕN\�ֺPokud 
je vaše tğlo uzePnğné� e[istuje zvƏšené riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

3� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG GHůWğP QHER 
YOKNHP�ֺProniknutí vody do elektrického nástroje zvyšuje 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�

4� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N ]DYğůRYûQķ QHER 
QRůHQķ HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ 
]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD, ROHMH, RVWUƏFK KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH 
ĕûVWķ�ֺPoškozená nebo spletená přípojná vedení zvyšují 
riziko Źrazu elektrickƏP proudeP�
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�� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YHQNX, 
SRXƗķYHMWH MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ L SUR 
YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití prodlužovacího vedení 
vhodného pro venkovní prostředí snižuje riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

�� PUDFXMHWH�OL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP YH YOKNĝP 
SURVWŬHGķ, SRXƗLMWH SURXGRYƏ FKUûQLĕ�ֺPoužití 
proudového chrániče snižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

BH]SHĕQRVW RVRE
1� BXĚWH SR]RUQķ, VOHGXMWH, FR GğOûWH D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ 

UR]XP SŬL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM, MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP GURJ, 
DONRKROX QHER OĝNƉ�ֺMoPent nepozornosti při používání 
elektrického nástroje Půže vést k vážnƏP zranğníP�

2� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH 
RFKUDQQĝ EUƏOH�ֺ1ošení osobních ochrannƏch poPůcek� 
jako je protiprachová Paska� neklouzavá bezpečnostní 
obuv� ochranná přilba nebo ochrana sluchu� v závislosti 
na povaze a použití elektrického nástroje� snižuje riziko 
zranğní�

3� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� UMLVWğWH VH, ƗH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP, QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D/QHER DNXPXOûWRUX, KR ]YHGQHWH QHER 
SŬHQûůķWH�ֺPokud přenášíte elektrickƏ nástroj s prsteP na 
vypínači nebo již zapnutƏ přístroj připojíte k napájení� Půže 
to vést k nehodáP�

4� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\�ֺ1ástroj nebo 
klíč� kterƏ ponecháte připevnğn k otáčející se části zařízení 
Půže vést ke zranğní�
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�� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ WğOD� DEHMWH 
QD VSUûYQƏ SRVWRM D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo uPožŎuje lepší ovladatelnost elektrického 
nástroje v neočekávanƏch situacích�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ RGğY QHER ůSHUN\� 
UGUƗXMWH VYĝ YODV\, REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺVolnƏ odğv� šperky nebo dlouhé 
vlasy Pohou bƏt zachyceny pohybujícíPi se částPi�

7� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD ]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ 
D VEğU SUDFKX, XMLVWğWH VH, ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\�ֺPoužití odsávání prachu Půže snížit nebezpečí 
tƏkající se prachu�

8� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ EH]SHĕQRVWL D 
QHSŬHNUDĕXMWH EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH, D WR DQL Y SŬķSDGğ, ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP SRXƗķYûQķ�ֺ1edbalé 
jednání Půže vést k vážnƏP zranğníP bğheP zloPků 
sekundy�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP
1� PŬķVWURM QHSŬHWğƗXMWH� PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 

HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS poPocí vhodného elektrického 
nástroje pracujete lépe a bezpečnğji v zadané oblasti 
vƏkonu�

2� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, MHKRƗ Y\SķQDĕ MH 
YDGQƏ�ֺ(lektrickƏ nástroj� které již není Požné zapnout 
nebo vypnout� je nebezpečné a Pusí bƏt opraveno�

3� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP, YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D/
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�ֺToto opatření 
zabraŎuje neŹPyslnéPu spuštğní elektrického nástroje�



120 CZ

4� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH VNODGXMWH PLPR 
GRVDK GğWķ� NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM, SRNXG QHMVRX V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH�ֺ(lektrické nástroje jsou nebezpečné� když jsou 
používány nezkušenƏPi osobaPi�

�� UGUƗXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH V Sĝĕķ� ZNRQWUROXMWH, ]GD 
SRK\EOLYĝ GķO\ EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH, ]GD GķO\ 
QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN SRůNR]HQĝ, ƗH MH QDUXůHQD 
IXQNFH HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH 
RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺMnoho 
nehod je způsobeno špatnğ udržovanƏPi elektrickƏPi 
nástroji�

�� ŘH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ udržované 
řezné nástroje s ostrƏPi řeznƏPi břity se Pénğ zadírají a 
lépe se ovládají�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, SŬķVOXůHQVWYķ D 
QûVWURMRYĝ QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\� 
ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ SRGPķQN\ D ĕLQQRVW, NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití elektrického nástroje k jiné činnosti� 
než je určené použití� Půže vést k nebezpečnƏP situacíP�

8� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ VXFKĝ, ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺKluzké rukojeti a Źchopy neuPožŎují bezpečnou 
obsluhu a ovládání elektrického nástroje v neočekávanƏch 
situacích�

SHUYLV
1� NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM RSUDYRYDW MHQ RG 

NYDOLƞNRYDQĝKR RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTíP je zajištğno� že 
bezpečnost elektrického nástroje zůstane zachována�
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�BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR NRPSUHVRU\
mOPATRN�� Při používání tohoto vƏrobku 

je třeba dodržovat následující základní 
bezpečnostní opatření� která chrání 
uživatele před ŹrazeP elektrickƏP 
proudeP� zranğníP osob aּriziky požáru� 
Před použitíP vƏrobku si přečtğte tyto 
pokyny a dodržujte je�

 Udržujte pracovní oblast v pořádku� 
1epořádek nebo neosvğtlená pracovní 
oblast Pohou vést k ŹrazůP�

  Zohlednğte vlivy prostředí� 1evystavujte 
tento vƏrobek dešti� 1epoužívejte 
vƏrobek ve vlhkéP nebo PokréP 
prostředí� ([istuje riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

 Ujistğte se� že je pracovní oblast dobře 
osvğtlená�

  VƏrobek nepoužívejte na Pístech� kde 
hrozí nebezpečí požáru nebo vƏbuchu�
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  ZabraŎte kontaktu sּuzePnğnƏPi díly 
�např� trubky� radiátory� elektrická 
kaPna� chladničky�� abyste se chránili 
před ŹrazeP elektrickƏP proudeP�

  Přechovávejte PiPo dosah dğtí� 
1edovolte dğteP� aby se dotƏkaly 
vƏrobku nebo přípojného vedení� 
Udržujte dğti PiPo pracovní prostor�

  VƏrobek skladujte na suchéP� 
vyvƏšenéP nebo uzavřenéP Pístğ PiPo 
dosah dğtí�

  VƏrobek nepřetğžujte� VƏrobek pracuje 
lépe a bezpečnğji ve speciƞkovanéP 
rozsahu vƏkonu�

 Obléknğte se správnğ� 1enoste volné 
oblečení nebo šperky� které se Pohou 
zachytit vּpohyblivƏch částech�

  Při práci venku se doporučují rukavice 
aּprotiskluzová obuv�

 'louhé vlasy sepnğte síŶkou na vlasy�
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 1epoužívejte přípojné vedení k vytáhnutí 
síŶové zástrčky ze zásuvky� ChraŎte 
přípojné vedení před tepleP� olejeP a 
ostrƏPi hranaPi�

 Udržujte vƏrobek čistƏ� aby Iungoval 
dobře a bezpečnğ�

 'održujte pokyny pro Źdržbu�
  Pravidelnğ kontrolujte přípojné vedení 

vƏrobku aּvּpřípadğ poškození jej 
vyPğŎte schválenƏP odborníkeP�

  Pravidelnğ kontrolujte prodlužovací kabel 
a v případğ poškození jej vyPğŎte�

  Pokud vƏrobek nepoužíváte� před 
Źdržbou nebo před vƏPğnou dílů 
odpojte síŶovou zástrčku ze zásuvky�

  Před připojeníP síŶové zástrčky do 
síŶové zásuvky se vždy ujistğte� že je 
vƏrobek vypnutƏ�

  Používejte pouze schválené aּvhodnğ 
označené prodlužovací kabely pro 
venkovní použití� Kabelové bubny 
používejte pouze v rozvinutéP stavu�
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 'ávejte pozor na to� co dğláte� Při práci 
zůstaŎte rozuPní� 1epoužívejte vƏrobek� 
když jste rozptƏleni�

 Ochranná zařízení nebo jiné díly s 
drobnƏP poškozeníP je třeba před 
dalšíP používáníP vƏrobku pečlivğ 
zkontrolovat z hlediska správné a 
zaPƏšlené Iunkce�

  Poškozené spínače Pusí bƏt vyPğnğny 
v zákaznickéP servisu�

 1epoužívejte vadné nebo poškozené 
připojovací kabely�

 1epoužívejte vƏrobky� u kterƏch se 
vypínače nedají zapnout nebo vypnout�

  Tento vƏrobek odpovídá platnƏP 
bezpečnostníP předpisůP� Opravy sPí 
provádğt pouze elektrikář sּpoužitíP 
originálních náhradních dílů� -inak Půže 
dojít kּnehodáP�

  Pro vlastní bezpečnost používejte pouze 
příslušenství aּpříslušenství uvedené 
vּnávodu na obsluhu �viz ֙1áhradní díly֚� 
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nebo doporučené nebo speciƞkované 
vƏrobceP�

  Při používání tohoto vƏrobku používejte 
ochranu sluchu�

 Když je přípojné vedení poškozeno� 
Pusí bƏt nahrazeno vƏrobceP 
nebo elektrikářeP� aby se zabránilo 
nebezpečíP� ([istuje riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

  Ihned po nahuštğní pneuPatik 
zkontrolujte tlak vhodnƏP tlakoPğreP� 
například na čerpací stanici�

 Ujistğte se� že všechny hadice 
aּarPatury jsou vhodné pro Pa[iPální 
přípustnƏ provozní tlak vƏrobku�

  Postavte vƏrobek na rovnou plochu�
 U tlaků nad 7ּbar se doporučuje připojit 

přívodní hadice bezpečnostníP kabeleP 
�např� drátğnƏP laneP��

  ZaPezte přetížení potrubního systéPu 
použitíP pružnƏch hadicovƏch spojů� 
aby nedošlo k jejich zaloPení�
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  Použijte proudovƏ chránič s vypínacíP 
proudeP 30ּP$ nebo nižšíP� Použití 
jističe zbytkového proudu snižuje riziko 
Źrazu elektrickƏP proudeP�

  Před připojeníP vƏrobku kּelektrické 
zásuvce zkontrolujte� zda Źdaje na 
typovéP štítku odpovídají ŹdajůP 
oּnapájení�

  Vyvarujte se dlouhƏch vzduchovƏch 
vedení aּprodlužovacích kabelů�

  Zajistğte� aby byl nasávanƏ vzduch 
suchƏ a bez prachu�

  VƏrobek by Pğl bƏt používán pouze ve 
vhodnƏch Pístnostech sּdobrou ventilací 
aּokolní teplotou ��ּ؃C až �40ּ؃C� V 
Pístnosti nesPí bƏt prach� kyseliny� 
vƏpary� vƏbušné plyny nebo hořlavé 
plyny�

  Používejte vƏrobek jen v suchƏch 
prostorách� -e zakázáno používat 
vƏrobek v Pístech� kde se používá 
stříkající voda� VƏrobek neinstalujte do 
vlhkƏch nebo PokrƏch Pístností�
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  VƏrobek se sPí používat venku pouze 
krátkodobğ v suchéP prostředí�

 'louhé napájecí kabely� nástavce� kabe-
lové bubny atd� způsobí pokles napğtí 
aּPohou narušit spouštğní Potoru�

� ZE\WNRYû UL]LND

UPOZORN�N�
u Tento vƏrobek generuje bğheP provozu 

elektroPagnetické pole� Toto pole Půže za určitƏch 
okolností ovlivŎovat aktivní nebo pasivní lékařské 
iPplantáty� Chcete�li snížit nebezpečí vážnƏch nebo 
sPrtelnƏch Źrazů� doporučujePe osobáP s lékařskƏPi 
iPplantáty� aby konzultovaly svého lékaře a vƏrobce 
zdravotnického iPplantátu před obsluhou vƏrobku�

I když použijete tento vƏrobek obsluhujete podle předpisu� 
zůstává potenciální riziko pro zranğní a poškození� 1ásledující 
nebezpečí Pohou kroPğ jinƏch nastat v souvislosti s 
konstrukcí a provedeníP tohoto vƏrobku�

  1eŹPyslné spuštğní vƏrobku�

  Poškození sluchu� pokud se nepoužívá předepsaná 
ochrana sluchu�

  |ástice nečistot� prach apod� se Pohou dostat do očí 
nebo obličeje i přes použití ochrannƏch brƏlí�

  Vdechování vířících částic�
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� UYHGHQķ GR SURYR]X
� V\EDOWH YƏUREHN

m VAROVÁN��
u VƏrobek a balicí Pateriály nejsou hračka� 'ğti si nesPí 

hrát s plastovƏPi sáčky� IŒliePi a PalƏPi součástkaPi� 
Hrozí nebezpečí spolknutí a udušení�

1. VyjPğte vƏrobek zּobalu a odstraŎte veškeré balicí 
Pateriály a ochranné IŒlie�

2. Zkontrolujte� zda jsou k dispozici všechny díly a zda je 
rozsah dodávky koPpletní �viz ֙Rozsah dodávky֚��

3. Zkontrolujte� zda je vƏrobek a všechny součásti v dobréP 
stavu� Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu� 
vƏrobek nepoužívejte� ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙Záruka֚�

� OEVOXKD

m VAROVÁN��

1oste ochranu dƏchacích cest�

1oste ochranu očí�

1osit ochranu sluchu�
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� V\EHUWH DGDSWĝU
�Obr�ּC�ּ'�ּ(�ּ)�
1. VƏrobek vždy stavte na stabilní a rovnou plochu�
2. Vyberte požadovanƏ adaptér [ּ7]/[8]/[9] vּzávislosti na 

objektu� kterƏ Pá bƏt naIouknut�

AGDSWĝU OEMHNW, NWHUƏ Pû EƏW QDIRXNQXW
KuželovƏ adaptér [ּ7] 1aIukování příslušenství pro plavání� 

např��
  Brouzdalištğ
  Vzduchové Patrace
  /odğ

$daptér pro ventily 
pneuPatik [ּ8]

  PneuPatiky pro jízdní kola

Míčová jehla [ּ9]   Míče

3. VyjPğte hadici stlačeného vzduchu [ּ�] zּŹložné přihrádky 
na hadici stlačeného vzduchu [ּ�].

4. Spojte adaptérּ [7]/[8]/[9] s hadicí stlačeného vzduchu [ּ�].
5. Sklopte upínací páčku na hadici stlačeného vzduchu [ּ�]

sPğreP nahoru�
6. Připojte hadici stlačeného vzduchuּ [�] kּobjektu� kterƏ 

chcete naIouknout poPocí adaptéruּ [7]/[8]/[9].
7. SklopeníP upínací páčky na hadici stlačeného vzduchu [ּ�]

ji zajistğte�
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� EOHNWULFNĝ SŬLSRMHQķ

UPOZORN�N�
u Pro dočasné venkovní použití� Pokud je vƏrobek připojen 

poPocí přípojného vedení [ּ�]� Pusí bƏt vƏrobek připojen 
k proudovéPu chrániči s vypínacíP proudeP 30ּP$ 
nebo nižšíP�

u Ujistğte se� že zásuvka zapalovače cigaret ve vašeP 
vozidle Pá dostatečnğ velkou pojistku�

AC SRUW

1. VyjPğte přípojné vedení se síŶovou zástrčkou [ּ�] z Źložné 
přihrádky pro přípojné vedeníּ [�].

2. SíŶovou zástrčkuּ [�] zasuŎte do zásuvky�

DC SRUW

1. VyjPğte 12ּV zástrčku s přípojnƏP vedeníP [ּ�] z Źložné 
přihrádky pro 12ּV zástrčku s přípojnƏP vedeníPּ[�].

2. Připojte 12ּV zástrčkuּ [�] do 12ּV zásuvky zapalovače 
cigaret�

� NDVWDYWH MHGQRWNX D WODN

UPOZORN�N�
u Tlak lze zobrazit vּjednotkách bar� psi nebo kPa�

– bar� 100ּkilopascalů
– PSI� /ibry na čtvereční palec
– kPa� Kilopascal

u Hodnotu tlaku lze zPğnit vּkrocích poּ0�0��
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UPOZORN�N�
u Objekty� které chcete sּvƏrobkeP použít� Pusí bƏt 

koPpatibilní sּtlakeP vzduchu aּprůtokeP vƏrobku� 
Používání předPğtů� které vyžadují vyšší tlak nebo 
průtok� než Půže vƏrobek poskytnout� Půže Pít za 
následek špatnƏ vƏkon nebo poškození předPğtů�

u 'oporučenƏ tlak vּpneuPatikách� Viz pokyny vƏrobce 
pneuPatik aּvƏrobce vozidla� 1epřekračujte Pa[iPální 
tlak vּpneuPatikách�

u Tento vƏrobek není kalibrovanƏ� Chcete�li získat 
kalibrovanƏ Źdaj� zkontrolujte skutečnƏ tlak v 
pneuPatikách kalibrovanƏP PğřidleP poté� co jste 
pneuPatiky saPi nahustili� např� na čerpací stanici�

1. 1astavte požadovanou jednotku� Stisknğte tlačítkoּBAR/
PSI/NPA [5].

2. 1astavte požadovanƏ tlak�
– Stlačte tlačítkoּ+ [6] pro zvƏšení hodnoty�
– Stlačte tlačítkoּץ [4] pro snížení hodnoty�
1astavená hodnota tlaku bliká na displeji [ּ3].
Po nğkolika sekundách se na displeji zobrazí hodnotaּ0�00.

� ZDSQXWķ/Y\SQXWķ YƏURENX
ZDSQRXW
o 'ejte vypínač Zap/Vyp [ּ1] do polohyּI.

1a displeji [ּ3] je zobrazena aktuální hodnota tlaku�
VƏrobek puPpuje� dokud není dosaženo nastaveného 
tlaku�
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V\SQRXW
o 'ejte vypínač Zap/Vyp [ּ1] do polohyּO.

VƏrobek přestane čerpat�

� OGVWUDŎWH DGDSWĝU ] YƏURENX

UPOZORN�N�
u Při odpojování hadice stlačeného vzduchu [ּ�] Půže 

vzduch uniknout zּventilu nahuštğného předPğtu�

1. Vytáhnğte hadici stlačeného vzduchu [ּ�] z objektu�
2. Sklopte upínací páčku na hadici stlačeného vzduchu [ּ�]

sPğreP nahoru� Odeberte adaptérּ [7]/[8]/ [9]� $daptér 
uložte do Źložné přihrádky pro adaptéryּ [�].

3. 1echte vƏrobek plnğ vychladnout�
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� OGVWUDŎRYûQķ SRUXFK

PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ
VƏrobek 
nelze 
spustit�

1ení k dispozici 
napájecí napğtí�

o PŬķSRMND AC�
Zkontrolujte přípojné 
vedení se síŶovou 
zástrčkou [ּ�]� pojistky 
aּsíŶovou zásuvku�

o PŬķSRMND DC�
Zkontrolujte 12ּV 
zástrčku s přípojnƏP 
vedeníP [ּ�] aּzásuvku 
zapalovače cigaret�

1apájecí napğtí 
není dostatečné�

Vyhnğte se příliš dlouhƏP 
prodlužovacíP vedeníP� 
Použijte prodlužovací 
vedení sּdostatečnƏP 
průřezeP vodičů�

Venkovní teplota je 
příliš nízká�

1epoužívejte vƏrobek při 
venkovní teplotğ nižší než 
��ּ؃C�

Motorּje přehřátƏ� 1echejte Potor ochladit� V 
případğ potřeby odstraŎte 
příčinu přehřátí�

VƏrobek 
nelze 
spustit�

SníPač tlaku 
nedokáže 
rozpoznat správnƏ 
tlak objektu�

VypusŶte z objektu vzduch 
a zkuste vƏrobek znovu 
spustit�
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� |LůWğQķ D ŹGUƗED
� |LůWğQķ

m VAROVÁN�� NHEH]SHĕķ ŹUD]X HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u Před čištğníP nebo Źdržbou vƏrobku vytáhnğte síŶovou 

zástrčku [ּ�] ze zásuvky�
u 'ávejte pozor na to� aby dovnitř vƏrobku nepronikla 

voda�

m VAROVÁN�� RL]LNR SRSûOHQķ�
u 1echte vƏrobek před čištğníP Źplnğ vychladnout�

m VÝSTRA+A�
u 1epoužívejte žádné chePické� alkalické� abrazivní nebo 

jiné agresivní čisticí nebo dezinIekční prostředky k čištğní 
vƏrobku� neboŶ ty Pohou poškodit povrchy�

UPOZORN�N�
u Udržujte vƏrobek bez nečistot aּprachu�

o VƏrobek čistğte pravidelnğ navlhčenƏP hadříkeP a trochou 
jePného PƏdla�
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NûKUDGQķ GķO\

o Zákazníci si Pohou zakoupit koPpatibilní náhradní díly 
prostřednictvíP servisní linky Parkside �viz ֙Servis֚�� Při 
kontaktování horké linky servisu Parkside uveĚte číslo I$1 
uvedené na první stranğ tohoto návodu na obsluhu�

� SNODGRYûQķ
1. VƏrobek vypnğte� 1echte vƏrobek ochladit�
2. Očistğte vƏrobek �viz ֙|ištğní֚��
3. Připojte přípojné vedení se síŶovou zástrčkou [ּ�] do Źložné 

přihrádky pro přípojné vedeníּ [�].
4. Uložte 12ּV zástrčku sּpřípojnƏP vedeníP [ּ�] do Źložné 

přihrádky pro 12ּV zástrčku sּpřípojnƏP vedeníP [ּ�].
5. Hadici stlačeného vzduchu [ּ�] uložte do Źložné přihrádky 

na hadici stlačeného vzduchu [ּ�].
6. VƏrobek a jeho příslušenství skladujte na tePnéP� 

suchéP� nezaPrzajícíP� před pracheP chránğnéP a dobře 
vğtranéP Pístğ�

7. Uchovávejte vƏrobek stále na Pístğ nedostupnéP pro dğti�

� TUDQVSRUW
1. VƏrobek noste za rukojeŶ [ּ2].
2. ChraŎte vƏrobek před Źdery a silnƏPi vibracePi� které 

nastávají zejPéna bğheP přepravy ve vozidlech�
3. Zajistğte vƏrobek při přepravğ proti sklouznutí a převrhnutí�
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� ZOLNYLGRYûQķ
Obal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� které Půžete 
zlikvidovat prostřednictvíP Pístních sbğren recyklovatelnƏch 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle označení obalovƏch 
Pateriálů zkratkaPi �a� a čísly �b�� s následujícíP 
vƏznaPeP� 1֑7� uPğlé hPoty/20֑22� papír a lepenka/
80֑98� složené látky�

VƏUREHN�

O Požnostech likvidace vysloužilƏch zařízení se 
inIorPujte u správy vaší obce nebo Pğsta�

V zájPu ochrany životního prostředí vysloužilƏ vƏrobek 
nevyhazujte do doPovního odpadu� ale předejte k 
odborné likvidaci� O sbğrnách a jejich otevíracích 
hodinách se Půžete inIorPovat u příslušné správy 
Pğsta nebo obce�

� ZûUXND
VƏrobek byl vyroben podle přísnƏch sPğrnic kvality a před 
dodáníP pečlivğ otestován� V případğ Pateriálních nebo 
vƏrobních vad Páte zákonná práva vůči prodejci vƏrobku� 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
oPezená�

Záruka na tento vƏrobek je 3ּroky od data zakoupení� Záruční 
doba začíná dneP zakoupení� Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečnéP Pístğ� protože tento doklad je 
vyžadován jako doklad o koupi�
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-akékoli poškození nebo závady� které se vyskytly již v 
okaPžiku nákupu� Pusí bƏt nahlášeny ihned po vybalení 
vƏrobku�

Pokud se u vƏrobku bğheP 3ּlet od data zakoupení projeví 
vada Pateriálu nebo vƏrobní vada� pak váP ho podle naší 
volby bezplatnğ opravíPe nebo vyPğníPe� Záruční doba se 
po uznané reklaPaci neprodlužuje� To platí také pro vyPğnğné 
a opravené díly�

Tato záruka je neplatná� pokud byl vƏrobek poškozenƏ nebo 
nesprávnğ používanƏ anebo udržovanƏ�

Záruka se kryje na Pateriálové a vƏrobní vady� Tato záruka 
se nevztahuje na díly vƏrobku� které podléhají bğžnéPu 
opotřebení� a tíP platí jako opotřebitelné díly �např� baterie� 
hadice� inkoustové barevné patrony�� ani se nevztahuje na 
poškození rozbitnƏch dílů� např� spínačů nebo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
VּzájPu rychlého zpracování Vašeho požadavku se řiĚte 
následujícíPi pokyny�

Pro všechny požadavky si uschovejte pokladní stvrzenku jako 
doklad oּnákupu a číslo položky �I$1ּ506379_2507��

|íslo položky najdete na typovéP štítku� je vyryto na vƏrobku� 
je uvedeno na titulní stránce Vašeho návodu �vlevo dole� nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní stranğ vƏrobku�

Při poruchách Iunkce nebo jinƏch závadách nejdříve 
kontaktujte teleIonicky nebo e�PaileP níže uvedené servisní 
oddğlení�
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1a adresu servisu� kterou VáP sdğlíPe� Půžete zdarPa 
odeslat pouze vƏrobek� kterƏ byl zaznaPenanƏ jako vadnƏ� a 
to spolu sּpokladníP dokladeP �stvrzenkou�� popiseP závady 
a uvedeníP doby� kdy kּzávadğ došlo�

1a stránkách parkside�diy�coP najdete 
tuto a celou řadu dalších příruček 
kּnahlédnutí a ke stažení� PoPocí 
tohoto 4R kŒdu se dostanete 
příPo na stránky parkside�diy�coP.
Vyberte svou zePi a vyhledejte 
návod kּobsluze poPocí IorPuláře 
kּvyhledávání� ZadáníP čísla položky 
�I$1�ּ506379_2507 se dostanete 
kּnávodu kּobsluze Vašeho vƏrobku�

� SHUYLV
  SHUYLV |HVNû UHSXEOLND

Tel��  800023�11
  Kontaktní IorPulář je zapnutƏ parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Srbská značka shody
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� EU PURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�íslo modelu: 

�. / �ásti
SmĢrnice2006/ϰ2/ES


SmĢrnice 20ϭϰ/30/ES








SmĢrnice 2009/ϭ25/ES


�. / �ásti


ǌĄşũĠǌĄĠũş

MĢƎená hladina akustického vǉkonu na zaƎízení reprezentativním pro tento typ:85.5 dB(A)
Garantovaná hladina akustického vǉkonu pro toto zaƎízení: 90 dB(A)

�rǎitel technické dokumentace: 

ĄĠ
OtIM GmbH Θ �o. KG͕  StiftsbergstraƘe ϭ͕ 7ϰϭ67 Neckarsulm͕  NĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

 

^mĢrnice ϮϬϬϬͬϭϰͬ�^ Anneǆ s/, dms ^m� /ndƵstrie ^ervice 'mb,, testendstraƘe ϭϵϵ, ϴϬϲϴϲ Dƺnchen, 'ermany

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. ēervna 
ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

EU PZOHL�aEN1 O SHO�    (ē. 506379_2507)

"Parkside" PƎenosnǉ kompresor sdigitálním zobrazením

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

^mĢrnice ϮϬϬϬͬϭϰͬ�^

^mĢrnice ϮϬϬϵͬϭϮϱͬ�^

^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�^

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami

^mĢrnice ϮϬϮϯͬϴϮϲͬ�^

�

 
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY

Prečítajte si návod na obsluhu�

NEBEZPE|ENSTVO� Tento syPbol so 
signálnyP slovoP ֙1ebezpečenstvo֚ označuje 
nebezpečenstvo s vysokƏP stupŎoP rizika� ktoré� 
ak sa Pu nevyhnete� bude PaŶ za následok sPrŶ 
alebo vážne zranenie�
VÝSTRA+A� Tento syPbol so signálnyP slovoP 
֙VƏstraha֚ označuje nebezpečenstvo so strednƏP 
stupŎoP rizika� ktoré� ak sa Pu nevyhnete� bude 
PaŶ za následok vážne zranenie alebo sPrŶ�
POZOR� Tento syPbol so signálnyP slovoP 
֙Pozor֚ označuje nebezpečenstvo s nízkyP 
stupŎoP rizika� ktoré� ak sa Pu nevyhnete� bude 
PaŶ za následok ňahké alebo stredne Ŷažké zranenie�
OPATRNE� ּ֑Varuje pred potenciálnyPi 
PateriálnyPi škodaPi �napr� nebezpečenstvo 
skratu�

90 Hladina akustického vƏkonu v dB

StriedavƏ prŹd/striedavé napĈtie

-ednosPernƏ prŹd/napĈtie
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1oste ochranu dƏchacích ciest�

1oste ochranu očí�

1oste ochranu sluchu�

Pozor� horŹci povrch�

1ebezpečenstvoּ֑ Źrazu elektrickƏP prŹdoP�

VƏstraha ֑ produkt je vybavenƏ autoPatickƏP 
ovládaníP spustenia� Iné osoby držte PiPo 
pracovnej oblasti produktu�

Produkt nevystavujte dažĚu� Produkt sa sPie 
PontovaŶ� skladovaŶ a používaŶ len v suchƏch 
podPienkach�

Produkt sa PŔže používaŶ na naIukovanie 
pneuPatík�

SyPbol pre produkt s triedou ochrany II

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny
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Značka C( potvrdzuje zhodu so sPernicaPi (Û� 
ktoré sŹ relevantné pre produkt�

PRENOSNÝ KOMPRESOR S DIGITÁLN<M 
ZOBRAZEN�M 12 V/230 V

� ÛYRG
BlahoželáPe VáP ku kŹpe Vášho nového vƏrobku� Rozhodli 
ste sa pre veňPi kvalitnƏ vƏrobok� 1ávod na obsluhu je 
sŹčasŶou tohto vƏrobku� Obsahuje dŔležité upozornenia 
tƏkajŹce sa bezpečnosti� používania a likvidácie� SkŔr ako 
začnete vƏrobok používaŶ� oboznáPte sa so všetkƏPi pokynPi 
k obsluhe a bezpečnosti� VƏrobok používajte iba v sŹlade 
s popisoP a v uvedenƏch oblastiach používania� V prípade 
postŹpenia vƏrobku ĚalšíP osobáP odovzdajte aj všetky 
dokuPenty patriace k vƏrobku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tento produkt je určenƏ na naIukovanie pneuPatík na 

autách� Potorkách a bicykloch� ale aj športovƏch lŔpt� 
lŔpt vo vody� naIukovacích Patracov a inƏch podobnƏch 
predPetov�

  Produkt sa dá používaŶ dvoPi spŔsobPi� zapojeníP 
napájacieho kábla [ּ�] do zásuvky alebo zapojeníP 12ּV 
zástrčkyּ [�] do zásuvky zapaňovača v aute�

  Tento produkt nie je vhodnƏ na pneuPatiky s veňPi 
veňkƏP objePoP� napr� pneuPatiky na kaPiŒnoch alebo 
traktoroch�
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  Produkt používajte len v suchoP a dobre vetranoP 
interiéri�

  Produkt používajte len na predpísanƏ Źčel� Každé iné 
použitie sa považuje za nesprávne používanie� Za škody 
spŔsobené nesprávnyP používaníP ručí používateň/
obsluhujŹca osoba� a nie vƏrobca�

  Produkt nie je určenƏ na používanie v obchodnoP� 
koPerčnoP ani priePyselnoP prostredí�

  Záruka zaniká� ak sa produkt používal na koPerčné� 
obchodné� priePyselné alebo podobné Źčely�

� RR]VDK GRGûYN\
1 PrenosnƏ koPpresor s digitálnyP zobrazeníP 12ּV/230ּV
2 Ihla na loptu
1 KužeňovitƏ adaptér
1 $daptér na ventil pneuPatiky
1 1ávod na obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
Pred čítaníP si otvorte strany s obrázkaPi a oboznáPte sa so 
všetkƏPi IunkciaPi produktu�

�Obr�ּ$�
[1] Vypínač
[2] RukovĈŶ
[3] 'isplej
[4] Tlačidloּץ �tlačidlo na zníženie hodnoty�
[5] TlačidloּBAR/PSI/NPA �tlačidlo na nastavenie jednotky�
[6] Tlačidloּ+ �tlačidlo na zvƏšenie hodnoty�
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[7] KužeňovitƏ adaptér
[8] $daptér na ventil pneuPatiky
[9] Ihla na loptu
[�] Priehradka na uloženie adaptéra

�Obr� B�
[�] Priehradka na uloženie 12ּV zástrčky s napájacíP kábloP
[�] 12ּV zástrčka s napájacíP kábloP
[�] Hadica na stlačenƏ vzduch s adaptéroP na ventil a 

upínacou páčkou
[�] Priehradka na uloženie hadice na stlačenƏ vzduch s 

adaptéroP na ventil
[�] Priehradka na uloženie napájacieho kábla
[�] 1apájací kábel so zástrčkou

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
PUHQRVQƏ NRPSUHVRU V GLJLWûOQ\P ]REUD]HQķP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
|íslo Podelu�
– Zástrčka V'(� HG10976
– Zástrčka BS� HG10976-BS

Pripojenie na striedavƏ prŹd� 220֑240ּVa� �0ּHz
Pripojenie na jednosPernƏ 
prŹd� 12ּVּ
VƏkon Potora� Pa[�ּ1�0 :
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PUHQRVQƏ NRPSUHVRU V GLJLWûOQ\P ]REUD]HQķP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
MenovitƏ vƏkon� 120ּ: �striedavƏ prŹd�

100ּ: �jednosPernƏ prŹd�
Spotreba energie v 
pohotovostnoP režiPe� 0�8ּ:
PrevádzkovƏ režiPּ
� S3ּ2�ּ�
PrevádzkovƏ tlak� pribl� 8 bar
MenovitƏ tlak� 2�1ּbar
Stupne tlaku�
– Min� tlak� 3ּPSI/0�2ּbar
– Ma[� tlak� 11�ּPSI/8ּbar

Teoretická kapacita odberu� pribl�ּ3���ּl/Pin
(Iektívny vƏkon pri 1ּbar� pribl�ּ18ּl/Pin
Krytie� IP30
Trieda ochrany� II
HPotnosŶ� 1�� kg
'Ňžka napájacieho kábla $C� 2�0ּP
'Ňžka napájacieho kábla 'C� 4�0ּP
'Ňžka hadice� 0��ּP
Teplota okolia� ��ּ؃Cּažּ�40ּ؃C


 S3ּ2�ּ�ּ  periodická Pedziprevádzka s pracovnƏP 
cykloP 2�ּ� �2��ּPin na základe 10ּPin periŒdy�
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+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
Hodnoty boli Perané v sŹlade s norPou (1ּ1012�1�

Hladina hlukuּ/pA� 73�4 dB
1eistotaּKpA� 3 dB
Hladina hlukuּ/:$� 8��� dB
1eistotaּK:$� 3�38 dB

m VÝSTRA+A�
u Vibrácie a ePisie hluku sa PŔžu počas skutočného 

používania elektrického náradia odlišovaŶ od zadanƏch 
hodnŔt� to závisí od typu a spŔsobu� akƏP sa elektrické 
náradie používa� najPĈ však� s akƏP obrobkoP sa 
pracuje�

u -e potrebné stanoviŶ bezpečnostné opatrenia na ochranu 
používateňa� ktoré sŹ založené na odhade zaŶaženia 
vibráciaPi pri reálnych podPienkach používania �je tu 
potrebné braŶ do Źvahy všetky časti prevádzkového 
cyklu� napríklad časy� vּktorƏch sa elektrické náradie 
vypína� aj také časy� v ktorƏch je zapnuté� ale beží bez 
zaŶaženia��

m VÝSTRA+A�

1oste ochranu sluchu�
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UPOZORNENIE
u Uvedená celková hodnota vibrácií a hodnota ePisií hluku 

boli Perané podňa norPovanej skŹšobnej PetŒdy a PŔžu 
byŶ aplikované pri porovnaní elektrického náradia s inƏP 
náradíP�

u Uvedená celková hodnota vibrácií a hodnota ePisií hluku 
sa PŔžu použiŶ aj pre predbežnƏ odhad zaŶaženia�

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m VÝSTRA+A�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD, 

SRN\Q\, ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ ŹGDMH, NWRUĝ 
SDWULD N WRPXWR HOHNWULFNĝPX QûUDGLX�ֺ1edodržanie 
bezpečnostnƏch upozornení a pokynov PŔže PaŶ za 
následok Źraz elektrickƏP prŹdoP� požiar a/alebo vážne 
zranenie�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH 
SUH SUķSDG SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PojeP ֙elektrické náradie �֚ ktorƏ je použitƏ v bezpečnostnƏch 
upozorneniach� sa vzŶahuje na prŹdoP napájané elektrické 
náradie �s napájacíP kábloP� alebo elektrické náradie s 
akuPulátoroP �bez napájacieho kábla��
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BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLVWRWH D GREUH 

RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok alebo neosvetlené pracovné 
oblasti PŔžu viesŶ k vzniku Źrazov�

2� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ, 
Y NWRURP VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\, SO\Q\ DOHER 
SUDFK�ֺ(lektrické náradie vytvára iskry� ktoré PŔžu zapáliŶ 
prach alebo vƏpary�

3� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR QûUDGLD ]DEUûŎWH 
SUķVWXSX GHŶRP D LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri 
rozptƏlení PŔžete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏP náradíP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� ZûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ E\Ŷ YKRGQû SUH 

GDQŹ ]ûVXYNX� ZûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR XSUDYRYDŶ� 
NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP�ֺ1eupravované zástrčky a vhodné 
zásuvky znižujŹ riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

2� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX V X]HPQHQƏPL 
SRYUFKPL, QDSU� UŹU, NŹUHQķ, VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺKeĚ je vaše telo uzePnené� hrozí zvƏšené 
riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

3� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG GDƗĚRP D 
YOKNRP�ֺVniknutie vody do elektrického náradia zvyšuje 
riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�

4� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD LQĝ ŹĕHO\, QD 
QRVHQLH HOHNWULFNĝKR QûUDGLD, QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� NDSûMDFķ NûEHO PXVķ 
E\Ŷ Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD, ROHMD, RVWUƏFK 
KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺPoškodené alebo skrŹtené 
napájacie káble zvyšujŹ riziko zásahu elektrickƏP prŹdoP�
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�� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP QûUDGķP YRQNX, 
SRXƗķYDMWH LED WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH, NWRUĝ VŹ 
YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR SURVWUHGLD�ֺPoužitie vhodného 
predlžovacieho kábla určeného do e[teriéru znižuje riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

�� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ QHY\KQXWQû, SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ�ֺPoužitie 
prŹdového chrániča znižuje riziko zásahu elektrickƏP 
prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH 

SR]RU QD WR, ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� EOHNWULFNĝ 
QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH, NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ, DONRKROX DOHER OLHNRY�ֺ-ediná chvíňka 
nepozornosti pri používaní elektrického náradia PŔže viesŶ 
k závažnƏP poraneniaP�

2� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D YƗG\ SRXƗķYDMWH 
RFKUDQQĝ RNXOLDUH�ֺ1osenie osobnƏch ochrannƏch 
poPŔcok� ako je protiprachová Paska� protišPyková 
bezpečnostná obuv� ochranná prilba či ochrana sluchu� 
znižuje v závislosti od typu elektrického náradia a jeho 
použitia riziko poranení�

3� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX GR SUHYûG]N\� PUHG 
SULSRMHQķP GR HOHNWULFNHM VLHWH D/DOHER N DNXPXOûWRUX, 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP VNRQWUROXMWH, ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺKeĚ Páte pri prenášaní 
elektrického náradia prsty na vypínači alebo je prístroj 
zapnutƏ v napájaní� PŔže to viesŶ k vzniku Źrazov�
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4� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH, RGVWUûŎWH 
QDVWDYRYDFLH QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\�ֺ1áradie 
alebo kňŹč uPiestnenƏ v rotujŹcej časti zariadenia PŔže 
spŔsobiŶ zranenia�

�� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH GUƗDQLD WHOD� 
ZDLVWLWH VL EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX�ֺVĚaka toPu budete PŔcŶ elektrické náradie 
lepšie kontrolovaŶ pri neočakávanƏch situáciách�

�� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� 
VODV\, RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺVoňnƏ odev� šperky či dlhé vlasy PŔžu 
zachytiŶ pohybujŹce sa časti�

7� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ ]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH 
D ]EHU SUDFKX, XLVWLWH VD, ƗH MH VSUûYQH SULSRMHQĝ D 
VSUûYQH SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie odsávania PŔže znížiŶ 
ohrozenie prachoP�

8� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD ULDĚWH 
EH]SHĕQRVWQƏPL SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH, DM WR DM Y SUķSDGH, ƗH VWH RER]QûPHQķ V 
SRXƗķYDQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH KR 
SR SUYƏNUûW�ֺ1epozorné konanie PŔže v niekoňkƏch 
sekundách spŔsobiŶ závažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP QûUDGķP
1� PUķVWURM QHSUHŶDƗXMWH� PUL SUûFL SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ 

QûUDGLH XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e lepšie a bezpečnejšie 
pracovaŶ s vhodnƏP elektrickƏP náradíP v udávanoP 
rozsahu vƏkonu�

2� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH V FK\EQƏP 
VSķQDĕRP�ֺ(lektrické náradie� ktoré sa nedá zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ� je nebezpečné a Pusí sa opraviŶ�
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3� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD, YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY 
DOHER RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RGSRMWH 
]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D/DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺToto bezpečnostné opatrenie zabráni 
neŹPyselnéPu spusteniu elektrického náradia�

4� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ� NHGRYRňWH, DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH SRXƗķYDOL RVRE\, 
NWRUĝ QLH VŹ RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER VL 
QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\�ֺ(lektrické náradie je nebezpečné� 
ak ho používajŹ neskŹsené osoby�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH VWDURVWOLYR XGUƗLDYDMWH� SNRQWUROXMWH, 
ĕL SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ VSUûYQH D ĕL VD 
QH]DVHNûYDMŹ, ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER SRůNRGHQĝ 
Y WDNRP UR]VDKX, ƗH WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH SUHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RSUDYLŶ�ֺPríčinou PnohƏch Źrazov je 
nesprávna Źdržba elektrického náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D ĕLVWĝ�ֺStarostlivo 
udržiavané rezné nástroje s ostrƏPi reznƏPi hranaPi sa 
Penej zasekávajŹ a ňahšie sa vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH, SUķVOXůHQVWYR, QDGVWDYFH DWĚ� 
SRXƗķYDMWH SRGňD WƏFKWR SRN\QRY� ZRKňDGQLWH SULWRP 
SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie 
elektrického náradia na iné Źčely� ako je vyhradené� PŔže 
viesŶ k nebezpečnƏP situáciáP�

8� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH VXFKĝ D EH] VWŔS 
ROHMD D WXNX�ֺÑPykňavé rukovĈte a držadlá neuPožŎujŹ 
bezpečnŹ obsluhu a kontrolu elektrického náradia v 
nepredvídateňnƏch situáciách�
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SHUYLV
1� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 

RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK 
QûKUDGQƏFK GLHORY�ֺTak bude zabezpečené� že zostane 
zachovaná bezpečnosŶ elektrického náradia�

�BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
NRPSUHVRU\

mPOZOR� Pri používaní tohto produktu 
je potrebné dodržiavaŶ tieto základné 
bezpečnostné opatrenia� aby bol 
používateň chránenƏ pred zásahoP 
elektrickƏP prŹdoP a rizikoP poranenia 
a požiaru� Pred použitíP produktu si 
prečítajte tieto pokyny a dodržiavajte ich�

  Pracovisko udržujte v čistote� 
1eporiadok na pracovisku PŔžu viesŶ k 
nehodáP�

  Zohňadnite vplyvy okolia� Produkt 
nevystavujte dažĚu� Produkt 
nepoužívajte vo vlhkoP ani PokroP 
prostredí� Hrozí riziko zásahu elektrickƏP 
prŹdoP�

  Zabezpečte� aby bolo pracovisko dobre 
vetrané�
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  Produkt nepoužívajte na Piestach� kde 
hrozí riziko požiaru alebo vƏbuchu�

  Vyhnite sa kontaktu s uzePnenƏPi 
časŶaPi �napr� rŹraPi� radiátorPi� 
elektrickƏPi sporákPi� chladničkaPi�� 
aby vás nezasiahol elektrickƏ prŹd�

 'ržte PiPo dosahu detí� 1edovoňte� 
aby sa produktu alebo napájacieho 
kábla dotƏkali deti� 'eti držte PiPo 
pracoviska�

  Produkt skladujte na suchoP� 
vyvƏšenoP alebo uzavretoP Pieste 
PiPo dosahu detí�

  Produkt nepreŶažujte� Produkt pracuje 
lepšie aj bezpečnejšie v uvedenoP 
rozsahu vƏkonu�

  Správne sa oblečte� 1enoste široké 
oblečenie ani šperky� ktoré by sa Pohli 
zachytiŶ do pohyblivƏch častí�

  Pri práci v e[teriéri odporŹčaPe rukavice 
a protišPykovŹ obuv�

 'lhé vlasy si zakryte sieŶkou na vlasy�
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 1apájací kábel nepoužívajte na to� aby 
ste vytiahli sieŶovŹ zástrčku zo zásuvky� 
1apájací kábel chráŎte pred teploP� 
olejoP a ostrƏPi hranaPi�

  Produkt udržujte čistƏ� aby Iungoval 
dobre a bezpečne�

 'održiavajte vƏstražné upozornenia�
 1apájací kábel produktu pravidelne 

kontrolujte a v prípade poškodenia ho 
dajte opraviŶ overenéPu odborníkovi�

  Pravidelne kontrolujte predlžovací kábel 
a v prípade poškodenia ho vyPeŎte�

  SieŶovŹ zástrčku vytiahnite zo zásuvky� 
keĚ produkt nepoužívate� pred Źdržbou 
a pred vƏPenou dielov�

 KeĚ idete zapojiŶ sieŶovŹ zástrčku do 
zásuvky� vždy sa uistite� či je produkt 
vypnutƏ�

  Používajte len povolené a príslušne 
označené predlžovacie káble na použitie 
v e[teriéri� Bubny na kábel používajte len 
v rozvinutoP stave�
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 'ávajte pozor na to� čo robíte� Pracujte s 
rozuPoP� Produkt nepoužívajte� ak ste 
rozptƏlenƏ�

  Pred opĈtovnƏP použitíP produktu 
Pusíte skontrolovaŶ� či ochranné 
zariadenia alebo iné časti s drobnƏP 
poškodeníP IungujŹ správne a v sŹlade 
s určeníP�

  Poškodené vypínače sa Pusia vyPeniŶ v 
zákazníckoP stredisku�

 1epoužívajte chybné ani poškodené 
napájacie káble�

 1epoužívajte produkty� na ktorƏch sa 
vypínač nedá zapínaŶ a vypínaŶ�

  Tento produkt zodpovedá platnƏP 
bezpečnostnƏP predpisoP� Opravy sPie 
vykonávaŶ len odborník na elektrinu� 
pričoP Pusí použiŶ originálne náhradné 
diely� VּopačnoP prípade PŔže dŔjsŶ k 
nehodáP�

  Pre vašu vlastnŹ bezpečnosŶ používajte 
len také príslušenstvo a poPocné 
prístroje� ktoré sŹ uvedené v návode na 
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obsluhu �pozri ֙1áhradné diely֚� alebo 
ktoré odporučil� príp� uviedol vƏrobca�

  Pri používaní tohto produktu noste 
ochranu sluchu�

  $k je napájací kábel poškodenƏ� Pusí 
ho vyPeniŶ vƏrobca alebo elektrikár� aby 
sa predišlo nebezpečenstvu� Hrozí riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

 HneĚ po naIŹkaní pneuPatík skontrolujte 
tlak poPocou vhodného PanoPetra� 
napríklad na čerpacej stanici�

 Uistite sa� či sŹ všetky hadice a arPatŹry 
vhodné na Pa[iPálny povolenƏ 
prevádzkovƏ tlak produktu�

  Produkt uPiestŎujte len na rovnŹ plochu�
  Pri tlaku nad 7ּbarov odporŹčaPe 

prívodné hadice vybaviŶ bezpečnostnƏP 
kábloP �napr� oceňovƏP lanoP��

  PreŶaženiu potrubného systéPu zabráŎte 
použitíP Ɵe[ibilnƏch hadicovƏch spojov� 
ktoré sa nePŔžu zaloPiŶ�
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  Používajte prŹdovƏ chránič s citlivosŶou 
30ּP$ alebo Penej� Používanie 
prŹdového chrániča znižuje riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

  Pred zapojeníP produktu do zásuvky 
skontrolujte� či sa Źdaje na typovoP 
štítku zhodujŹ s ŹdajPi siete�

  ZabráŎte toPu� aby boli vzduchové a 
prívodné vedenia predlžovacieho kábla 
príliš dlhé�

 Uistite sa� či je nasávanƏ vzduch suchƏ a 
bez prachu�

  Produkt sa sPie používaŶ iba vo vhod-
nƏch� dobre vetranƏch Piestnostiach s 
teplotou od ��ּ؃C do �40ּ؃C� V Piest-
nosti nesPie byŶ prach� kyseliny� pary� 
vƏbušné plyny ani horňavé plyny�

  Produkt používajte iba v suchƏch 
Piestnostiach� Produkt je zakázané 
používaŶ v takƏch oblastiach� kde sa 
pracuje so striekajŹcou vodou� Produkt 
neinštalujte vo vlhkƏch ani PokrƏch 
Piestnostiach�
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  Produkt sa sPie používaŶ v e[teriéri iba 
nakrátko a za sucha�

 'lhé prívodné káble� predlžovacie káble� 
bubny na kábel atĚ� spŔsobujŹ pokles 
napĈtia a PŔžu brániŶ pri štarte Potora�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû

UPOZORNENIE
u Tento produkt generuje počas prevádzky 

elektroPagnetické pole� Za určitƏch okolností PŔže 
toto pole ovplyvniŶ aktívne alebo pasívne lekárske 
iPplantáty� $by ste znížili nebezpečenstvo vážneho 
alebo sPrteňného poranenia� odporŹčaPe osobáP s 
lekárskyPi iPplantátPi� aby sa pred použitíP produktu 
poradili s lekároP a vƏrobcoP iPplantátu�

$j keĚ používate tento produkt správne� e[istuje potenciálne 
riziko zranenia osŔb a poškodenia Pajetku� V sŹvislosti s 
konštrukciou a vyhotoveníP tohto produktu sa� okreP iného� 
PŔžu vyskytnŹŶ nasledujŹce nebezpečenstvá�

  1eŹPyselné spustenie produktu�

  Poškodenie sluchu� ak nenosíte predpísanŹ ochranu 
sluchu�

  |astice nečistŔt� prach atĚ� sa PŔžu aj cez ochranné 
okuliare dostaŶ do očí alebo do tváre�

  VdƏchnutie rozvírenƏch častíc�
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� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� V\EDOHQLH SURGXNWX

m VÝSTRA+A�
u Produkt a obalové Pateriály nie sŹ hračky� 'eti sa nesPŹ 

hraŶ s plastovƏPi vreckaPi� IŒliaPi a PalƏPi časŶaPi� 
Hrozí nebezpečenstvo prehltnutia a udusenia�

1. Produkt vyberte z obalu a odstráŎte všetky obalové 
Pateriály a ochranné IŒlie�

2. Skontrolujte� či boli dodané všetky časti a či je popísanƏ 
rozsah dodávky koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávky֚��

3. Skontrolujte� či produkt aj všetky časti sŹ v dobroP 
stave� $k zistíte� že je niečo poškodené alebo chybné� 
produkt nepoužívajte a postupujte podňa popisu v kapitole 
֙Záruka֚�

� OEVOXKD

m VÝSTRA+A�

1oste ochranu dƏchacích ciest�

1oste ochranu očí�

1oste ochranu sluchu�
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� VƏEHU DGDSWĝUD
�Obr�ּC�ּ'�ּ(�ּ)�
1. Produkt uPiestnite na stabilnŹ a rovnŹ plochu�
2. PožadovanƏ adaptér [ּ7]/[8]/[9] zvoňte podňa predPetu� 

ktorƏ potrebujete naIŹkaŶ�

AGDSWĝU PUHGPHW, NWRUƏ SRWUHEXMHWH QDIŹNDŶ
KužeňovitƏ 
adaptérּ [7]

)Źkanie príslušenstva na plávanie� napr��
  'etské bazéniky
  1aIukovacie Patrace
  |lny

$daptér na ventil 
pneuPatikyּ [8]

  PneuPatiky na bicykli

Ihla na loptu [ּ9]   /opty

3. Hadicu na stlačenƏ vzduch [ּ�] vyberte z priehradky na 
uloženie hadice na stlačenƏ vzduch [ּ�].

4. $daptérּ [7]/[8]/[9] zapojte do hadice na stlačenƏ 
vzduch [ּ�].

5. Upínaciu páčku na hadici na stlačenƏ vzduch [�] vyklopte 
sPeroP hore�

6. Hadicu na stlačenƏ vzduchּ [�] zapojte poPocou 
adaptéraּ [7]/[8]/[9] do predPetu� ktorƏ chcete naIŹkaŶ�

7. Upínaciu páčku na hadici na stlačenƏ vzduch [�] zaklapnite 
sPeroP dole� aby sa zablokovala�
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� EOHNWULFNĝ SULSRMHQLH

UPOZORNENIE
u Počas trvalého používania v e[teriéri� KeĚ je produkt 

zapojenƏ cez napájací kábel [ּ�]� Pusí byŶ pripojenƏ k 
prŹdovéPu chrániču s citlivosŶou 30ּP$ alebo Penej�

u Uistite sa� či Pá zásuvka zapaňovača vo vašoP aute 
priPerane veňkŹ poistku�

AC SRUW

1. 1apájací kábel so zástrčkou [ּ�] vyberte z priehradky na 
uloženie napájacieho kábla [ּ�].

2. SieŶovŹ zástrčku [�] zapojte do zásuvky�

DC SRUW

1. 12ּV zástrčku s napájacíP kábloP [ּ�] vyberte z priehradky 
na uloženie 12ּV zástrčky s napájacíP kábloP [ּ�].

2. 12ּV zástrčkuּ [�] zapojte do 12ּV zásuvky zapaňovača�

� NDVWDYHQLH MHGQRWN\ D WODNX

UPOZORNENIE
u Tlak PŔže byŶ zobrazenƏ v jednotkách bar� PSI 

aleboּkPa�
– bar� 100ּkilopascalov
– PSI� /ibra na palec štvorcovƏ
– kPa� Kilopascal

u Hodnota tlaku sa dá PeniŶ v krokoch poּ0�0��
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UPOZORNENIE
u PredPety� ktoré chcete používaŶ s produktoP� Pusia byŶ 

koPpatibilné s tlakoP vzduchu a s prietokoP produktu� 
Používanie predPetov� ktoré vyžadujŹ vyšší tlak alebo 
vyšší prietok� než produkt dokáže dodaŶ� PŔže viesŶ k 
zléPu vƏkonu alebo poškodeniu predPetov�

u OdporŹčanƏ tlak pneuPatík� RiaĚte sa inIorPáciaPi od 
vƏrobcu pneuPatík a vƏrobcu vozidla� 1eprekračujte 
Pa[iPálny tlak pneuPatík�

u Tento produkt nie je kalibrovanƏ� $by ste získali 
kalibrovanŹ hodnotu� po doIŹkaní pneuPatík skontrolujte 
skutočnƏ tlak pneuPatík poPocou kalibrovaného 
Peracieho prístroja� napr� na čerpacej stanici�

1. 1astavenie požadovanej jednotky� Stlačte tlačidloּBAR/
PSI/NPA [5].

2. 1astavenie požadovaného tlaku�
– Hodnotu zvƏšite stláčaníP tlačidlaּ+ [6].
– Hodnotu znížite stláčaníP tlačidlaּץ [4].
1astavená hodnota tlaku bliká na displeji [ּ3].
Po pár sekundách sa na displeji zobrazíּ0�00.

� ZDSQXWLH/Y\SQXWLH SURGXNWX
ZDSQXWLH
o Vypínač [1] prepnite do polohy I.

'isplej [ּ3] zobrazuje PoPentálnu hodnotu tlaku�
Produkt bude puPpovaŶ� až kƏP sa nedosiahne nastavenƏ 
tlak�
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V\SQXWLH
o Vypínač [1] prepnite do polohy O.

Produkt prestane puPpovaŶ�

� OGVWUûQHQLH DGDSWĝUD ] SURGXNWX

UPOZORNENIE
u Pri vyŶahovaní hadice na stlačenƏ vzduch [ּ�] PŔže cez 

ventil predPetu uniknŹŶ vzduch�

1. Hadicu na stlačenƏ vzduch [�] stiahnite z predPetu�
2. Upínaciu páčku na hadici na stlačenƏ vzduch [�] vyklopte 

sPeroP hore� OdstráŎte adaptérּ [7]/ [8]/[9]� $daptér 
skladujte v priehradke na uloženie adaptéra [ּ�].

3. Produkt nechajte Źplne vychladnŹŶ�
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� OGVWUDŎRYDQLH SRUŹFK

PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
Produkt 
sa nedá 
spustiŶ�

Produkt nePá 
napájacie 
napĈtie�

o AC SRUW� Skontrolujte 
napájací kábel so 
zástrčkou [ּ�]� poistku a 
zásuvku�

o DC SRUW� Skontrolujte 
12ּV zástrčku s napájacíP 
kábloP [ּ�] a zásuvku 
zapaňovača�

1apájacie 
napĈtie je 
nepostačujŹce�

1epoužívajte príliš dlhé 
predlžovacie káble� Používajte 
len predlžovacie káble s 
dostatočnƏP prierezoP�

Vonkajšia 
teplota je príliš 
nízka�

Produkt neprevádzkujte pri 
vonkajšej teplote pod ��ּ؃C�

Motor je 
prehriaty�

Motor nechajte vychladnŹŶ� 
V prípade potreby odstráŎte 
príčinu prehriatia�

Produkt 
sa nedá 
spustiŶ�

TlakovƏ senzor 
nedokáže 
zachytiŶ 
správny tlak 
predPetu�

Z predPetu vypustite vzduch 
a skŹste produkt spustiŶ 
znova�
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� |LVWHQLH D ŹGUƗED
� |LVWHQLH

m VÝSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP SUŹGRP�
u Pred každƏP čisteníP alebo Źdržbou vytiahnite 

zástrčku [ּ�] zo zásuvky�
u 'bajte na to� aby do vnŹtra produktu nevnikla žiadna 

voda�

m VÝSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR SRSûOHQLD�
u Produkt nechajte pred čisteníP Źplne vychladnŹŶ�

m OPATRNE�
u 1a čistenie produktu nepoužívajte chePické� alkalické� 

abrazívne alebo iné agresívne čistiace alebo dezinIekčné 
prostriedky� pretože PŔžu poškodiŶ povrchové plochy�

UPOZORNENIE
u Produkt udržujte bez nečistŔt a prachu�

o Produkt čistite pravidelne vlhkou handrou a trochou 
jePného Pydla�

NûKUDGQĝ GLHO\

o Zákazníci si PŔžu koPpatibilné náhradné diely kŹpiŶ 
cez zákaznícku linku Parkside Service �pozri ֙Servis֚�� 
Pri nadviazaní kontaktu so zákazníckou linkou Parkside 
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Service vždy uveĚte číslo I$1� ktoré je uvedené na prvej 
strane tohto návodu na obsluhu�

� SNODGRYDQLH
1. Vypnite produkt� Produkt nechajte vychladnŹŶ�
2. Vyčistite produkt �pozri ֙|istenie֚��
3. 1apájací kábel so zástrčkou [ּ�] vložte do priehradky na 

uloženie napájacieho kábla [ּ�].
4. 12ּV zástrčku s napájacíP kábloP [ּ�] skladujte v 

priehradke na uloženie 12ּV zástrčky s napájacíP 
kábloPּ [�].

5. Hadicu na stlačenƏ vzduch [ּ�] skladujte v priehradke na 
uloženie hadice na stlačenƏ vzduch [ּ�].

6. Produkt skladujte na tPavoP� suchoP a dobre vetranoP 
Pieste chránenoP pred prachoP a PrazoP�

7. Produkt skladujte vždy na deŶoP neprístupnoP Pieste�

� PUHSUDYD
1. Produkt noste za rukovĈŶ [ּ2].
2. Produkt chráŎte pred nárazPi a silnƏPi vibráciaPi� ktoré sa 

vyskytujŹ najPĈ pri preprave vo vozidlách�
3. Pri preprave vo vozidlách produkt zabezpečte proti 

zošPyknutiu a prevráteniu�

� LLNYLGûFLD
Obal pozostáva z ekologickƏch Pateriálov� ktoré PŔžete 
odovzdaŶ na Piestnych recyklačnƏch zbernƏch Piestach�
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VšíPajte si prosíP označenie obalovƏch Pateriálov 
pre triedenie odpadu� sŹ označené skratkaPi �a� a 
číslaPi �b� s nasledujŹciP vƏznaPoP� 1֑7� Plasty/
20֑22� Papier a kartŒn/80֑98� Spojené látky�

VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie opotrebovaného vƏrobku sa 
PŔžete inIorPovaŶ na Vašej obecnej alebo Pestskej 
správe�
$k vƏrobok doslŹžil� v záujPe ochrany životného 
prostredia ho neodhoĚte do doPového odpadu� 
ale odovzdajte na odbornŹ likvidáciu� InIorPácie o 
zbernƏch Piestach a ich otváracích hodinách získate 
na Vašej príslušnej správe�

� ZûUXND
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade s prísnyPi 
sPernicaPi kvality a pred dodaníP dŔkladne otestovanƏ� V 
prípade PateriálovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb Páte zákonné 
práva voči predajcovi vƏrobku� Vaše zákonné práva nie sŹ 
žiadnyP spŔsoboP obPedzené našou zárukou uvedenou 
nižšie�

Záruka na tento vƏrobok je 3ּroky od dátuPu nákupu� Záručná 
doba začína plynŹŶ dátuPoP kŹpy� Originál dokladu o kŹpe 
si uschovajte na bezpečnoP Pieste� pretože tento doklad je 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

$kékoňvek poškodenie alebo nedostatky prítoPné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiŶ ihneĚ po vybalení vƏrobku�
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$k sa v priebehu 3ּrokov od dátuPu zakŹpenia preukáže� 
že vƏrobok vykazuje chyby Pateriálu alebo spracovania� 
podňa vlastného uváženia VáP ho bezplatne opravíPe alebo 
vyPeníPe� Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklaPácie nepredlžuje� To platí aj pre vyPenené alebo 
opravené diely�

Táto záruka je neplatná� ak bol vƏrobok poškodenƏ alebo 
nesprávne používanƏ alebo udržiavanƏ�

Záruka sa vzŶahuje na chyby Pateriálu a vƏrobné chyby� 
Táto záruka sa nevzŶahuje na časti vƏrobku� ktoré 
podliehajŹ bežnéPu opotrebovaniu� a preto sa považujŹ za 
opotrebovateňné diely �napr� batérie� hadice� atraPentové 
kazety�� ani na poškodenie krehkƏch častí� napr� spínačov 
alebo častí zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zabezpečenie rƏchleho spracovania svojej žiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pokynov�

Pre všetky otázky Pajte pripravenƏ pokladničnƏ lístok a číslo 
vƏrobku �I$1ּ506379_2507� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏrobku nájdete na typovoP štítku vƏrobku� gravŹre 
vƏrobku� titulnej strane návodu �vňavo dole� alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane vƏrobku�

Pri vƏskyte IunkčnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkov sa 
najprv teleIonicky alebo e�PailoP obráŶte na Ěalej uvedené 
servisné oddelenie�
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VƏrobok označenƏ ako chybnƏ potoP PŔžete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ servisnŹ adresu� pričoP priložte doklad o kŹpe 
�pokladničnƏ lístok� a uveĚte� v čoP spočíva nedostatok a 
kedy sa vyskytol�

1a stránke parkside�diy�coP si PŔžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalšie príručky� 
TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete 
priaPo na parkside�diy�coP.
Vyberte svoju krajinu a poPocou 
vyhňadávacej Pasky vyhňadajte návody 
na obsluhu� ZadaníP čísla vƏrobku 
�I$1�ּ506379_2507 sa dostanete na 
návod na obsluhu pre svoj vƏrobok�

� SHUYLV
  SHUYLV SORYHQVNR

Tel��  0800003409
  KontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�íslo modelu: 

�. / �asti



j











�. / �asti


ǌǌĄǌĠĄş

ĄĠǉǌşǌş
ĄĠǉǌş

�rǎiteű technickej informácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

 



Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

Ej sYHL�SENIE O ZHO�E   (ē. 506379_2507)

ǉĄǌǌş

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 








j
^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 






 
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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

Pročitajte upute za uporabu�

OPASNOST! Ovaj siPbol s izrazoP ֙Opasnost֚ 
označava opasnost visokog stupnja rizika koja� ako 
se ne izbjegne� uzrokuje tešku ozljedu ili sPrt�
UPOZORENJE! Ovaj siPbol s izrazoP 
֙Upozorenje֚ označava opasnost srednjeg stupnja 
rizika koja� ako se ne izbjegne� Pože dovesti do 
teške ozljede ili sPrti�
OPREZ! Ovaj siPbol s izrazoP ֙Oprez֚ označava 
opasnost niskog stupnja rizika koja� ako se ne 
izbjegne� Pože dovesti do Panje ili srednje ozljede�

PAùNJA� ּ֑Upozorava na PoguĔu štetu na iPovini 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

90 Razina zvučne snage u dB

IzPjenična struja/napon

IstosPjerna struja/napon

1osite zaštitu za dišne putove�
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1osite zaštitu za oči�

1osite zaštitu za sluh�

Pažnja� vruĔa površina�

Opasnost od električnog udara�

Upozorenjeּ֑ proizvod je oprePljen autoPatskoP 
kontroloP pokretanja� 'ržite druge osobe podalje 
od radnog područja proizvoda�

1e izlažite proizvod kiši� Proizvod se sPije 
postavljati� skladištiti i koristiti saPo u suhiP 
uvjetiPa okoline�

Proizvod se Pože koristiti za napuhavanje guPa�

SiPbol za proizvod razreda zaštite II

Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje
Oznaka C( potvrěuje sukladnost sa sPjernicaPa 
(U�a koje se priPjenjuju na proizvod�
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PRENOSIVI KOMPRESOR S DIGITALNIM 
PRIKAZOM 12 V/230 V

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog proizvoda� OvoP kupnjoP 
odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod� Uputa za uporabu 
je sastavni dio ovog proizvoda� Ona sadrži važne upute 
o sigurnosti� uporabi i uklanjanju otpada� Prije upotrebe 
proizvoda upoznajte se sa sviP njegoviP uputaPa za 
korištenje i sigurnosniP uputaPa� Koristite ovaj proizvod u 
skladu s navedeniP uputaPa te u navedene svrhe� Ukoliko 
proizvod dajete nekoj drugoj osobi� predajte toj osobi takoěer 
i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Proizvod je naPijenjen za napuhavanje guPa za 

autoPobile� Potocikle i bicikle� kao i za sportske lopte� 
lopte i Padrace za plažu i druge slične predPete�

  Proizvod se Pože koristiti spajanjeP priključnog kabela 
[�] u utičnicu ili spajanjeP utikača od 12ּV [�] u utičnicu 
upaljača za cigarete u autoPobilu�

  Ovaj proizvod nije prikladan za guPe s vrlo velikiP 
voluPenoP� npr� kaPionske ili traktorske guPe�

  Koristite proizvod saPo u suhoP i dobro prozračenoP 
unutarnjeP prostoru�

  ProizvodoP se koristite saPo u predviěenu svrhu� Svaka 
druga uporaba sPatra se zlouporaboP� Za nastalu štetu 
odgovoran je korisnik/rukovatelj� a ne proizvoěač�
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  Proizvod nije naPijenjen za uporabu u obrtu� trgovini ili 
industriji�

  -aPstvo prestaje važiti ako se proizvod koristi u 
koPercijalne� obrtničke� industrijske ili slične svrhe�

� SDGUƗDM LVSRUXNH
1 Prenosivi koPpresor s digitalniP prikazoP 12ּV/230ּV
2 Igla za lopte
1 Konusni adapter
1 $dapter ventile za guPe
1 Upute za uporabu

� OSLV GLMHORYD
Prije čitanja otvorite stranice sa slikaPa i upoznajte se sa sviP 
IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�
[1] Prekidač za uključivanje/isključivanje
[2] Ručka
[3] Zaslon
[4] Tipkaּץ �tipka za sPanjivanje vrijednosti�
[5] TipkaּBAR/PSI/NPA �tipka za postavljanje jedinice�
[6] Tipkaּ+ �tipka za poveĔavanje vrijednosti�
[7] Konusni adapter
[8] $dapter ventile za guPe
[9] Igla za lopte
[�] Pretinac za pohranu adaptera
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�Sl�ּB�
[�] Pretinac za pohranu utikača od 12ּV s priključniP kabeloP
[�] Utikač od 12ּV s priključniP kabeloP
[�] Crijevo za koPpriPirani zrak s adapteroP ventila i polugoP 

za stezanje
[�] Pretinac za pohranu crijeva za koPpriPirani zrak s 

adapteroP ventila
[�] Pretinac za pohranu priključnog kabela
[�] Priključni kabel s PrežniP utikačeP

� THKQLĕNL SRGDFL
PUHQRVLYL NRPSUHVRU V GLJLWDOQLP SULND]RP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Broj Podela�
– V'( utikač� HG10976
– BS utikač� HG1097��BS

Priključivanje na električnu Prežu� 220֑240ּVa� �0ּHz
IstosPjerni priključak� 12ּVּ
Snaga Potora� Paks� 1�0 :
1azivna snaga� 120ּ: �izPjenična 

struja�
100ּ: �istosPjerna 
struja�
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PUHQRVLYL NRPSUHVRU V GLJLWDOQLP SULND]RP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Snaga u stanju pripravnosti� 0�8ּ:
1ačin radaּ
� S3ּ2�ּ�
Radni tlak� pribl�ּ8ּbara
1azivni tlak� 2�1ּbar
Razine tlaka�
– Min� tlak� 3ּPSI/0�2ּbara
– Maks� tlak� 11�ּPSI/8ּbara

Teoretski apsorpcijski kapacitet� pribl�ּ3���ּl/Pin
(Iektivna snaga pri 1ּbaru� pribl�ּ18ּl/Pin
Sustav zaštite� IP30
Razred zaštite� II
Težina� 1�� kg
'uljina priključnog $C kabela� 2�0 P
'uljina priključnog 'C kabela� 4�0 P
'uljina crijeva� 0�� P
TePperatura okoline� ��ּ؃Cּdoּ�40ּ؃C


 S3ּ2�ּ�ּ  povrePeni srednji rad s radniP ciklusoP od 
2�ּ� �2��ּPin na tePelju razdoblja od 10ּPin�
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VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzPjerene vrijednosti utvrěene su sukladno norPi (1ּ1012�1�

Razina zvučnog tlakaּ/p$� 73�4 dB
1esigurnostּKp$� 3 dB
Razina zvučnog tlakaּ/:$� 8��� dB
1esigurnostּK:$� 3�38 dB

m UPOZORENJE!
u (Pisije vibracija i buke Pogu tijekoP stvarne uporabe 

električnog alata odstupati od navedenih vrijednosti� 
ovisno o načinu uporabe električnog alata� a posebice o 
vrsti obratka�

u Potrebno je uspostaviti sigurnosne Pjere za zaštitu 
rukovatelja na tePelju procjene izloženosti vibracijaPa 
tijekoP stvarnih uvjeta uporabe �Poraju se uzeti u obzir 
svi dijelovi radnog ciklusa� na priPjer vrijePe kada se 
električni alat isključi i vrijePe kada uključi� ali radi bez 
optereĔenja��

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za sluh�



182 HR

NAPOMENA
u 1avedena ukupna vrijednost vibracija i navedena 

vrijednost ePisije buke izPjereni su prePa norPiranoP 
postupku provjere i Pogu se koristiti za usporeěivanje 
električnog alata s nekiP drugiP�

u 1avedena ukupna vrijednost vibracija i navedena 
vrijednost ePisija buke Pogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu optereĔenja�

OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D HOHNWULĕQH 
DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH, XSXWH, 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] RYDM 
HOHNWULĕQL DODW�ֺPropusti u pridržavanju sigurnosnih 
napoPena i uputa Pogu uzrokovati električni udar� požar 
i/ili teške ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH ĕXYDMWH QD VLJXUQRP 
PMHVWX UDGL EXGXĔH XSRUDEH�

PojaP ֙električni alat �֚ koji se upotrebljava u sigurnosniP 
napoPenaPa� odnosi se na električne alate koji rade na 
Prežno napajanje �s kabeloP� kao i na električne alate s 
pogonoP na punjive baterije �bez kabela��
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SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP L GREUR 

RVYLMHWOMHQLP�ֺ1ered ili neosvijetljena područja rada Pogu 
uzrokovati nesreĔe�

2� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH, SOLQRYL LOL SUDůLQH�ֺ(lektrični 
alati stvaraju iskre koje Pogu zapaliti prašinu ili pare�

3� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH WLMHNRP XSRUDEH 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺ$ko se dekoncentrirate� Požete izgubiti 
kontrolu nad električniP alatoP�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD RGJRYDUDWL 

X XWLĕQLFX� UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD NRML 
QDĕLQ� ZDMHGQR V HOHNWULĕQLP DODWLPD VD ]DůWLWQLP 
X]HPOMHQMHP QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH�ֺ1eproPijenjeni utikači i odgovarajuĔe utičnice 
sPanjuju rizik od električnog udara�

2� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD 
NDR ůWR VX SRYUůLQH FLMHYL, JULMDQMD, ůWHGQMDND L 
KODGQMDND�ֺ$ko vaP je tijelo uzePljeno� postoji poveĔana 
rizik od električnog udara�

3� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH LOL 
YODJH�ֺProdiranje vode u električni alat poveĔava rizik od 
električnog udara�

4� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L 
YMHůDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH XWLNDĕD 
L] XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH, 
XOMD, RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK GLMHORYD�ֺOšteĔeni ili 
zapetljani priključni kabeli poveĔavaju rizik od električnog 
udara�
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�� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD RWYRUHQRP, 
XSRWUHEOMDYDMWH VDPR SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH�ֺUporaba produžnog kabela prikladnog za 
eksterijere sPanjuje rizik od električnog udara�

�� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRM RNROLQL, XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG VWUXMH 
NYDUD�ֺUporaba zaštitne sklopke od struje kvara sPanjuje 
rizik od električnog udara�

SLJXUQRVW OMXGL
1� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL, SD]LWH ůWR UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL 

SUL UDGX HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD, DONRKROD LOL 
OLMHNRYD�ֺVeĔ saPo jedan trenutak nepažnje pri uporabi 
električnog alata Pože uzrokovati ozbiljne ozljede�

2� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH XYLMHN L ]DůWLWQH 
QDRĕDOH�ֺ1ošenje osobne zaštitne oprePe kao što su 
Paska za zaštitu od prašine� protuklizne zaštitne cipele� 
zaštitna kaciga ili zaštita sluha� ovisno o vrsti i priPjeni 
električnog alata� sPanjuje rizik od ozljeda�

3� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X UDG� PULMH QHJR ůWR 
HOHNWULĕQL DODW SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L/LOL 
SXQMLYX EDWHULMX, SULMH QHJR ůWR JD X]PHWH LOL QRVLWH, 
XYMHULWH VH GD MH LVNOMXĕHQ�ֺ$ko su vaP pri nošenju 
električnog alata prsti na sklopki ili ako je ureěaj veĔ 
uključen kad ga priključujete na naponsko napajanje� 
postoji opasnost od nesreĔe�

4� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW, XNORQLWH DODW ]D 
QDPMHůWDQMH LOL IUDQFXVNL NOMXĕ�ֺ$lat ili ključ� koji se nalazi 
u rotirajuĔeP dijelu ureěaja� Pože uzrokovati ozljede�
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�� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD� PREULQLWH VH 
]D VLJXUQR VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako Požete bolje kontrolirati električni alat u 
neočekivaniP situacijaPa�

�� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX 
QLWL QDNLW� KRVX, RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH SRGDOMH RG 
SRNUHWOMLYLK GLMHORYD�ֺ/epršava odjeĔa� nakit ili duga kosa 
Pogu se uhvatiti u pokretljive dijelove�

7� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH ]D XVLVDYDQMH L 
VNXSOMDQMH SUDůLQH, XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD 
VH LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX�ֺUporaba usisavača Pože 
sPanjiti ugrozu od prašine�

8� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH ]DQHPDUXMWH 
VLJXUQRVQD SUDYLOD HOHNWULĕQLK DODWD, ĕDN L DNR VWH VH 
YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺ1eParno postupanje u trenu Pože 
dovesti do teških ozljeda�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH QMLPH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL XUHěDM� USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL 

DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH�ֺS odgovarajuĔiP 
električniP alatoP radit Ĕete bolje i sigurnije u navedenoP 
području snage�

2� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP�ֺ(lektrični alat koji se više ne Pože uključiti ili 
isključiti opasan je i valja ga popraviti�

3� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX, 
PLMHQMDWH GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW, L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX�ֺOva Pjera opreza sprečava slučajno pokretanje 
električnog alata�
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4� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD GMHFH� NHPRMWH 
GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX RVREH 
NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH 
XSXWH�ֺ(lektrični su alati opasni ako ih upotrebljavaju 
neiskusne osobe�

�� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH� PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L GD QLVX SULNOLMHůWHQL, 
MHVX OL GLMHORYL VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH XJURƗHQD 
IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD� PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK GLMHORYD�ֺ/oše 
održavanje električnih alata uzrok je Pnogih nesreĔa�

�� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L ĕLVWLPD�ֺPoPno 
njegovani alati za rezanje s oštriP rezniP bridoviPa Panje 
se zaglavljuju i lakši su za voěenje�

7� EOHNWULĕQL DODW, SULERU, UDGQL DODW LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X 
VNODGX V RYLP XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH UDGQH 
XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD REDYLWL�ֺUporaba električnih 
alata za priPjene drukčije od predviěenih Pože uzrokovati 
opasne situacije�

8� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD, ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD 
XOMD LOL PDVWL�ֺKlizave ručke i drške ne dopuštaju sigurno 
rukovanje i upravljanje električniP alatoP u nepredviěeniP 
situacijaPa�

SHUYLV
1� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD SUHSXVWLWH VDPR 

NYDOLƞFLUDQRP VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP GLMHORYLPD�ֺTako Ĕete 
osigurati trajnu sigurnost električnog alata�
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� SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D NRPSUHVRUH
mOPREZ� SljedeĔe osnovne Pjere opreza 

Poraju se poštivati pri korištenju ovog 
proizvoda kako bi se korisnik zaštitio od 
opasnosti od strujnog udara� ozljeda i 
požara� Pročitajte i slijedite ove upute 
prije uporabe proizvoda�

 'ržite radni prostor uredniP� 1ered 
u radnoP prostoru Pože dovesti do 
nezgoda�

 RazPotrite utjecaje okoliša� 1e izlažite 
proizvod kiši� Proizvod nePojte koristiti 
u vlažnoP ili PokroP okruženju� Postoji 
opasnost od strujnih udara�

  Provjerite je li radno područje dobro 
osvijetljeno�

 1e koristite proizvod na PjestiPa na 
kojiPa postoji opasnost od požara ili 
eksplozije�

 Kako biste se zaštitili od strujnog udara� 
izbjegavajte kontakt s uzePljeniP 
dijeloviPa �npr� cijeviPa� radijatoriPa� 
električniP štednjaciPa� hladnjaciPa��
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 'ržati podalje od djece� 1e dopustite 
djeci da dodiruju proizvod ili priključni 
kabel� 'ržite djecu dalje od radnog 
područja�

 |uvajte proizvod na suhoP� povišenoP 
ili zatvorenoP Pjestu izvan dohvata 
djece.

 1ePojte preopteretiti proizvod� Proizvod 
radi bolje i sigurnije u navedenoP 
rasponu snage�

 Odjenite se prikladno� 1e nosite široku 
odjeĔu ili nakit koji bi pokretni dijelovi 
Pogli zahvatiti�

  Za rad na otvorenoP preporučuju se 
rukavice i obuĔa koja se ne kliže�

 'ugu kosu zavežite PrežicoP za kosu�
 1ePojte koristiti priključni kabel za 

izvlačenje Prežnog utikača iz utičnice� 
Zaštitite priključni kabel od topline� ulja i 
oštrih rubova�

 Održavajte proizvod čistiP kako biste bili 
sigurni da Ĕe raditi dobro i sigurno�

  Slijedite upute za održavanje�
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 Redovito provjeravajte priključni 
kabel proizvoda i dajte ga zaPijeniti 
ovlaštenoP stručnjaku ako je ošteĔen�

 Redovito provjeravajte produžne kabele i 
zaPijenite ih ako su ošteĔeni�

  Iskopčajte Prežni utikač iz utičnice kada 
proizvod ne koristite� prije servisiranja ili 
zaPjene dijelova�

  Prije ukapčanja Prežnog utikača u 
utičnicu provjerite je li proizvod isključen�

 Koristite saPo odobrene i odgovarajuĔe 
označene produžne kabele za vanjsku 
upotrebu� Bubnjeve za kabele koristite 
saPo s odPotaniP kabeloP�

 Uvijek pazite što radite� Budite razuPni 
dok radite� 1ePojte koristiti proizvod ako 
ste oPeteni�

  Prije daljnje uporabe proizvoda potrebno 
je pažljivo provjeriti zaštitne ureěaje ili 
druge dijelove s PanjiP ošteĔenjiPa 
kako bi se osiguralo da rade ispravno i 
kako je predviěeno�
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 OšteĔene prekidače Porate zaPijeniti u 
servisnoj radionici�

 1e koristite neispravne ili ošteĔene 
priključne kabele�

 1e koristite proizvode koji se ne Pogu 
uključiti i isključiti prekidačeP�

 Ovaj proizvod je u skladu s važeĔiP 
sigurnosniP propisiPa� Popravke sPije 
izvoditi saPo kvaliƞcirani električar 
koristeĔi originalne rezervne dijelove� U 
suprotnoP Pože doĔi do nezgoda�

 Radi vlastite sigurnosti koristite saPo 
pribor i dodatne ureěaje koji su navedeni 
u uputaPa za uporabu �pogledajte 
֙Rezervni dijelovi֚� ili koje je preporučio 
ili naveo proizvoěač�

 1osite zaštitu za sluh kada koristite 
proizvod�

  $ko je priključni kabel ošteĔen� Pora ga 
zaPijeniti proizvoěač ili električar kako bi 
se izbjegla opasnost� Postoji opasnost 
od strujnog udara�
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 OdPah nakon napuPpavanja 
guPa provjerite tlak odgovarajuĔiP 
PanoPetroP� priPjerice na benzinskoj 
crpki�

  Provjerite jesu li sva crijeva i spojevi 
prikladni za PaksiPalni dopušteni radni 
tlak proizvoda�

  Proizvod postavljajte saPo na ravnu 
površinu�

  Za tlakove iznad 7ּbara preporučuje se 
nabaviti dovodna crijeva sa sigurnosniP 
kabeloP �npr� žičano uže��

  Izbjegavajte pretjerano naprezanje 
cjevovoda uporaboP Ɵeksibilnih spojeva 
crijeva kako biste spriječili savijanje�

 Koristite diIerencijalnu zaštitnu sklopku 
sa strujoP okidanja od 30ּP$ ili Panje� 
KorištenjeP diIerencijalne zaštitne 
sklopke sPanjuje se opasnost od 
strujnog udara�

  Provjerite odgovaraju li podaci na 
natpisnoj pločici podaciPa o električnoj 
Preži prije spajanja proizvoda u utičnicu�
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  Izbjegavajte duge vodove za zrak i 
produžne kabele�

  Provjerite je li ulazni zrak suh i bez 
prašine�

  Proizvod se sPije koristiti saPo u 
prikladniP prostorijaPa s dobroP 
ventilacijoP i tePperaturoP okoline od 
��ּ؃C do �40ּ؃C� U prostoriji ne sPije 
biti prašine� kiselina� para� eksplozivnih ili 
zapaljivih plinova�

  Proizvod upotrebljavajte saPo u 
zatvoreniP i suhiP prostorijaPa� 
Zabranjena je uporaba proizvoda 
u prostoriPa u kojiPa prska voda� 
1ePojte postavljati proizvod u vlažne ili 
Pokre prostorije�

  Proizvod se sPije koristiti na otvorenoP� 
i to saPo kratko vrijePe u suhiP 
uvjetiPa okoline�

 'ugi kabeli za napajanje� produžni 
kabeli� kolutovi za kabele itd� uzrokuju 
pad napona i Pogu onePoguĔiti 
pokretanje Potora�
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� OVWDOL UL]LFL

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekoP rada stvara elektroPagnetsko 

polje� To polje Pože pod odreěeniP uvjetiPa ugroziti rad 
aktivnih ili pasivnih Pedicinskih iPplantata� Kako bi se 
sPanjila opasnost od ozbiljnih ili sPrtonosnih ozljeda� 
preporučujePo da se osobe s PedicinskiP iPplantatiPa 
prije rukovanja proizvodoP posavjetuju sa svojiP 
liječnikoP i proizvoěačeP Pedicinskog iPplantata�

|ak i ako propisno rukujete oviP proizvodoP� ostaje 
potencijali rizik za ozljede i Paterijalnu štetu� U vezi s 
konstrukcijoP i izvedboP ovoga proizvoda Pogu se izPeěu 
ostaloga pojaviti sljedeĔe opasnosti�

  Slučajna aktivacija proizvoda�

  OšteĔenje sluha ako se ne nosi propisana zaštita za sluh�

  |estice prljavštine� prašine itd� Pogu vaP dospjeti u oči ili 
lice unatoč toPe što nosite zaštitne naočale�

  Udisanje uskovitlanih čestica�

� PRĕHWDN UDGD
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPbalažni Paterijal nisu igračke� 'jeca se 

ne sPiju igrati plastičniP vreĔicaPa� IolijaPa ni sitniP 
dijeloviPa� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�
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1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove 
aPbalažnog Paterijala i zaštitne Iolije�

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke 
potpun �vidi poglavlje ֙Sadržaj isporuke֚��

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobroP 
stanju� $ko priPijetite bilo kakvo ošteĔenje ili nedostatak� 
nePojte koristiti proizvod� veĔ postupite kako je opisano u 
poglavlju ֙-aPstvo֚�

� KRULůWHQMH

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za dišne putove�

1osite zaštitu za oči�

1osite zaštitu za sluh�

� OGDELU DGDSWHUD
�Sl�ּC� '� (� )�
1. Proizvod postavite na stabilnu� ravnu površinu�



195HR

2. Odaberite željeni adapterּ [7]/[8]/[9] ovisno o predPetu za 
napuhavanje�

AGDSWHU PUHGPHW ]D QDSXKDYDQMH
Konusni adapter [7] 'odaci za plivanje na 

napuhavanje� npr��
  Bazeni za djecu
  Zračni Padraci
  |aPci

$dapter ventile za guPe [ּ8]   GuPe za bicikle

Igla za lopte [9]   /opte

3. Uklonite crijevo za koPpriPirani zrak [�] iz pretinca za 
pohranu crijeva za koPpriPirani zrak [�].

4. Spojite adapter [7]/[8]/[9] na crijevo za koPpriPirani 
zrak [ּ�].

5. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za koPpriPirani 
zrak [�].

6. Spojite crijevo za koPpriPirani zrak [�] s adapteroP [7]/[8]/
[9] na predPet koji želite napuhati�

7. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za koPpriPirani 
zrak [�] kako biste je zaključali�
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� EOHNWULĕQL SULNOMXĕDN

NAPOMENA
u Za privrePenu vanjsku upotrebu� Kada je proizvod 

spojen puteP priključnog kabela [�]� Pora biti spojen 
preko diIerencijalne zaštitne sklopke sa strujoP okidanja 
od 30ּP$ ili Panje�

u Provjerite iPa li utičnica upaljača za cigarete u vašeP 
vozilu osigurač odgovarajuĔe snage�

AC SULNOMXĕDN

1. Izvadite priključni kabel s PrežniP utikačeP [�] iz pretinca 
za pohranu priključnog kabela [�].

2. Utaknite Prežni utikač [�] u utičnicu�

DC SULNOMXĕDN

1. Izvadite utikač od 12ּV s priključniP kabeloP [�] iz pretinca 
za pohranu utikača od 12ּV s priključniP kabeloP [�].

2. Spojite utikač od 12ּV [�] na utičnicu upaljača za cigarete 
od 12ּV�

� PRVWDYOMDQMH MHGLQLFH L WODND

NAPOMENA
u Tlak se Pože prikazati u jedinicaPa bar� PSI ili kPa�

– bar� 100ּkilopascala
– PSI� )unte po kvadratnoP inču
– kPa� Kilopascal

u Vrijednost tlaka Pože se Pijenjati u koraciPa odּ0�0��
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NAPOMENA
u PredPeti koje planirate koristiti s proizvodoP Poraju biti 

koPpatibilni s tlakoP i brzinoP protoka zraka proizvoda� 
Uporaba predPeta koji zahtijevaju veĔi tlak ili protok 
nego što proizvod Pože isporučiti Pože rezultirati lošiP 
radoP ili ošteĔenjeP predPeta�

u Preporučeni tlak u guPaPa� Obratite pozornost na 
podatke proizvoěača guPa i vozila� 1ePojte prekoračiti 
PaksiPalni tlak u guPaPa�

u Ovaj proizvod nije kalibriran� Kako biste dobili kalibrirano 
očitanje� provjerite stvarni tlak u guPaPa kalibriraniP 
PanoPetroP nakon što napušete guPe� kao što je npr� 
PanoPetar benzinskoj postaji�

1. Postavljanje željene jedince� Pritisnite tipkuּBAR/PSI/
NPA [5].

2. Postavljanje željenog tlaka�
– Pritisnite tipkuּ+ [6] za poveĔavanje vrijednosti�
– Pritisnite tipkuּץ [4] za sPanjivanje vrijednosti�
1a zaslonuּ [3] treperi postavljena vrijednost tlaka�
1akon nekoliko sekundi na zaslonu Ĕe se pojavitiּ0�00.

� UNOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
UNOMXĕLYDQMH
o Prekidač za uključivanje/isključivanje [ּ1] postavite u 

položajּI.
Zaslon [3] prikazuje trenutačnu vrijednost tlaka�
Proizvod puPpa dok se ne postigne postavljeni tlak�
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IVNOMXĕLYDQMH
o Prekidač za uključivanje/isključivanje [ּ1] postavite u 

položajּO.
Proizvod prestaje puPpati�

� UNODQMDQMH DGDSWHUD V SURL]YRGD

NAPOMENA
u Kada se ukloni crijevo za koPpriPirani zrak [�]� zrak 

Pože izaĔi iz ventila predPeta koji se napuhuje�

1. Izvucite crijevo za koPpriPirani zrak [ּ�] iz predPeta�
2. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za koPpriPirani 

zrak [�]� Uklonite adapter [7]/[8]/[9]� SprePite adapter u 
pretinac za pohranu adaptera [�].

3. Pričekajte da se proizvod potpuno ohladi�
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� OWNODQMDQMH SRWHůNRĔD

PUREOHP MRJXĔL X]URFL RMHůHQMH
Proizvod 
se ne 
Pože 
pokrenuti�

1ePa napona 
napajanja�

o AC SULNOMXĕDN� Provjerite 
priključni kabel s PrežniP 
utikačeP [�]� osigurač i 
utičnicu�

o DC SULNOMXĕDN� Provjerite 
utikač od 12ּV s priključniP 
kabeloP [�] i utičnicu 
upaljača za cigarete�

1apon 
napajanja nije 
dovoljan�

Izbjegavajte preduge produžne 
kabele� Koristite produžne 
kabele s dovoljniP presjekoP 
vodiča�

Vanjska 
tePperatura je 
preniska�

1ePojte koristiti proizvod na 
vanjskoj tePperaturi nižoj od 
��ּ؃C�

Motor se 
pregrijao�

Ostavite Potor da se ohladi� 
$ko je potrebno� otklonite 
uzrok pregrijavanja�

Proizvod 
se ne 
Pože 
pokrenuti�

Senzor tlaka 
ne Pože otkriti 
točan tlak 
predPeta�

Ispušite predPet i pokušajte 
ponovno pokrenuti proizvod�
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� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH

m UPOZORENJE� OSDVQRVW RG HOHNWULĕQRJ XGDUD�
u Prije svakog čišĔenja ili održavanja izvucite Prežni 

utikač [ּ�] iz utičnice�
u Pazite da u unutrašnjost proizvoda ne dospije voda�

m UPOZORENJE� OSDVQRVW RG RSHNOLQH�
u Prije čišĔenja ostavite proizvod da se u potpunosti 

ohladi�

m PAùNJA�
u Za čišĔenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva 

kePijska� lužnata� Paziva niti druga agresivna sredstva 
za čišĔenje ili dezinIekciju jer Pogu oštetiti površine�

NAPOMENA
u |uvajte proizvod od prljavštine i prašine�

o Redovito čistite proizvod vlažnoP krpoP s Palo blagog 
sapuna�
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RH]HUYQL GLMHORYL

o Kupci Pogu nabaviti koPpatibilne rezervne dijelove puteP 
Parkside teleIonske podrške �pogledajte ֙Servis֚�� Kada 
kontaktirate Parkside teleIonsku podršku� navedite I$1 broj 
koji se nalazi na prvoj stranici ovih upute za uporabu�

� SNODGLůWHQMH
1. Isključite proizvod� Pričekajte da se proizvod rashladi�
2. Očistite proizvod �pogledajte ֙|išĔenje֚��
3. SprePite priključni kabel s PrežniP utikačeP [�] u pretinac 

za pohranu priključnog kabela [�].
4. SprePite utikač od 12ּV s priključniP kabeloP [�]

u pretinac za pohranu utikača od 12ּV s priključniP 
kabeloPּ [�].

5. SprePite crijevo za koPpriPirani zrak [�] u pretinac za 
pohranu crijeva za koPpriPirani zrak [�].

6. Proizvod i njegov na taPnoP� suhoP i dobro prozračenoP 
Pjestu zaštiĔenoP od prašine i sPrzavanja�

7. Proizvod uvijek čuvajte na djeci nedostupnoP Pjestu�

� TUDQVSRUW
1. 1osite proizvod držeĔi ga za ručku [2].
2. Proizvod zaštitite od udaraca i snažnih vibracija koje se 

često javljaju pri transportu u voziliPa�
3. Osigurajte proizvod od klizanja i prevrtanja prilikoP 

transporta u voziliPa�
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� ZEULQMDYDQMH
$Pbalaža se sastoji od ekološki neškodljivih Paterijala koje 
Požete zbrinuti na lokalniP PjestiPa za reciklažu�

Uvažavajte obilježavanje aPbalaže za odvajanje 
otpada� ono je obilježeno s kraticaPa �a� i brojeviPa 
�b� sa slijedeĔiP značenjeP� 1֑7� plastika/20֑22� 
papir I karton/80֑98� Piješani Paterijali�

PURL]YRG�
O PoguĔnostiPa zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
Požete se raspitati kod vaše opĔinske ili gradske 
uprave�
Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotrajali proizvod u 
kuĔni otpad� veĔ ga predajte stručnoP zbrinjavanju� 
InforPacije o PjestiPa za sakupljanje otpada i 
njihovoP radnoP vrePenu Požete dobiti pri VašeP 
nadležnoP opĔinskoP uredu�

� JDPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prePa strogiP 
sPjernicaPa kvalitete i tePeljito je ispitan prije isporuke� U 
slučaju pogreške u Paterijalu ili izradi� iPate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda� Vaša zakonska prava ni na 
koji način nisu ograničena našoP garancijoP navedenoP u 
nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine od datuPa kupnje� 
Garantni rok počinje s datuPoP kupovine� |uvajte originalni 
račun na sigurnoP Pjestu jer je ovaj dokuPent potreban kao 
dokaz kupnje� 
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Sva ošteĔenja ili nedostaci koji su veĔ prisutni u trenutku 
kupnje Poraju se prijaviti odPah nakon raspakiranja proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa kupnje pokaže da je 
proizvod neispravan u Paterijalu ili izradi� Pi ĔePo ga� po 
našeP izboru� besplatno popraviti ili zaPijeniti� Garantni rok se 
ne produljuje odobreniP zahtjevoP za garanciju� To vrijedi i za 
zaPijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ošteĔen ili 
nepropisno korišten ili održavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i proizvodnji� Ova se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenoP habanju� te se stoga sPatraju potrošniP 
dijeloviPa �npr� baterije� crijeva� sprePnici s tintoP�� niti na 
ošteĔenja loPljivih dijelova� npr� prekidača ili dijelova od stakla�

U slučaju Panjeg popravka jaPstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari�

MeěutiP� kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina 
zaPjena ili njezin bitni popravak� jaPstveni rok počinje teĔi 
ponovno od zaPjene� odnosno od vraĔanja popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili bitno popravljen saPo neki dio stvari� 
jaPstveni rok počinje teĔi ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ MDPVWYRP
Kako bisPo osigurali brzu obradu vašeg zahtjeva� slijedite 
upute u nastavku�

Za sve upite kao dokaz o kupnji priprePite račun i broj artikla 
�I$1ּ506379_2507��



204 HR

Broj artikla Požete pronaĔi na tipskoj pločici na proizvodu� 
gravuri na proizvodu� naslovnici vaših uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci� prvo se 
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku teleIonski 
ili e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz prilaganje potvrde o kupnji 
�računa� i inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su nastali� 
Požete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez 
poštarine�

Ove i Pnoge druge priručnike Požete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�diy�coP. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu 
parkside�diy�coP� Odaberite svoju 
zePlju i puteP tražilice potražite upute 
za uporabu� UnosoP broja artikla 
�I$1�ּ506379_2507 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl�

� SHUYLV
  SHUYLV +UYDWVND

Tel��  080080�933
  Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL

 
ũǌ
ũ 

ũ
�











�


ũ


Postupak procjene usuglaƓenosti/ imeΘadresa nadleǎnog tijela gdje je prikladno:

Izmjerena jaēina zvuka na opremi odgovarajuđoj za ovaj tip: 85.5 dB(A)
Garantovani nivo jaēine zvuka za ovu opremu:   90 dB(A)


OtIM GmbH Θ �o. KG͕  StiftsbergstraƘe ϭ͕  7ϰϭ67 Neckarsulm͕  Njemaēka
Kva izjava o ƵsƵglaƓenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.



 
   

KvlaƓteni potpisnik KvlaƓteni potpisnik

Osoba zaduǎena za ēuvanje tehniēke dokumentacije: 

�:s

ǌ

ĜivanjƵ

hpƵđivanja na relevantne primijenjene ƵsklaĜene norme ili ƵpƵđivanja na drƵge tehniēke specifikacije Ƶ vezi s kojima se 


�

Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsƵglaƓenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ lipnja 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶporabe Ɠtetnih tvari Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:

�

�





�

�



 



206 RS

SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD/
VLPEROD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 208
Uvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 210

Predviěena naPena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 210
ObiP isporuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 211
Opis delova. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 211
Tehnički podaci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 212

OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH . . . . . . .  Strana 215
Opšte bezbednosne napoPene tokoP 
korišĔenja električnih alata . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 215
Bezbednosne napoPene za koPpresore . . . . .  Strana 220
Zaostale opasnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 226

PXůWDQMH X UDG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 227
Raspakivanje proizvoda . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 227

KRULůĔHQMH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 227
Izabiranje adaptera . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 228
Priključivanje na struju . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 229
Podešavanje jedinice i pritiska . . . . . . . . . . . . .  Strana 230
Uključivanje/Isključivanje proizvoda . . . . . . . . .  Strana 231
Skidanje adaptera sa proizvoda . . . . . . . . . . . .  Strana 231



207RS

RHůDYDQMH SUREOHPD. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 232
|LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH. . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 233

|išĔenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 233
Skladištenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 234
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 234

OGODJDQMH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 234
GDUDQFLMD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 235

Postupak garancije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 239
SHUYLV. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 240
EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL . . . . . . . . . . . . . .  Strana 241



208 RS

SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

Pročitajte uputstvo za korišĔenje�

OPASNOST! Ovaj siPbol sa signalnoP rečju 
֙Opasnost֚ označava opasnost sa visokiP 
stepenoP rizika koji Ĕe� ako se ne izbegne� za 
rezultat iPati sPrt ili ozbiljne povrede�
UPOZORENJE! Ovaj siPbol sa signalnoP rečju 
֙Upozorenje֚ označava opasnost sa srednjiP 
stepenoP rizika koji Ĕe� ako se ne izbegne� za 
rezultat iPati sPrt ili ozbiljne povrede�
OPREZ! Ovaj siPbol sa signalnoP rečju ֙Oprez֚ 
označava opasnost sa PaliP stepenoP rizika koji 
Ĕe� ako se ne izbegne� dovesti do Panje ili veĔe 
povrede�

PAùNJA� ּ֑Upozorava na PoguĔu Paterijalnu štetu 
�npr� opasnost od kratkog spoja�

90 1ivo jačine zvuka u dB

1aizPenična struja/napon

-ednosPerna struja/napajanje

1osite zaštitu za disajne puteve�
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1osite zaštitu za oči�

1ositi zaštitu za uši�

Pažnja� vruĔa površina�

Opasnostּ֑ opasnost od strujnog udara�

Proizvod je oprePljen IunkcijoP za autoPatsko 
pokretanje� 'ržite druge ljude dalje od radnog 
područja proizvoda�

1ePojte izlagati proizvod kiši� Proizvod sPe da se 
postavlja� skladišti i koristi saPo u suviP usloviPa�

Proizvod Pože da se koristi i za naduvavanje 
pneuPatika�

SiPbol za proizvod klase zaštite II

Bezbednosne napoPene
SPernice za rukovanje
OznakaּC( potvrěuje usaglašenost sa 
direktivaPaּ(U koje se priPenjuju na proizvod�
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PRENOSIVI KOMPRESOR SA DIGITALNIM 
PRIKAZOM 12 V/230 V

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg novog proizvoda� Tako ste 
se odlučili za visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za upotrebu 
je deo ovog proizvoda� Sadrži važna bezbednosna uputstva� 
uputstva za upotrebu i odlaganje� Pre korišĔenja proizvoda 
upoznajte se sa sviP uputstviPa za rikovanje i bezbednost� 
Koristite proizvod saPo onako kako je opisano i za navedene 
oblasti priPene� Predajte sve dokuPente prilikoP isporuke 
proizvoda treĔeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ovaj proizvod je naPenjen za naduvavanje pneuPatika 

autoPobila� Potocikala i bicikala� kao i sportskih lopti� lopti 
za plažu� vazdušnih dušeka i drugih sličnih predPeta�

  Proizvod Pože da se koristi povezivanjeP priključnog 
kabla [�] u utičnicu ili povezivanjeP utikača od 12ּV [�] u 
utičnicu upaljača za cigarete u autoPobilu�

  Ovaj proizvod nije pogodan za pneuPatike sa veoPa 
velikoP zaprePinoP� npr� pneuPatici za kaPione ili 
traktore�

  Koristite proizvod saPo u suvoj i dobro provetrenoj 
unutrašnjoj prostoriji�

  Koristite proizvod saPo za njegovu naPenu� Bilo koja 
druga vrsta upotrebe sPatra se pogrešnoP� Za bilo 
kakvu nastalu štetu odgovoran je korisnik/operater� a ne 
proizvoěač�
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  Proizvod nije naPenjen da se koristi u zanatske� 
koPercijalne ili industrijske svrhe�

  Garancija ističe ako se proizvod koristi u koPercijale� 
zanatske ili industrijske ili toPe slične svrhe�

� OELP LVSRUXNH
1 Prenosivi koPpresor sa digitalniP prikazoP 12ּV/230ּV
2 Igla za lopte
1 Konusni adapter
1 $dapter za ventile pneuPatika
1 Uputstvo za korišĔenje

� OSLV GHORYD
Pre čitanja idite na stranice sa slikaPa i upoznajte se sa sviP 
IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�
[1] Prekidač za uključivanje/isključivanje
[2] Ručka
[3] Indikator
[4] 'ugPeּץ �dugPe za sPanjenje vrednosti�
[5] 'ugPeּBAR/PSI/NPA �dugPe za podešavanje jedinice�
[6] 'ugPeּ+ �dugPe za poveĔanje vrednosti�
[7] Konusni adapter
[8] $dapter za ventile pneuPatika
[9] Igla za lopte
[�] Odeljak za odlaganje adaptera
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�Sl�ּB�
[�] Odeljak za odlaganje utikača od 12ּV sa priključniP 

kabloP
[�] Utikač od 12ּV sa priključniP kabloP
[�] Crevo za koPpriPovani vazduh sa adapteroP za ventile i 

steznoP polugoP
[�] Odeljak za odlaganje creva za koPpriPovani vazduh sa 

adapteroP za ventile
[�] Odeljak za odlaganje priključnog kabla
[�] Priključni kabl sa PrežniP utikačeP

� THKQLĕNL SRGDFL
PUHQRVLYL NRPSUHVRU VD GLJLWDOQLP SULND]RP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Broj Podela�
– V'( utikač� HG10976
– BS utikač� HG10976-BS

Priključak za Prežu 
naizPenične struje� 220֑240ּVa� �0ּHz
Priključak za jednosPernu 
struju� 12 Vּ
Snaga Potora� Paks� 1�0ּ:
1oPinalna snaga� 120ּ: �naizPenična struja�

100ּ: �jednosPerna struja�
Potrošnja struje u režiPu 
pripravnosti� 0�8ּ:



213RS

PUHQRVLYL NRPSUHVRU VD GLJLWDOQLP SULND]RP 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
RežiP radaּ
� S3ּ2�ּ�
Radni pritisak� oko 8 bara
1oPinalni pritisak� 2�1ּbar
1ivoi pritiska�
– Min� pritisak� 3ּPSI/0�2ּbara
– Maks� pritisak� 11�ּPSI/8ּbara

Teoretski kapacitet unosa� oko 3���ּl/Pin
(Iektivna snaga pri 1ּbaru� oko 18ּl/Pin
Tip zaštite� IP30
Klasa zaštite� II
Težina� 1��ּkg
'užina priključnog kabla 
naizPenične struje� 2�0ּP
'užina priključnog kabla 
jednosPerne struje� 4�0ּP
'užina creva� 0��ּP
TePperatura okoline� od ��ּ؃C do �40ּ؃C


 S3ּ2�ּ�ּ  periodični posredni rad sa radniP ciklusoP od 
2�ּ� �2��ּPin na osnovu perioda od 10ּPin�
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VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerene vrednosti su u skladu sa (1 1012�1�

1ivo zvučnog pritiska /p$� 73�4 dB
1eizvesnostּKp$� 3 dB
1ivo zvučne snage /:$� 8��� dB
1eizvesnostּK:$� 3�38 dB

m UPOZORENJE!
u (Pisije vibracija i buke tokoP stvarnog korišĔenja 

električnog alata Pogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti� u zavisnosti od načina na koji se koristi 
električni alat� posebno od vrste predPeta koji se 
obraěuje�

u 1eophodno je uspostaviti sigurnosne Pere za zaštitu 
rukovaoca na osnovu procene izloženosti vibracijaPa 
tokoP stvarnih uslova upotrebe �Poraju se uzeti u obzir 
svi delovi radnog ciklusa� na priPer vrePe kada je 
električni alat isključen� i slično toPe� kada je uključen� ali 
kada radi bez optereĔenja��

m UPOZORENJE!

1ositi zaštitu za uši�
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NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana 

vrednost ePisije buke Pereni su u skladu sa 
standardizovanoP proceduroP ispitivanja i Pogu se 
koristiti za poreěenje jednog električnog alata sa drugiP�

u 1avedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost 
ePisije buke Pogu da se koriste i za preliPinarnu 
procenu optereĔenja�

OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH, VPHUQLFH, 

LOXVWUDFLMH L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX SULORƗHQL X] RYDM 
HOHNWULĕQL DODW�ֺ1epridržavanje bezbednosnih napoPena 
i sPernica Pože dovesti do strujnog udara� požara i/ili 
teške povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH 
LK NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�

PojaP ֙električni alat֚ koji se koristi u bezbednosniP 
napoPenaPa odnosi se na električne alate priključene na 
električnu Prežu �vodoviPa za napajanje� ili na akuPulatorske 
električne alate �bez vodova za napajanje��
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BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH 

GREUR RVYHWOMHQMH�ֺ1ered ili neosvetljeno područje rada 
Pogu voditi do nesreĔe�

2� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H ]DSDOMLYH 
WHĕQRVWL, JDVRYL LOL SUDůLQD�ֺ(lektrični alati proizvode 
varnice koje Pogu da zapale prašinu ili isparenja�

3� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H SRGDOMH GRN NRULVWLWH 
HOHNWULĕQL DODW�ֺOdvraĔanje pažnje Pože voditi do gubitka 
kontrole nad električniP alatoP�

ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH 

GR]YROMHQR PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� NHPRMWH 
GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP�ֺ1eizPenjeni utikači i odgovarajuĔe utičnice 
sPanjuju opasnost od strujnog udara�

2� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR 
ůWR VX FHYL, JUHMDĕL, SHĔL L IULƗLGHUL�ֺPostoji poveĔana 
opasnost od električnog udara ako je vaše telo uzePljeno�

3� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL YODJH�ֺProdor vode 
u električni alat poveĔava opasnost od strujnog udara�

4� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH SULNOMXĕQL NDEO WDNR 
ůWR ĔHWH YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW, NDĕLWL 
LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH� DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH, XOMD, RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD 
SURL]YRGD�ֺOšteĔeni ili zaPršeni priključni kablovi 
poveĔavaju opasnost od strujnog udara�

�� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD RWYRUHQRP, 
NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX�ֺKorišĔenje produžnog kabla koji je 
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pogodan za spoljašnju upotrebu uPanjuje opasnost od 
strujnog udara�

�� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD X 
YODƗQRP RNUXƗHQMX, NRULVWLWH XUHěDM ]D UH]LGXDOQX 
VWUXMX�ֺKorišĔenje ureěaja za rezidualnu struju sPanjuje 
opasnost od električnog udara�

BH]EHGQRVW RVRED
1� BXGLWH RSUH]QL, REUDWLWH SDƗQMX QD RQR ůWR UDGLWH L 

NRULVWLWH ]GUDY UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP� 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR 
VWH SRG XWLFDMHP GURJH, DONRKROD LOL OHNRYD�ֺTrenutak 
nePara prilikoP korišĔenja električnog alata Pože dovesti 
do ozbiljnih povreda�

2� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN QRVLWH ]DůWLWQH 
QDRĕDUH�ֺ1ošenjeP lične zaštitne oprePe� kao što su 
Paska za prašinu� zaštitne cipele koje ne klize� šleP ili 
zaštitu za uši� odgovarajuĔe vrsti i upotrebi električnog 
alata� sPanjujete opasnost od povrede�

3� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH 
QD VWUXMX L/LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH LOL 
QRVLWH�ֺ$ko vaP je prst na prekidaču dok nosite električni 
alat ili ako priključite ureěaj na napajanje dok je ureěaj 
uključen� to Pože voditi do nesreĔe�

4� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR 
XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW�ֺ$lat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajuĔeP delu ureěaja Pože prouzrokovati povrede�

�� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM WHOD� OEH]EHGLWH 
EH]EHGDQ SRORƗDM L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako Ĕete PoĔi u neočekivaniP situacijaPa 
bolje upravljati električniP alatoP�
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�� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� NHPRMWH QRVLWL ODEDYX 
RGHĔX LOL QDNLW� DUƗLWH NRVX, RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH RG 
SRNUHWQLK GHORYD�ֺPokretni delovi Pogu da uhvate labavu 
odeĔu� nakit ili dugu kosu�

7� ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX ]D XVLVDYDQMH L 
VDNXSOMDQMH SUDůLQH, SURYHULWH GD OL MH RQD SULNOMXĕHQD L 
GD OL VH SUDYLOQR NRULVWL�ֺKorišĔenje usisivača za prašinu 
Pože da sPanji opasnost koja nastaje od prašine�

8� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP VLJXUQRůĔX L QHPRMWH 
SUHNRUDĕLWL VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH DODWH, 
ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD�ֺ1epažljivo rukovanje Pože za 
deliĔ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR UXNRYDQMH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL XUHěDM� ZD VYRM SRVDR NRULVWLWH 

RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW�ֺSa praviP električniP 
alatoP radite bolje i bezbednije u navedenoP opsegu 
snage�

2� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH SUHNLGDĕ 
QHLVSUDYDQ�ֺ(lektrični alat koji se više ne Pože uključiti ili 
isključiti opasan je i Pora se popraviti�

3� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL L]YDGLWH XNORQMLYL 
DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD, SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺOve Pere predostrožnosti sprečavaju slučajno 
pokretanja električnog alata�

4� |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW YDQ GRPDůDMD GHFH� 
NHPRMWH GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH RVREH 
NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR�ֺ(lektrični alati su opasni kada ih koriste osobe 
koje nePaju iskustva�
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�� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH� PURYHULWH GD 
OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL VH 
]DJODYOMXMX, GD OL VX GHORYL SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM 
PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR� 
PUH NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD SRSUDYNX 
RůWHĔHQH GHORYH�ֺMnoge nesreĔe nastaju usled loše 
održavanih električnih alata�

�� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L ĕLVWRP 
VWDQMX�ֺPažljivo održavani rezni alati sa oštriP rezniP 
ivicaPa Panje se zaglavljuju i lakše je upravljati njiPa�

7� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW, GRGDWQX RSUHPX, SULNOMXĕQX 
RSUHPX, LWG�, X VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� 
U]PLWH X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED 
REDYLWL�ֺKorišĔenje električnih alata u drugu� osiP u 
predviěenu naPenu� Pože voditi do opasnih situacija�

8� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D KYDWDQMH VXYLP, 
ĕLVWLP L EH] XOMD L PDVQRĔH�ֺKlizave ručke i površine 
za hvatanje sprečavaju bezbedan rad i kontrolu nad 
električniP alatoP u nepredviěeniP situacijaPa�

SHUYLV
1� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD VDPR 

NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH�ֺOviP se obezbeěuje bezbednost 
električnog alata�
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�BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
NRPSUHVRUH

mOPREZ! PrilikoP korišĔenja proizvoda 
Poraju da se poštuju sledeĔe osnovne 
Pere predostrožnosti da bi korisnik bio 
zaštiĔen od opasnosti strujnog udara� 
povrede i požara� Pročitajte i sledite ova 
uputstva pre korišĔenja proizvoda�

 Održavajte radni prostor u urednoP 
stanju� 1ered u radnoP području Pože 
voditi do nesreĔe�

 UzPite u obzir uticaje životne sredine� 
1ePojte izlagati proizvod kiši� 1ePojte 
koristiti proizvod u vlažnoP ili PokroP 
okruženju� Preti opasnost od strujnog 
udara�

  Vodite računa da radno područje bude 
dobro osvetljeno�

 1ePojte koristiti proizvod na PestiPa 
gde preti opasnost od požara ili 
eksplozije�
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  Izbegavajte dodir sa uzePljeniP 
deloviPa �npr� cevi� radijatori� električni 
šporeti� Irižideri� da biste se zaštitili od 
strujnog udara�

 |uvati van doPašaja dece� 1ePojte 
dozvoliti deci da dodiruju proizvod ili 
priključni kabl� 'ržite decu dalje od 
radnog područja�

  Skladištite proizvod na suvoP� 
uzvišenoP ili zatvorenoP Pestu� van 
doPašaja dece�

 1ePojte da preoptereĔujete proizvod� 
Proizvod radi bolje i bezbednije u 
navedenoP opsegu perIorPansi�

 Obucite se odgovarajuĔe� 1ePojte nositi 
široku odeĔu ili nakit koji Pože da se 
zaglavi u pokretniP deloviPa�

 Kada radite na otvorenoP� preporučuju 
se rukavice i neklizajuĔa obuĔa�

  Skupite dugu kosu PrežoP za kosu�
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 1ePojte vuĔi za priključni kabl da biste 
izvukli Prežni utikač iz utičnice� Zaštitite 
priključni kabl od toplote� ulja i oštrih 
ivica�

 Održavajte proizvod u čistoP 
stanju kako bi ispravno i bezbedno 
Iunkcionisao�

  Posebno obratite pažnju na 
bezbednosne napoPene�

 Redovno proveravajte priključni kabl 
proizvoda i ako je ošteĔen dajte ga na 
popravku odobrenoP stručnjaku�

 Redovno proveravajte produžne kablove 
i zaPenite ih ako su ošteĔeni�

  Izvucite Prežni utikač iz utičnice kada 
ne koristite proizvod� pre servisiranja ili 
zaPene delova�

  Proverite da li je proizvod isključen kada 
stavljate Prežni utikač u utičnicu�

  Za spoljašnju upotrebu koristite saPo 
odobrene i odgovarajuĔe označene 
produžne kablove� Koristite bubnjeve za 
kablove saPo kada su odPotani�
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  Vodite računa šta radite� Ostanite 
razuPni dok radite� 1ePojte da koristite 
proizvod ako vas nešto oPeta�

  Pre daljnje upotrebe proizvoda potrebno 
je pažljivo proveriti da li ispravno i 
naPenski Iunkcionišu zaštitni ureěaji ili 
drugi delovi sa PanjiP ošteĔenjiPa�

 OšteĔeni prekidač Pora da se zaPeni u 
servisu korisničke službe�

 1ePojte koristiti neispravne ili ošteĔene 
priključne kablove�

 1ePojte koristiti proizvode na kojiPa 
prekidač ne Pože da se uključi i isključi�

 Ovaj proizvod je usklaěen sa važeĔiP 
bezbednosniP propisiPa� Popravke sPe 
da obavlja saPo kvaliƞkovani električar 
koristeĔi originalne rezervne delove� U 
suprotnoP� Pože doĔi do nezgode�

 Radi sopstvene bezbednosti koristite 
saPo pribor i dodatne ureěaje koji su 
navedeni u uputstvu za korišĔenje �videti 
֙Rezervni delovi֚� ili koje je proizvoěač 
preporučio ili odredio�
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 1osite zaštitu za sluh kada koristite ovaj 
proizvod�

  $ko je priključni kabl ošteĔen� da bi 
se izbegla opasnost potrebno je da ga 
zaPeni proizvoěač ili električar� Preti 
opasnost od strujnog udara�

 OdPah nakon naduvavanja pneuPatika 
proverite pritisak odgovarajuĔiP 
PanoPetroP� na priPer na benzinskoj 
puPpi�

  Proverite da li su sva creva i spojke 
pogodni za PaksiPalni dozvoljeni radni 
pritisak proizvoda�

  Postavite proizvod saPo na ravnu 
površinu�

  Za pritiske iznad 7ּbara� preporučuje 
se da dovodna creva obezbedite 
sigurnosnoP sajloP �npr� žičanoP 
sajloP��

  Izbegavajte preoptereĔenje sistePa 
vodova korišĔenjeP Ɵeksibilnih 
priključaka za creva da biste sprečili 
presavijanje�
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 Koristite ureěaj za rezidualnu struju sa 
strujoP okidanja od 30ּP$ ili PanjoP� 
KorišĔenjeP ureěaja za rezidualnu struju 
sPanjuje se rizik od strujnog udara�

  Proverite da li podaci na tipskoj pločici 
odgovaraju podaciPa o strujnoj Preži 
pre nego što priključite proizvod na 
utičnicu�

  Izbegavajte dugačke vazdušne vodove i 
produžne kablove�

  Vodite računa da usisni vazduh bude suv 
i bez prašine�

  Proizvod sPe da se koristi saPo u 
odgovarajuĔiP prostorijaPa sa dobroP 
ventilacijoP i tePperaturoP okoline od 
��ּ؃C do �40ּ؃C� U prostoriji ne sPe biti 
prašine� kiselina� isparenja� eksplozivnih 
gasova ili zapaljivih gasova�

 Koristite proizvod saPo u suviP 
prostorijaPa� Zabranjeno je koristiti 
proizvod u prostoriPa gde se radovi 
izvode prskajuĔoP vodoP� 1ePojte 
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instalirati proizvod u vlažniP ili PokriP 
prostorijaPa�

  Proizvod sPe da se koristi na otvorenoP 
saPo kratko vrePe u suviP usloviPa�

 'ugi kablovi za napajanje� produžni 
kablovi� bubnjevi za kablove itd� 
izazivaju pad napona i Pogu da spreče 
pokretanje Potora�

� ZDRVWDOH RSDVQRVWL

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokoP rada stvara elektroPagnetno polje� 

Pod odreěeniP okolnostiPa� ovo polje Pože uticati 
na aktivne ili pasivne Pedicinske iPplantate� 'a bi se 
sPanjila opasnost od ozbiljnih ili sPrtonosnih povreda� 
pre nego što koriste proizvod� preporučujePo da se 
osobe sa PedicinskiP iPplantatiPa konsultuju sa svojiP 
lekareP i proizvoěačeP Pedicinskih iPplantata�

|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod� postoji potencijalna 
opasnost od povreda i nastanka Paterijalne štete� U vezi sa 
dizajnoP i konstrukcijoP ovog proizvoda Pogu se pojaviti 
sledeĔe opasnosti� koje uključuju� ali se ne ograničavaju na 
sledeĔe�

  Slučajno aktiviranje proizvoda�

  OšteĔenje sluha ako se ne nosi propisana zaštita za sluh�
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  |estice prljavštine� prašina itd� Pogu vaP uĔi u oči ili lice 
uprkos toPe što nosite zaštitne naočare�

  Udisanje čestica u vazduhu�

� PXůWDQMH X UDG
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPbalažni Paterijal nisu igračka� 'eci nije 

dozvoljeno da se igraju najlonskiP kesaPa� IolijaPa i 
sitniP deloviPa� Postoji opasnost od gutanja i gušenja�

1. Izvadite proizvod iz aPbalaže i uklonite sav aPbalažni 
Paterijal i zaštitnu Ioliju�

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obiP 
isporuke koPpletan �videti ֙ObiP isporuke֚��

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobroP stanju� $ko 
priPetite ošteĔenje ili grešku� nePojte da koristite proizvod� 
veĔ nastavite kao što je opisano u poglavlju ֙Garancija i 
garantni list֚�

� KRULůĔHQMH

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za disajne puteve�

1osite zaštitu za oči�
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m UPOZORENJE!

1ositi zaštitu za uši�

� I]DELUDQMH DGDSWHUD
�Sl�ּC� '� (� )�
1. Postavite proizvod na stabilnu i ravnu površinu�
2. Izaberite željeni adapter [ּ7]/[8]/[9] u zavisnosti od predPeta 

koji se naduvava�

AGDSWHU PUHGPHW NRML VH QDGXYDYD
Konusni adapterּ [7] 1aduvavanje oprePe za plivanje� npr��

  Bazeni za decu
  Vazdušni dušeci
  |aPci

$dapter za ventile 
pneuPatika [ּ8]

  PneuPatici za bicikle

Igla za lopte [9]   /opte

3. Izvadite crevo za koPpriPovani vazduh [�] iz odeljka za 
odlaganje creva za koPpriPovani vazduh [�].

4. Priključite adapter [7]/[8]/[9] na crevo za koPpriPovani 
vazduh [�].

5. Preklopite nagore steznu polugu na crevu za koPpriPovani 
vazduh [�].

6. Priključite crevo za koPpriPovani vazduh [ּ�] poPoĔu 
adapteraּ [7]/[8]/[9] na predPet koji želite da naduvate�
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7. Preklopite nadole steznu polugu na crevu za koPpriPovani 
vazduh [�] da biste je zaključali�

� PULNOMXĕLYDQMH QD VWUXMX

NAPOMENA
u Za privrePenu upotrebu na otvorenoP� Kada je proizvod 

povezan preko priključnog kabla [�]� proizvod Pora 
biti povezan na ureěaj za rezidualnu struju sa strujoP 
okidanja od 30ּP$ ili PanjoP�

u Proverite da li utičnica upaljača za cigarete u vašeP 
vozilu iPa osigurač odgovarajuĔih diPenzija�

AC SULNOMXĕDN

1. UzPite priključni kabl sa PrežniP utikačeP [�] iz odeljka 
za odlaganje priključnog kabla [�].

2. Stavite Prežni utikačּ [�] u utičnicu�

DC SULNOMXĕDN

1. Izvadite utikač od 12ּV sa priključniP kabloP [�] iz odeljka 
za odlaganje utikača od 12ּV sa priključniP kabloP [�].

2. Priključite utikač od 12ּV [�] na utičnicu od 12ּV upaljača 
za cigarete�



230 RS

� PRGHůDYDQMH MHGLQLFH L SULWLVND

NAPOMENA
u Pritisak se Pože prikazati u jedinicaPa bar� PSI ili kPa�

– bar� 100ּkilopaskala
– PSI� )unti po kvadratnoP inču
– kPa� Kilopaskal

u Vrednost pritiska Pože da se Penja u koraciPa odּ0�0��
u PredPeti koje planirate da koristite sa proizvodoP 

Poraju biti koPpatibilni sa vazdušniP pritiskoP i 
brzinoP protoka u proizvodu� KorišĔenje predPeta koji 
zahtevaju veĔi pritisak ili protok nego što proizvod Pože 
da isporuči Pože dovesti do lošeg učinka ili ošteĔenja 
predPeta�

u Preporučeni pritisak u pneuPaticiPa� Obratite pažnju na 
inIorPacije proizvoěača pneuPatika i proizvoěača vozila� 
1ePojte prekoračiti PaksiPalni pritisak u pneuPaticiPa�

u Ovaj proizvod nije kalibrisan� 'a biste dobili kalibrisano 
očitavanje� proverite stvarni pritisak u pneuPaticiPa 
poPoĔu kalibrisanog Perača nakon što saPi naduvate 
pneuPatike� naּpriPer na benzinskoj puPpi�

1. Podešavanje željene jedinice� Pritisnite dugPeּBAR/PSI/
kPA [5].

2. Podešavanje željenog pritiska�
– Pritisnite dugPeּ+ [6] da biste poveĔali vrednost�
– Pritisnite dugPeּץ [4] da biste sPanjili vrednost�
Podešena vrednost pritiska trepti na indikatoru [3].
1akon nekoliko sekundi� na indikatoru Ĕe se pojavitiּ0�00.
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� UNOMXĕLYDQMH/IVNOMXĕLYDQMH SURL]YRGD
UNOMXĕLYDQMH
o Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje [ּ1] u 

položajּI.
Indikator [3] pokazuje trenutnu vrednost pritiska�
Proizvod puPpa sve dok se ne dostigne podešeni pritisak�

IVNOMXĕLYDQMH
o Prebacite prekidač za uključivanje/isključivanje [ּ1] u 

položaj O.
Proizvod prestaje da puPpa�

� SNLGDQMH DGDSWHUD VD SURL]YRGD

NAPOMENA
u Kada se ukloni crevo za koPpriPovani vazduh [�]� 

vazduh Pože da izaěe iz ventila predPeta koji se 
naduvava�

1. Izvucite crevo za koPpriPovani vazduh [ּ�] iz predPeta�
2. Preklopite nagore steznu polugu na crevu za koPpriPovani 

vazduh [�]� Uklonite adapter [ּ7]/[8]/[9]� |uvajte adapterּu 
odeljku za odlaganje adaptera [ּ�].

3. Ostavite da se proizvod potpuno ohladi�
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� RHůDYDQMH SUREOHPD

PUREOHP MRJXĔL X]URN RHůHQMH
Proizvod 
ne Pože 
da se 
pokrene�

1ePa napona 
u napajanju�

o PULNOMXĕDN ]D 
QDL]PHQLĕQX VWUXMX�
Proverite priključni kabl 
sa PrežniP utikačeP [�]� 
osigurač i utičnicu�

o PULNOMXĕDN ]D 
MHGQRVPHUQX VWUXMX�
Proverite utikač od 12ּV 
sa priključniP kabloP 
[�] i utičnicu upaljača za 
cigarete�

1apon 
napajanja nije 
dovoljan�

Izbegavajte predugačke 
produžne kablove� Koristite 
produžne kablove sa 
dovoljniP presekoP vodova�

Spoljašnja 
tePperatura je 
preniska�

1ePojte koristiti proizvod 
kada je spoljašnja tePperatura 
ispod ��ּ؃C�

Motor je 
pregrejan�

Ostavite Potor da se ohladi� 
$ko je potrebno� ispravite 
uzrok pregrevanja�

Proizvod 
ne Pože 
da se 
pokrene�

Senzor pritiska 
ne Pože da 
detektuje 
tačan pritisak 
predPeta�

Ispustite vazduh iz predPeta 
i pokušajte ponovo da 
pokrenete proizvod�
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� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH

m UPOZORENJE� OSDVQRVW RG VWUXMQRJ XGDUD�
u Pre čišĔenja ili servisiranja� izvucite Prežni utikač [�] iz 

utičnice�
u Vodite računa da niPalo vode ne prodre u unutrašnjost 

proizvoda�

m UPOZORENJE� OSDVQRVW RG RSHNRWLQD�
u Pre čišĔenja ostavite da se proizvod u potpunosti ohladi�

m PAùNJA�
u 1ePojte koristiti hePijska� alkalna� abrazivna ili druga 

agresivna sredstva za čišĔenje ili dezinIekciju da biste 
očistili proizvod� jer tiPe Požete da oštetite površinu�

NAPOMENA
u |uvajte proizvod u čistoP stanju bez prljavštine i prašine�

o Redovno čistite proizvod vlažnoP krpoP i blagiP 
deterdžentoP�

RH]HUYQL GHORYL

o Kupci Pogu da nabave koPpatibilne rezervne delove 
stupanjeP u kontakt sa Parkside servisoP �videti ֙Servis֚�� 
Kada teleIonoP stupite u kontakt sa Parkside servisoP� 



234 RS

navedite I$1 broj naveden na prvoj strani ovog uputstva za 
korišĔenje�

� SNODGLůWHQMH
1. Isključite proizvod� Ostavite da se proizvod ohladi�
2. |išĔenje proizvoda �videti ֙|išĔenje֚��
3. Stavite priključni kabl sa PrežniP utikačeP [�] u odeljak za 

odlaganje priključnog kabla [�].
4. |uvajte utikač od 12ּV sa priključniP kabloP [�] u odeljku 

za odlaganje utikača od 12ּV sa priključniP kabloP [�].
5. |uvajte crevo za koPpriPovani vazduh [ּ�] u odeljku za 

odlaganje creva za koPpriPovani vazduhּ [�].
6. |uvajte proizvod na Pestu koje je taPno� suvo� bez Praza� 

zaštiĔeno od prašine i koje je dobro provetreno�
7. Uvek čuvajte proizvod na Pestu koje je nedostupno za 

decu�

� TUDQVSRUW
1. 1osite proizvod držeĔi ga za ručku [2].
2. Zaštitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se 

javljaju naročito tokoP transporta u voziliPa�
3. Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja prilikoP 

transporta u avionu�

� OGODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih Paterijala koje 
Požete odlagati na lokalniP PestiPa za reciklažu�
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Obratite pažnju na označavanje Paterijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada� koji je označen 
skraĔenicaPa �a� i brojeviPa �b� sa sledeĔiP 
značenjeP� 1֑7� plastika/20֑22� papir i karton/80֑98� 
Pešavine�

PURL]YRG�

MoguĔnosti za uklanjanje iskorišĔenog proizvoda 
Požete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi�

U interesu zaštite životne sredine nePojte bacati vaš 
proizvod kada je iskorišĔen kuĔnoP otpadu� nego ga 
ponesite na odgovarajuĔe Pesto za odlaganje otpada� 
InIorPacije o PestiPa za sakupljanje i njihovoP 
radnoP vrePenu Požete dobiti u vašoj lokalnoj 
adPinistraciji�

� GDUDQFLMD
/idl i proizvoěač nisu u PoguĔnosti da garantuju 
obezbeěivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti� Ukoliko 
za tiP bude potrebe� puteP naše Službe za potrošače Požete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku� 
Hvala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

MoliPo Vas�
և da pozovete korisnički servis�   0800ּ300ּ180
և pošaljete e�Pail na�  oZiP#lidl�rs
և posetite najbližu /idl prodavnicu�
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'a bisPo osigurali najbržu asistenciju� PoliPo da sačuvate 
ƞskalni račun i date ga na uvid prilikoP izjavljivanja 
reklaPacije�

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poštovani�

OviP puteP Vas upoznajePo sa VašiP praviPa i obavezaPa 
koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji način ne utiče� niti isključuje prava koja 
kupac iPa u skladu sa važeĔiP ZakonoP o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP preuziPa obavezu da 
kupciPa svojih aparata� a pod usloviPa deƞnisaniP u ovoj 
izjavi� obezbedi�

և besplatno otklanjanje kvarova u garantnoP roku� koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 
proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku predviěeniP ovoP 
garancijskoP izjavoP� u slučaju da opravka nije PoguĔa� ili

և ako otklanjanje kvara nije PoguĔe� kupac iPa pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok počinje da važi od datuPa kupovine proizvoda� 
odnosno od prijePa istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP računoP�
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Garancija važi na teritoriji Republike Srbije�

Kupac Pože da izjavi reklaPaciju usPeno u nekoP 
odּprodajnih objekata /idl Srbija K'� odnosno teleIonoP� 
pisaniP puteP ili elektronskiP puteP na kontakte koPpanije 
/idl Srbija K'� uz dostavu ƞskalnog računa na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovoP naPenoP i UputstvoP za upotrebu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u garantnoP roku� prodavac 
Ĕe izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviěeniP ZakonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre obraĔanja prodavcu za tehničku poPoĔ� potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznačenih u Uputstvu za upotrebu�

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuĔe delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu� 
a na osnovu ƞskalnog odsečka� U istoP periodu davalac 
garancije� odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve 
tehničke kvarove bez naknade� u zakonskoP roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen ƞskalni račun sa 

datuPoP prodaje�
2� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP groPa� strujniP 

udaroP ili sličniP delovanjeP spoljne sile na saP ureěaj 
�požar� poplava� naponski udar�����
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3� Ukoliko su nastali kvarovi i ošteĔenja na ureěaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja� kao što su� velika vlaga� 
previsoka i suviše niska tePperatura �pucanje cevi usled 
sPrzavanja� ošteĔenja guPenih delova� rěanje� itd��

4� Ukoliko proizvod nije korišĔen u skladu sa UputstvoP za 
upotrebu�

�� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treĔe neovlašĔeno 
lice�

�� Ukoliko proizvod nije korišĔen u skladu sa naPenoP�
7� Ukoliko je čišĔenje i održavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotrebu�
8� Ukoliko je proizvod korišĔen u proIesionalne svrhe�
1aziv proizvoda� Prenosivi koPpresor 

sa digitalniP prikazoP 
12ּV/230ּV

Model� HG10976
I$1/Serijski broj� 506379_2507
Proizvoěač� O:IM GPbH 	 Co� KG

StiItsbergstraųe 1
741�7 1eckarsulP
1ePačka

'avalac garancije�uvoznik� /idl Srbija K'
Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
Republika Srbija
Tel� 0800ּ300ּ180
(�Pail� kontakt#lidl�rs
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'atuP predaje robe 
potrošaču�

datuP sa ƞskalnog računa
Uvozi i stavlja u proPet� /idl Srbija K'

Prva južna radna 3
22330 1ova Pazova
Republika Srbija
Tel� 0800ּ300ּ180
(�Pail� kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a biste bili sigurni da Ĕe vaš zahtev biti brzo obraěen� pratite 
sledeĔa uputstva�

Za sva pitanja� priprePite račun i broj artikla 
�I$1ּ506379_2507� kao dokaz kupovine�

1aěite broj artikla na natpisnoj pločici na proizvodu� gravuri 
na proizvodu� naslovnoj strani vašeg uputstva �dole levo� ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili drugih kvarova� prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu službu teleIonoP ili 
e�PailoP�

ZatiP Požete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa koju ste dobili� prilažuĔi račun 
�priznanicu� i detalje o toPe šta je u kvaru i kada je nastao�
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Možete pogledati i preuzeti ove i 
Pnoge druge priručnike na 
parkside�diy�coP� SkeniranjeP 
ovog 4R koda dospeĔete direktno 
na parkside�diy�coP� Izaberite 
vašu zePlju i potražite uputstva 
za upotrebu koristeĔi Pasku za 
pretragu� UnošenjeP broja artikla 
�I$1�ּ506379_2507 pristupiĔete 
uputstvu za upotrebu vašeg artikla�

� SHUYLV
  SHUYLV SUELMD

Tel��  0800801807
  Kontakt IorPular na parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Srpska oznaka usaglašenosti
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� EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL

 
ũǌ
ũ 




















Postupak procene usklaĜenosti/ imeΘadresa nadleǎnog tela gde je prikladno:

Izmerena jaēina zvuka na opremi odgovarajuđoj za ovaj tip: 85.5 dB(A)
Garantovani nivo jaēine zvuka za ovu opremu:   90 dB(A)


OtIM GmbH Θ �o. KG͕  StiftsbergstraƘe ϭ͕  7ϰϭ67 Neckarsulm͕  Nemaēka
Kva izjava o ƵsklaĜenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

Wrevod originalne izjave o ƵsaglaƓenosti

 
   

KvlaƓđ KvlaƓđ

Lice koje vodi tehniēku dokumentaciju:

EU IZ:AsA O USKLA�ENOSTI   (br. 506379_2507)

ǌ

Wredmet gore opisane deklaracije je ƵsklaĜƵ sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom hnije o harmonizaciji:

Zeference za vaǎeđe standarde ƵsklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke 
ƵsklaĜenosti:



Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsklaĜenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ jƵna ϮϬϭϭ 
o ograniēenjƵ Ƶpotrebe Ɠtetnih materija Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:















 
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Лȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ

ПроȽитаɌте ги упатствата за употреба�

ОПАСНОСТ� ƸвоɌ сиȲбол со сигналниот 
збор ֙Ƹпасност֚ ознаȽува опасност со висок 
степен на ризик коɌа� доколку не се избегне� Ȱе 
резултира со сериозни повреди или сȲрт�
ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ� ƸвоɌ сиȲбол со 
сигналниот збор ֙ПредупредуваɆе֚ ознаȽува 
опасност со средно ниво на ризик коɌа� доколку 
не се избегне� Ȳоже да резултира со сериозни 
повреди или сȲрт�
ПРЕТПАƮЛИВО� ƸвоɌ сиȲбол со сигналниот 
збор ֙Претпазливо֚ ознаȽува опасност со ниско 
ниво на ризик коɌа� доколку не се избегне� Ȳоже 
да резултира со лесна или уȲерена повреда�
ВНИМАНИЕ� ֑ Предупредува за потенциɌална 
ȲатериɌална штета �на пр�� опасност од краток 
споɌ�

90 Ʒиво на звуȽна ȲоȰност во dB

ƷаизȲениȽна струɌа/напон

ƪднонасоȽна струɌа/напон
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Ʒосете респираторна заштита�

Ʒосете заштита за оȽи�

Ʒосете заштита за слуȼ�

ƥниȲание� жешка површина�

Ƹпасностּ֑ ризик од електриȽен удар�

ПредупредуваɆе ֑ ƸвоɌ производ е опреȲен со 
автоȲатска контрола за стартуваɆе� Ʃржете ги 
другите луȣе подалеку од работната област на 
производот�

Ʒе го изложуваɌте производот на дожд� 
Производот сȲее да се поставува� Ƚува и да се 
употребува саȲо во суви услови�

Производот Ȳоже да се користи за пуȲпаɆе 
гуȲи�

СиȲбол за производ од класа на заштита II

Безбедносни упатства
Инструкции за ракуваɆе
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C( ознаката потврдува усогласеност со 
важеȽките директиви на ƪƽ за овоɌ производ�

КОМПРЕСОР СО ДИГИТАЛЕН ДИСПЛЕЈ, 
ПРЕНОСЛИВ, 12 V/230 V

� ВȴȡȦȥ
ƥе ȽеститаȲе за купуваɆето на ƥашиот нов производ� 
Со тоа се одлуȽивте за квалитетен производ� ƽпатството 
за употреба е дел од овоɌ производ� Ƽоа содржи важни 
инȻорȲации за безбедност� користеɆе и отстрануваɆе� 
ƮапознаɌте се со сите упатства за употреба и безбедност 
пред да го користите производот� Ƴористете го 
производот саȲо како што е опишано и за наведените 
наȲени� При предаваɆе на производот на трети лица� 
предадете ги сите придружни докуȲенти�

� СȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸвоɌ производ е наȲенет за пуȲпаɆе гуȲи на 

автоȲобили� Ȳотоцикли и велосипеди� како и спортски 
топки� топки за на вода� воздушни душеци и други 
слиȽни предȲети�

  Производот Ȳоже да се користи со поврзуваɆе 
на кабелот за напоɌуваɆе [ּ�] со штекер или со 
поврзуваɆе на приклуȽокот од 12ּVּ [�] во запалката на 
автоȲобилот�

  ƸвоɌ производ не е наȲенет за пуȲпаɆе гуȲи со Ȳногу 
голеȲ волуȲен� како што се гуȲи за каȲиони или 
трактори�
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  ƺакуваɌте со производот саȲо во сува� добро 
проветрена внатрешност�

  Ƴористете го производот саȲо за неговата 
наȲенета употреба� СекоɌа друга употреба се 
сȲета за неправилна� Ƴорисникот/операторот� а не 
производителот� е одговорен за каква било настаната 
штета поради ваквата употреба�

  Производот не е наȲенет за употреба во 
Ȳалопродажба� трговиɌа или индустриɌа�

  ƦаранциɌата е неважеȽка ако производот се користи во 
коȲерциɌални� занаетȽиски или индустриски операции 
или за слиȽни цели�

� ОȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
1 ƳоȲпресор со дигитален дисплеɌ� пренослив� 

12ּV/230ּV
2 Игла за топки
1 Ƴонусен адаптер
1 ƣдаптер за вентили за гуȲи
1 ƽпатство за употреба

� Оȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
Пред да поȽнете со ȽитаɆе� отворете ги страниците 
што содржат илустрации и запознаɌте се со сите 
карактеристики на производот�

�Сл�ּ$�
[1] ПрекинуваȽ за вклуȽуваɆе/исклуȽуваɆе
[2] ƺаȽка
[3] ƩисплеɌ
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[4] ƳопȽе ץ �копȽе за наȲалуваɆе на вредноста�
[5] ƳопȽеּBAR/PSI/NPA �копȽе за поставуваɆе на единица�
[6] ƳопȽе + �копȽе за зголеȲуваɆе на вредноста�
[7] Ƴонусен адаптер
[8] ƣдаптер за вентили за гуȲи
[9] Игла за топки
[�] Преграда за ȽуваɆе на адаптерите

�Сл�ּB�
[�] Преграда за ȽуваɆе на приклуȽокот од 12ּV со кабел за 

напоɌуваɆе
[�] ПриклуȽок од 12ּV со кабел за напоɌуваɆе
[�] ǂрево за коȲприȲиран воздуȼ со адаптер за вентили и 

раȽка за стегаɆе
[�] Преграда за ȽуваɆе на цревото за коȲприȲиран воздуȼ 

со адаптерот за вентили
[�] Преграда за ȽуваɆе на кабелот за напоɌуваɆе
[�] Ƴабел за напоɌуваɆе со приклуȽок

� ТȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
КȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷȴ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȥȫȷȵȱȦɌ, ȵȶȦȳȴȷȱȫȡ, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Броеви на Ȳодели�
– V'( приклуȽок� HG1097�
– BS приклуȽок� HG1097��BS

ПоврзуваɆе со наизȲениȽна струɌа� 240ּVa� �0ּHzץ220
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КȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷȴ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȥȫȷȵȱȦɌ, ȵȶȦȳȴȷȱȫȡ, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ПоврзуваɆе со еднонасоȽна струɌа� 12ּVּ
ƶоȰност на Ȳоторот� Ȳакс� 1�0ּ:
ƷоȲинална ȲоȰност� 120ּ: 

�наизȲениȽна 
струɌа�
100ּ: 
�еднонасоȽна 
струɌа�

ПотрошуваȽка на енергиɌа во режиȲ 
на подготвеност� 0�8ּ:
ƺежиȲ на работаּ
� S3ּ2�ּ�
ƺаботен притисок� околу 8ּbar
ƷоȲинален притисок� 2�1ּbar
Ʒивоа на притисок�
– ƶин� притисок� 3ּPSI/0�2ּbar
– ƶакс� притисок� 11�ּPSI/8ּbar

Ƽеоретски капацитет на проток� околу 3���ּl/Pin
ƪȻективен проток при 1ּbar� околу 18ּl/Pin
Ƽип на заштита� IP30
Ƴласа на заштита� II


 S3ּ2�ּ�   периодиȽна работа со работен циклус во 
вреȲетраеɆе од 2�ּ� �2��ּPin во период од 10ּPin�
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КȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷȴ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȥȫȷȵȱȦɌ, ȵȶȦȳȴȷȱȫȡ, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Ƽежина� 1��ּkg
Ʃолжина на кабелот за напоɌуваɆе 
со наизȲениȽна струɌа� 2�0ּP
Ʃолжина на кабелот за напоɌуваɆе 
со еднонасоȽна струɌа� 4�0ּP
Ʃолжина на цревото� 0��ּP
ƼеȲпература на околината� ��ּ؃Cּдоּ�40ּ؃C

ВȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ИзȲерените вредности се изȲерени во согласност со 
(1ּ1012�1�

Ʒиво на звуȽен притисок /p$� 73�4 dB
Ʒесигурност Kp$� 3 dB
Ʒиво на звуȽна ȲоȰност /:$� 8��� dB
Ʒесигурност K:$� 3�38 dB

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�
u ƪȲисиите на вибрации и буȽава Ȳоже да се 

разликуваат од наведените вредности за вреȲе 
на вистинска употреба на електриȽниот алат� во 
зависност од тоа како се користи електриȽниот алат� 
особено од видот на делот што се обработува�
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m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�
u Потребно е да се воспостават безбедносни Ȳерки 

за заштита на операторот� врз основа на проценката 
за изложеност на вибрации во реални услови 
на употреба �зеȲаɌȰи ги предвид сите делови од 
работниот циклус� како што се периодите кога 
електриȽниот алат е исклуȽен и периодите кога е 
вклуȽен� но работи без оптоваруваɆе��

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�

Ʒосете заштита за слуȼ�

ƮАƤЕЛЕǃКА
u Ʒаведената вкупна вредност за вибрации и 

наведената вредност за еȲисиɌа на буȽава се 
изȲерени според стандардизиран Ȳетод на 
тестираɆе и Ȳоже да се користат за споредуваɆе на 
еден електриȽен алат со друг�

u Ʒаведената вкупна вредност за вибрации и 
наведената вредност за еȲисиɌа на буȽава Ȳоже 
да се користат и за прелиȲинарна проценка на 
изложеноста�
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Оȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ

� Оȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�
u ПȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 

ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ�ֺƷепоȽитуваɆето на безбедносните 
предупредуваɆа и упатства Ȳоже да резултира со 
електриȽен удар� пожар и/или сериозни повреди�

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȥȳȟ ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ�

ƼерȲинот ֙електриȽен алат֚ што се користи во овие 
безбедносни упатства се однесува на електриȽни алати 
што работат на струɌа �со кабел за струɌа� или електриȽни 
алати што работат на батерии �без кабел за струɌа��

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 

ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ�ֺƷеуредните или неосветлени работни 
површини Ȳоже да доведат до несреȰи�

2� НȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ ȵȶȟȿȫȳȟ�ֺƪлектриȽните алати 
создаваат искри што Ȳожат да ги запалат прашината 
или испаруваɆата�
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3� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�ֺƸдвлекуваɆето на 
вниȲанието Ȳоже да предизвика губеɆе на контролата 
врз електриȽниот алат�

ЕȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1� ПȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ 

ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ ȿȸȦȯȦȶȴȸ� ПȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ 
ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ�ֺƷеȲодиȻицираните приклуȽоци и соодветните 
штекери го наȲалуваат ризикот од електриȽен удар�

2� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ ȫ 
ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ�ֺПостои зголеȲен ризик од електриȽен 
удар ако вашето тело е зазеȲɌено�

3� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ�ֺƥодата што навлегува во електриȽниот алат 
го зголеȲува ризикот од електриȽен удар�

4� НȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ� ДȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ�ֺƸштетените или заплеткани кабли за 
напоɌуваɆе го зголеȲуваат ризикот од електриȽен удар�

�� КȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ 
Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�ֺƳористеɆето продолжен 
кабел погоден за надворешна употреба го наȲалува 
ризикот од електриȽен удар�
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�� Дȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ�ֺƳористеɆето 
прекинуваȽ за преостаната струɌа го наȲалува ризикот 
од електриȽен удар�

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1� ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ 

ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȱȦȯȴȡȫ�ֺƶоȲент на невниȲание додека ракувате со 
електриȽниот алат Ȳоже да резултира со сериозни 
повреди�

2� СȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ�ֺƷосеɆето лиȽна заштитна опреȲа како што 
се Ȳаска за прав� заштитни Ƚевли што не се лизгаат� 
шлеȲ или заштита за слуȼ� во зависност од видот на 
електриȽниот алат и употребата� го наȲалува ризикот 
од повреда�

3� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ� ПȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�ֺƷосеɆето на електриȽниот алат со 
прстот на прекинуваȽот или поврзуваɆето на уредот 
со напоɌуваɆето со вклуȽен прекинуваȽ� Ȳоже да 
предизвика несреȰи�

4� ОȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ 
ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƸставена алатка или клуȽ на делот од уредот 
што се врти� Ȳоже да предизвика повреди�
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�� ИȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ� 
ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ ȾȦȱȴ 
ȡȶȦȲȦ�ֺƸва Ȱе ви поȲогне подобро да го контролирате 
електриȽниот алат во неоȽекувани ситуации�

�� НȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ 
ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ� ДȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ�ֺƵабавата облека� 
накитот или долгата коса Ȳоже да се заглават во 
подвижните делови�

7� Дȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ 
ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺƳористеɆето 
на систеȲ за извлекуваɆе прашина Ȳоже да ги наȲали 
опасностите од прашина�

8� НȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, 
ȥȹȶȫ ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ 
ȵȴȡȸȴȶȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ�ֺƷевниȲателното ракуваɆе Ȳоже 
да доведе до сериозни повреди за дел од секундата�

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ
1� НȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ� КȴȶȫȷȸȦȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ�ֺƳористеɆето 
на правилниот електриȽен алат Ȱе ви овозȲожи 
да работите подобро и побезбедно во раȲките на 
наведениот опсег на ȲоȰност�

2� НȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ�ֺƪлектриȽен алат што не Ȳоже да се 
вклуȽи или исклуȽи е опасен и Ȳора да се поправи�

3� ИȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/
ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ ȯȟȯȡȫ 
Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ 
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ȥȟ Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�ֺƸваа Ȳерка 
на претпазливост спреȽува слуȽаɌно вклуȽуваɆе на 
електриȽниот алат�

4� ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ� НȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȳȫȯȴɌ, ȯȴɌ ȳȦ Ȧ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȫȱȫ ȷȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ�ֺƪлектриȽните алати се опасни кога ги користат 
неискусни лица�

�� ВȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ� 
ПȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ 
ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ 
ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ� 
ПȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ�ֺƶногу несреȰи се 
предизвикани од лошо одржувани електриȽни алати�

�� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƥниȲателно одржуваните алатки за сеȽеɆе со 
остри сеȽила поретко се заглавуваат и полесни се за 
ракуваɆе�

7� КȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, 
ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȫȸȳ�, ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ� ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ�ֺƳористеɆето на 
електриȽни алати за други цели освен за наȲенетите 
Ȳоже да доведе до опасни ситуации�

8� ОȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ 
ȷȹȡȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȷȳȴȸȫȫ�ֺƵизгавите 
раȽки и површини за држеɆе спреȽуваат безбедно 
ракуваɆе и контрола на електриȽниот алат во 
непредвидени ситуации�
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СȦȶȡȫȷ
1� ПȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 

ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ ȫ ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ�ֺƸва осигурува дека се задржува 
безбедноста на електриȽниот алат�

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȯȴȲȵȶȦȷȴȶȫ

mПРЕТПАƮЛИВО� При употреба на 
овоɌ производ� Ȳора да се поȽитуваат 
следните основни безбедносни 
Ȳерки на претпазливост� за да се 
заштити корисникот од електриȽен 
удар� повреди и ризици од пожар� 
ПроȽитаɌте ги и следете ги овие 
упатства пред да го користите 
производот�

 ƸдржуваɌте Ɍа уредна работната 
област� Ʒередот во работната област 
Ȳоже да доведе до несреȰи�

 ИȲаɌте ги предвид влиɌаниɌата 
од околината� Ʒе го изложуваɌте 
производот на дожд� Ʒе го користете 
производот во влажна или Ȳокра 
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средина� Постои опасност од 
електриȽен удар�

 Погрижете се работната област да 
биде добро осветлена�

 Ʒе го користете производот на Ȳеста 
каде што постои опасност од пожар 
или експлозиɌа�

 ИзбегнуваɌте контакт со зазеȲɌени 
делови �на пр�� цевки� радиɌатори� 
електриȽни шпорети� Ȼрижидери� за 
да се заштитите од електриȽен удар�

 Ʃржете подалеку од доȻат на 
деца� Ʒе дозволуваɌте децата да го 
допираат производот или кабелот 
за напоɌуваɆе� Ʃржете ги децата 
подалеку од вашата работна област�

 ǁуваɌте го производот на суво� 
издигнато или затворено Ȳесто� 
подалеку од доȻат на деца�

 Ʒе преоптоваруваɌте го производот� 
Производот работи подобро и 
побезбедно во раȲките на неговиот 
наведен опсег на ȲоȰност�
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 ƸблеȽете се правилно� Ʒе носете 
лабава облека или накит што Ȳоже да 
се заглави во подвижните делови�

 Се препораȽува носеɆе ракавици 
и обувки што не се лизгаат кога 
работите на отворено�

 ƥрзете Ɍа долгата коса со Ȳрежа за 
коса�

 Ʒе го користете кабелот за 
напоɌуваɆе за да го исклуȽите 
приклуȽокот за напоɌуваɆе од 
штекерот� Ʈаштитете го кабелот за 
напоɌуваɆе од топлина� Ȳасло и остри 
рабови�

 ƸдржуваɌте го производот Ƚист за 
да се осигура правилно и безбедно 
работеɆе�

 ПоȽитуваɌте ги упатствата за 
одржуваɆе�

  ƺедовно проверуваɌте го кабелот 
за напоɌуваɆе на производот и 
доколку е оштетен� заȲенете го каɌ 
квалиȻикуван проȻесионалец�
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  ƺедовно проверуваɌте ги продолжните 
кабли и заȲенете ги доколку се 
оштетени�

 Извадете го приклуȽокот за 
напоɌуваɆе од штекерот кога не се 
користи� пред одржуваɆе или пред 
заȲена на делови�

 Секогаш проверуваɌте дали 
производот е исклуȽен пред да го 
вклуȽите приклуȽокот за напоɌуваɆе 
во штекер�

 Ƴористете саȲо одобрени и соодветно 
ознаȽени продолжни кабли за 
надворешна употреба� Ƴористете 
ги ролните за кабли саȲо кога се 
целосно извлеȽени�

 ƥниȲаваɌте што правите� ƩеɌствуваɌте 
со здрав разуȲ додека работите� Ʒе 
го користете производот доколку не 
сте сконцентрирани�

 ǃтитниците или другите делови со 
Ȳали оштетуваɆа Ȳора вниȲателно 
да се проверат за правилна ȻункциɌа 
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пред понатаȲошна употреба на 
производот�

 Ƹштетените прекинуваȽи Ȳора да се 
заȲенат во сервисен центар�

 Ʒе користете неисправни или 
оштетени кабли за напоɌуваɆе�

 Ʒе користете производи со 
прекинуваȽ коɌ не вклуȽува и 
исклуȽува�

 ƸвоɌ производ е во согласност со 
важеȽките безбедносни прописи� 
Поправките Ȳоже да ги врши саȲо 
квалиȻикуван електриȽар со употреба 
на оригинални резервни делови� ƥо 
спротивно� Ȳоже да доɌде до несреȰи�

  Ʈа ваша сопствена безбедност� 
користете саȲо додатоци и додатни 
уреди наведени во упатствата за 
употреба или се препораȽани или 
посоȽени од производителот �видете 
֙ƺезервни делови֚��

 Ʒосете заштита за слуȼ кога го 
користите производот�
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  ƣко кабелот за напоɌуваɆе е оштетен� 
Ȳора да го заȲени производителот 
или квалиȻикуван електриȽар за да 
се избегне опасност� Постои опасност 
од електриȽен удар�

 ƥеднаш по надувуваɆето на гуȲите� 
проверете го притисокот со соодветен 
ȲаноȲетар� како на приȲер� на вашата 
локална бензинска пуȲпа�

 Проверете дали цревата и 
приклуȽоците се соодветни за 
ȲаксиȲалниот дозволен работен 
притисок на производот�

 ПоставуваɌте го производот саȲо на 
раȲна површина�

  Ʈа притисоци над 7ּbar� се 
препораȽува цревата за воздуȼ да се 
поврзат со безбедносен кабел �на пр�� 
жиȽена саɌла��

 ИзбегнуваɌте преоптоваруваɆе 
на линиɌата со користеɆе на 
Ȼлексибилни конектори за црева� за 
да се спреȽи превиткуваɆе�
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 Ƴористете уред за преостаната 
струɌа со исклуȽуваɆе од 30ּP$ 
или поȲалку� ƳористеɆето уред 
за преостаната струɌа го наȲалува 
ризикот од електриȽен удар�

 Проверете дали податоците 
на плоȽката со специȻикации 
се совпаȣаат со податоците на 
електриȽната Ȳрежа� пред да го 
поврзете производот со штекерот�

 ИзбегнуваɌте долги линии за воздуȼ и 
продолжни кабли�

  ƽверете се дека влезниот воздуȼ е сув 
и без прашина�

 Производот Ȳоже да се користи 
саȲо во соодветни простории со 
добра вентилациɌа и теȲпература 
на околината од ��ּ؃C до �40ּ؃C� 
ПросториɌата не сȲее да содржи 
прашина� киселини� пареи� 
експлозивни или запаливи гасови�
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 Ƴористете го производот саȲо во 
суви простории� Производот не сȲее 
да се користи во простории каде што 
иȲа прскаɆе вода� Ʒе го поставуваɌте 
производот во влажни или Ȳокри 
простории�

 Производот Ȳоже да се користи на 
отворено саȲо на краток период во 
суви околински услови�

 Ʃолгите доводни кабли� продолжни 
кабли� ролни за кабли итн�� 
предизвикуваат пад на напонот и 
Ȳоже да го попреȽат стартуваɆето на 
Ȳоторот�

� ПȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ

ƮАƤЕЛЕǃКА
u ƸвоɌ производ генерира електроȲагнетно поле за 

вреȲе на работата� Ƹва поле Ȳоже� под одредени 
околности� да влиɌае на активни или пасивни 
Ȳедицински иȲпланти� Ʈа да се наȲали ризикот од 
сериозни или Ȼатални повреди� препораȽуваȲе 
лицата со Ȳедицински иȲпланти да се консултираат 
со своɌот лекар и производителот на Ȳедицинскиот 
иȲплант пред да го користат овоɌ производ�
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Ʃури и кога правилно го користите овоɌ производ� 
сепак постои потенциɌален ризик од телесни повреди 
и ȲатериɌална штета� ƶеȣу другото� Ȳоже да се поɌават 
следните опасности поврзани со дизаɌнот и конструкциɌата 
на овоɌ производ�

  ƷенаȲерно стартуваɆе на производот�

  ƸштетуваɆе на слуȼот� доколку не се носи потребната 
заштита за слуȼ�

  ǁестиȽки од неȽистотиɌа� прашина итн� Ȳоже да паднат 
во оȽите или на лицето� дури и кога се носат заштитни 
оȽила�

  ƥдишуваɆе на изȲешани ȽестиȽки�

� ПȹȿȸȟɆȦ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�
u ƸвоɌ производ и неговите ȲатериɌали за пакуваɆе 

не се играȽка� Ʃецата не треба да си играат со 
наɌлонските кеси� ȻолиɌата или Ȳалите делови� 
Постои опасност од голтаɆе и задушуваɆе�

1� Извадете го производот од пакуваɆето и отстранете ги 
сите ȲатериɌали за пакуваɆе и заштитни Ȼолии�

2. Проверете дали сите делови се присутни и дали 
содржината на испораката е коȲплетна �видете ֙Ƹпсег 
на испорака֚��
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3. Проверете дали производот и сите делови се во добра 
состоɌба� Ʃоколку забележите какво било оштетуваɆе 
или деȻект� не го користете производот и постапете 
како што е опишано во поглавɌето ֙ƦаранциɌа֚�

� РȟȯȹȡȟɆȦ

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ�

Ʒосете респираторна заштита�

Ʒосете заштита за оȽи�

Ʒосете заштита за слуȼ�

� ИȪȠȴȶ ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶ
�Сл�ּC� '� (� )�
1� Поставете го производот на стабилна и раȲна 

површина�
2. Изберете го потребниот адаптер [ּ7]/[8]/[9] во зависност 

од предȲетот што сакате да го надувате�

АȥȟȵȸȦȶ ПȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȳȟȥȹȡȹȡȟɆȦ
Ƴонусен адаптер [ּ7] ПуȲпаɆе на додатоци за пливаɆе� 

на пр��
  Базени на надувуваɆе
  ƥоздушни душеци
  ǁаȲци
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АȥȟȵȸȦȶ ПȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȳȟȥȹȡȹȡȟɆȦ
ƣдаптер за вентили 
за гуȲи [ּ8]

  ƥелосипедски гуȲи

Игла за топки [ּ9]   Ƽопки

3. Извадете го цревото за коȲприȲиран воздуȼ [ּ�] од 
преградата за ȽуваɆе на цревото за коȲприȲиран 
воздуȼּ [�].

4. Поврзете го адаптерот [ּ7]/[8]/[9] со цревото за 
коȲприȲиран воздуȼ [ּ�].

�� Подигнете Ɍа раȽката за стегаɆе на цревото за 
воздуȼּ[�] нагоре�

�� Поврзете го цревото за коȲприȲиран воздуȼ [ּ�] со 
предȲетот што сакате да го надувате користеɌȰи го 
адаптеротּ [7]/[8]/[9].

7� Спуштете Ɍа раȽката за стегаɆе на цревото за 
коȲприȲиран воздуȼ [ּ�] надолу за да го Ȼиксирате�

� ЕȱȦȯȸȶȫȽȳȴ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ

ƮАƤЕЛЕǃКА
u Ʈа привреȲена надворешна употреба� Ʃоколку 

производот е поврзан преку кабелот за 
напоɌуваɆе [ּ�]� производот Ȳора да биде поврзан на 
уред за преостаната струɌа со исклуȽуваɆе од 30ּP$ 
или поȲалку�

u Проверете дали приклуȽокот за запалка на вашето 
возило иȲа правилно диȲензиониран осигуруваȽ�
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ПȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȳȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ

1� Извадете го кабелот за напоɌуваɆе со приклуȽок [ּ�] од 
преградата за ȽуваɆе на кабелот за напоɌуваɆеּ [�].

2. ƥклуȽете го приклуȽокот за напоɌуваɆе [ּ�] во штекерот�

ПȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ ȦȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ

1� Извадете го приклуȽокот од 12ּV со кабелот за 
напоɌуваɆе [ּ�] од преградата за ȽуваɆе на приклуȽокот 
од 12ּV со кабел за напоɌуваɆе [ּ�].

2. Поврзете го приклуȽокот од 12ּVּ [�] со приклуȽок за 
запалка од 12ּV�

� ПȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ ȫ ȵȶȫȸȫȷȴȯȴȸ

ƮАƤЕЛЕǃКА
u Притисокот Ȳоже да се прикаже во bar� PSI или kPa�

– bar� 100ּкилопаскали
– PSI� ƿунти на квадратен инȽ
– kPa� Ƴилопаскали

u ƥредноста на притисокот Ȳоже да се Ȳенува во 
Ƚекори од 0�0��

u ПредȲетите што планирате да ги користите со 
производот Ȳора да бидат коȲпатибилни со 
притисокот на воздуȼот и брзината на проток на 
производот� ƽпотребата на предȲети што бараат 
поголеȲ притисок или проток од оноɌ што производот 
Ȳоже да го испораȽа� Ȳоже да резултира со лоши 
перȻорȲанси или оштетуваɆе на предȲетите�
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ƮАƤЕЛЕǃКА
u ПрепораȽан притисок во гуȲите� Следете ги 

специȻикациите на производителот на гуȲите и 
производителот на возилото� Ʒе го надȲинуваɌте 
ȲаксиȲалниот притисок во гуȲите�

u ƸвоɌ производ не е калибриран� Ʈа да добиете 
калибрирано отȽитуваɆе� проверете го вистинскиот 
притисок во гуȲите со калибриран ȲераȽ откако Ȱе 
ги напуȲпате гуȲите� на пр�� на бензинска пуȲпа�

1� ПоставуваɆе на посакуваната единица� Притиснете го 
копȽетоּBAR/PSI/NPA [5].

2. Поставете го посакуваниот притисок�
– Притиснете го копȽетоּ+ [6] за да Ɍа зголеȲите 

вредноста�
– Притиснете го копȽетоּץ [4]� за да Ɍа наȲалите 

вредноста�
Поставената вредност на притисокот трепка на 
дисплеɌотּ [3].
По неколку секунди� на дисплеɌот Ȱе се поɌави 0�00.

� ВȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
ВȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o Поставете го прекинуваȽот за вклуȽуваɆе/

исклуȽуваɆе [ּ1] во положбаּI.
Ʒа дисплеɌотּ [3] се прикажува ȲоȲенталната вредност 
на притисокот�
Производот пуȲпа додека не се достигне зададениот 
притисок�
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ИȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
o Поставете го прекинуваȽот за вклуȽуваɆе/

исклуȽуваɆе [ּ1] во положбаּO.
Производот престанува да пуȲпа�

� ИȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȟȥȟȵȸȦȶȴȸ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

ƮАƤЕЛЕǃКА
u Ƴога Ȱе го одповрзете цревото за коȲприȲиран 

воздуȼ [ּ�]� Ȳоже да излезе воздуȼ од вентилот на 
предȲетот што се пуȲпа�

1� ПовлеȽете го цревото за коȲприȲиран воздуȼ [ּ�]
подалеку од предȲетот�

2. Подигнете Ɍа раȽката за стегаɆе на цревото за 
воздуȼּ [�] нагоре� Извадете го адаптеротּ [7]/[8]/[9].
ǁуваɌте го адаптерот во преградата за ȽуваɆе на 
адаптерите [ּ�].

3. Ƹставете го производот целосно да се олади�
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� РȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ

ПȶȴȠȱȦȲ Мȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

РȦȿȦȳȫȦ

Производот 
не Ȳоже 
да се 
стартува�

ƷеȲа 
напоɌуваɆе со 
струɌа�

o ПȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ�
Проверете ги кабелот 
за напоɌуваɆе 
со приклуȽок [ּ�]� 
осигуруваȽот и 
штекерот�

o ПȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȦȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ 
ȷȸȶȹɌȟ� Проверете ги 
приклуȽокот од 12ּV со 
кабел за напоɌуваɆе [ּ�]
и приклуȽокот за 
запалка�

Слабо 
напоɌуваɆе со 
струɌа�

ИзбегнуваɌте употреба 
на предолги продолжни 
кабли� Ƴористете 
продолжни кабли со 
доволен напреȽен пресек�

Ʒадворешната 
теȲпература е 
прениска�

Ʒе го користете 
производот на 
теȲператури под ��ּ؃C�

ƶоторот се 
прегрева�

Ƹставете Ȳоторот да се 
олади� Ʃоколку е Ȳожно� 
отстранете Ɍа приȽината за 
прегреваɆето�
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ПȶȴȠȱȦȲ Мȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

РȦȿȦȳȫȦ

Производот 
не Ȳоже 
да се 
стартува�

Сензорот за 
притисок не 
Ȳоже да го 
детектира 
тоȽниот 
притисок на 
предȲетот�

Испуштете го воздуȼот од 
предȲетот и обидете се 
повторно да го вклуȽите 
производот�

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
� ǁȫȷȸȦɆȦ

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ� Оȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ�

u ИсклуȽете го приклуȽокот за напоɌуваɆе [ּ�] од 
штекерот пред ȽистеɆе или одржуваɆе�

u ƥниȲаваɌте да не навлезе вода во производот�

m ПРЕДƽПРЕДƽВАǊЕ� Оȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ�
u Ƹставете го производот целосно да се олади пред 

ȽистеɆе�
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m ВНИМАНИЕ�
u Ʒе користете ȼеȲиски� алкални� абразивни или други 

агресивни средства за ȽистеɆе или дезинȻекциɌа� 
за ȽистеɆе на производот� бидеɌȰи тие Ȳоже да ги 
оштетат површините�

ƮАƤЕЛЕǃКА
u ǁуваɌте го производот без неȽистотиɌа и прашина�

o ǁистете го производот редовно со влажна крпа и блага 
сапуница�

РȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ

o ƳупуваȽите Ȳоже да добиɌат коȲпатибилни резервни 
делови преку телеȻонската линиɌа за услуги на 
Parkside �видете ֙Сервис֚�� Ƴога контактирате со 
телеȻонската линиɌа за услуги на Parkside� наведете го 
I$1 броɌот� коɌ Ȳоже да се наɌде на првата страница од 
ова упатство�

� СȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
1� ИсклуȽете го производот� Ƹставете производот да се 

олади�
2. ИсȽистете го производот �видете ֙ǁистеɆе֚��
3. Ставете го кабелот за напоɌуваɆе со приклуȽок [ּ�] во 

преградата за ȽуваɆе на кабелот за напоɌуваɆеּ [�].
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4. ǁуваɌте го приклуȽокот од 12ּV со кабелот за 
напоɌуваɆе [ּ�] во преградата за ȽуваɆе на приклуȽокот 
од 12ּV со кабел за напоɌуваɆе [ּ�].

�� ǁуваɌте го цревото за коȲприȲиран воздуȼ [ּ�] во 
преградата за ȽуваɆе на цревото за коȲприȲиран 
воздуȼּ [�].

�� ǁуваɌте го производот на добро проветрено� теȲно� 
суво� Ȳесто без Ȳраз и прашина�

7� Секогаш ȽуваɌте го производот на Ȳесто недостапно за 
деца�

� Тȶȟȳȷȵȴȶȸ
1� Ʒосете го производот за раȽката [ּ2].
2. Ʈаштитете го производот од удари и силни вибрации� 

кои се Ɍавуваат особено за вреȲе на транспорт во 
возила�

3. Ƹбезбедете го производот од лизгаɆе и превртуваɆе 
за вреȲе на транспорт во возила�

� ОȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲбалажата е направена од еколошки ȲатериɌали кои 
Ȳожете да ги одложите преку локалните центри за 
рециклираɆе� 

ƥниȲаваɌте на обележуваɆето на ȲатериɌалите за 
пакуваɆе при селектираɆе на отпадот� тие се 
ознаȽени со кратенки �a� и броеви �b�ּсо следното 
знаȽеɆе� 1֑7�ּПластика/20֑22� ǀартиɌа и картон/
80֑98� ƳоȲбинирани ȲатериɌали�
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ПȶȴȫȪȡȴȥ�
ƥариɌантите за одлагаɆе на истрошениот 
производ Ȳожете да ги дознаете во ƥашата 
општина или градска адȲинистрациɌа�
Ƴога вашиот производ веȰе не е употреблив� во 
интерес на заштитата на животната средина� не 
го ȻрлаɌте во доȲашниот отпад� туку предадете го 
на соодветно струȽно одлагаɆе� Ʈа инȻорȲации 
за собирните пунктови и нивното работно вреȲе� 
обратете се до ƥашата надлежна адȲинистрациɌа�

� ГȟȶȟȳȾȫɌȟ
Производот е изработен според строги насоки за квалитет 
и е вниȲателно проверен пред испорака� ƥо слуȽаɌ на 
ȲатериɌални или производствени недостатоци� иȲате 
законски права кон продаваȽот на производот� ƥашите 
законски права не се ограниȽени на никаков наȽин со 
нашата гаранциɌа наведена подолу�

ƦаранциɌата за овоɌ производ изнесува 3 години од датуȲот 
на купуваɆе� Ʀарантниот рок запоȽнува од датуȲот на 
купуваɆе� ǁуваɌте Ɍа оригиналната сȲетка за купуваɆе на 
безбедно Ȳесто� бидеɌȰи овоɌ докуȲент е потребен како 
доказ за купуваɆето�

Сите оштетуваɆа или недостатоци кои постоеле уште при 
купуваɆето Ȳора веднаш да се приɌават по вадеɆето на 
производот од аȲбалажата�

Ʃоколку производот во рок од 3 години од датуȲот 
на купуваɆе покаже ȲатериɌален или производствен 
недостаток� ние ֑ по наш избор ֑ Ȱе го поправиȲе 
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или заȲениȲе бесплатно за ƥас� Ʀарантниот рок не се 
продолжува со приȻатено гарантно бараɆе� Ƹва важи и 
за заȲенетите и поправените делови�

Ƹваа гаранциɌа престанува да важи ако производот е 
оштетен или неправилно користен или одржуван�

ƦаранциɌата ги покрива ȲатериɌалните и производствените 
недостатоци� Ƹваа гаранциɌа не се однесува на делови од 
производот кои се предȲет на норȲално трошеɆе и затоа 
се сȲетаат за потрошни делови �на пр� батерии� црева� 
кертриɁи�� ниту на оштетуваɆа на кревки делови� како што 
се прекинуваȽи или делови од стакло�

� Пȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ
Ʈа да се обезбеди брза обработка на ƥашето бараɆе� 
следете ги следните упатства�

Ʈа сите бараɆа подгответе Ɍа сȲетката и броɌот на 
артиклот �на пр� I$1ּ�0�379B2�07� како доказ за купуваɆе�

БроɌот на артиклот Ȳожете да го наɌдете на ознаката на 
производот� како гравура на производот� на насловната 
страница на ƥашето упатство �долу лево� или на 
налепницата на задниот или долниот дел од производот�

Ʃоколку се поɌават Ȼункционални деȻекти или други 
недостатоци� наɌпрво контактираɌте Ɍа наведената 
сервисна служба по телеȻон или по е�пошта�

Производот што е евидентиран како неисправен Ȳожете 
да го испратите� без поштарина� на сервисната адреса 
што ви е соопштена� при што треба да го приложите 
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Ȼискалната сȲетка и да наведете во што се состои 
недостатокот и кога се поɌавил�

Ʒа parkside�diy�coP Ȳожете да ги 
видите и презеȲете ова и Ȳногу 
други упатства� Со овоɌ 4R�код 
Ȱе бидете директно пренасоȽени 
на parkside�diy�coP� Изберете Ɍа 
ƥашата зеȲɌа и пребаруваɌте ги 
упатствата за употреба преку полето 
за пребаруваɆе� Со внесуваɆе на 
броɌот на артиклот �I$1�ּ�0�379B2�07
Ȱе доɌдете до упатството за употреба 
за ƥашиот производ�

� СȦȶȡȫȷ
СȦȡȦȶȳȟ МȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
IAN 50�3��B250�

Српски знак за сообразност
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� Eƽ ДȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ

 

 









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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit.

RREZIK! Ky simbol me fjalën sinjalizuese “Rrezik” 
tregon një rrezik me një shkallë të lartë rreziku i 
cili, nëse nuk shmanget, do të rezultojë në lëndime 
serioze ose vdekje.
PARALAJMËRIM! Ky simbol me fjalën sinjalizuese 
“Paralajmërim” tregon një rrezik me një shkallë të 
mesme rreziku, i cili, nëse nuk parandalohen, mund 
të ketë si pasojë një lëndim të rëndë ose vdekjen.
KUJDES! Ky simbol me fjalën sinjalizuese “Kujdes” 
tregon një rrezik me një shkallë të ulët rreziku, i cili, 
nëse nuk parandalohet, mund të ketë si pasojë një 
lëndim të lehtë ose mesatar.
VINI RE! – Paralajmëron rreth dëmtimeve të 
mundshme materiale (p.sh. rrezik i qarkut të 
shkurtër)

90 Niveli i fuqisë së zërit në dB

Rrymë/tension alternativ

Rrymë/tension i vazhdueshëm

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!
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Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

Kujdes, sipërfaqe e nxehtë!

Rrezik – Rrezik goditjeje elektrike!

Paralajmërim – produkti është pajisur me një 
kontroll automatik të ndezjes. Mbajini njerëzit e tjerë 
larg zonës ku punohet me produktin!

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut. Produkti 
mund të instalohet, ruhet dhe përdoret vetëm në 
kushte të thata mjedisore.

Produkti mund të përdoret për të fryrë gomat.

Simboli për një produkt të klasës mbrojtëse II

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi
Shenja C(�konƞrPon konIorPitetin Pe direktivat e 
BE-së që zbatohen për-produktin.
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KOMPRESOR PORTATIV ME EKRAN DIGJITAL 
12 V/230 V

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni zgjedhur një 
produkt me cilësi të lartë. Manuali i përdorimit është pjesë 
e këtij produkti. Ai përmban udhëzime të rëndësishme për 
sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë para përdorimit të 
produktit. Përdorni produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara. Dorëzoni të gjitha 
dokumentet bashkë me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është i destinuar për fryrjen e gomave të 

makinave, motoçikletave dhe biçikletave, si dhe topave 
sportivë, topave të plazhit, dyshekëve me ajër dhe artikujve 
të tjerë të ngjashëm.

  Produkti Pund tĦ pĦrdoret duke lidhur kabllon lidhĦse [ּ�]
nĦ njĦ prizĦ elektrike ose duke lidhur spinĦn 12�Vּ [�] në një 
prizë makine për ndezjen e cigareve.

  Ky produkt nuk është i përshtatshëm për goma me 
vëllim shumë të madh, siç janë gomat e kamionëve ose 
traktorëve.

  Përdoreni produktin vetëm në një ambient të thatë dhe të 
ajrosur mirë.
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  Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Çdo 
përdorim tjetër konsiderohet si keqpërdorim. Për çdo 
dëmtim që mund të rezultojë, është përgjegjës përdoruesi/
operatori dhe jo prodhuesi.

  Produkti nuk është projektuar për përdorim komercial, 
tregtar ose industrial.

  Garancia skadon në momentin që produkti përdoret në 
operacione tregtare, artizanale ose industriale ose për 
qëllime të njëjta.

� Përmbajtja e paketimit
1 Kompresor portativ me ekran digjital 12 V/230 V
2 Gjilpërë topi
1 Adapter konik
1 Adapter për valvulat e gomave
1 Udhëzime përdorimi

� Përshkrimi i pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni faqet me ilustrime dhe 
njihuni me të gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)
[1] }elĦsi i ndezjes/ƞkjes
[2] Dorezë
[3] Anzeige
[4] Butoniּץ (butoni për të ulur vlerën)
[5] ButoniּBAR/PSI/kPA (butoni i vendosjes së njësisë)
[6] Butoniּ+ (butoni për të rritur vlerën)
[7] Adapter konik
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[8] Adapter për valvulat e gomave
[9] Gjilpërë topi
[�] Ndarje ruajtëse për adapterët

(Fig. B)
[�] Ndarje ruajtëse për spinën 12-V me kabllo lidhëse
[�] Spinë 12-V me kabllo lidhëse
[�] Tub ajri i kompresuar me përshtatës valvulash dhe levë 

shtrëngimi
[�] Ndarje ruajtëse për tubin e ajrit të kompresuar me 

përshtatës valvulash
[�] Ndarje ruajtëse për kabllon lidhëse
[�] Kabllo lidhëse me spinë elektrike

� Të dhëna teknike
Kompresor portativ me ekran digjital 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Numrat e modelit:
– Spina VDE: HG10976
– Spina BS: HG10976-BS

Lidhja me rrymën alternative: 240ּVa� �0ּHzץ220
Lidhja me rrymë të vazhdueshme: 12 Vּ
Fuqia e motorit: Paks� 1�0ּ:
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Kompresor portativ me ekran digjital 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Fuqia e vlerësuar: 120ּ: �rryPĦ 

alternative)
100ּ: �rryPĦ e 
vazhdueshme)

Konsumi i energjisë në modalitetin 
e gatishmërisë: 0�8ּ:
MĦnyra e IunksioniPitּ
� S3ּ2�ּ�
Presioni i funksionimit: rrethּ8ּbar
Presioni nominal: 2�1ּbar
Nivelet e presionit:
– Presioni minimal: 3ּPSI/0�2ּbar
– Presioni maksimal: 11�ּPSI/8ּbar

Kapaciteti teorik: rrethּ3���ּl/Pin
PerIorPancĦ eIektive nĦ 1ּbar� rrethּ18ּl/Pin
Klasa e mbrojtjes: IP30
Klasa e mbrojtjes: II
Pesha: 1��ּkg
Gjatësia e kabllos lidhëse AC: 2�0ּP
Gjatësia e kabllos lidhëse DC: 4�0ּP
Gjatësia e tubit: 0��ּP


 S3ּ2�ּ�   IunksioniP periodik i ndĦrPjetĦP Pe njĦ cikĦl 
pune prej 2�ּ� �2��ּPinuta nĦ njĦ periudhĦ 10ּPinutash�
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Kompresor portativ me ekran digjital 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Temperatura e ambientit: ��ּ؃Cּderiּ�40ּ؃C

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e Patura u PatĦn nĦ pĦrputhje Pe (1ּ1012�1�

Niveli i presionit të zërit LpA: 73,4 dB
Pasiguria KpA: 3 dB
Niveli i fuqisë së zërit L:$: 85,5 dB
Pasiguria K:$: 3,38 dB

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës gjatë përdorimit real 

të pajisjes elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
speciƞkuara� varĦsisht nga PĦnyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i pjesës së punës që 
përpunohet.

u Është e nevojshme të merren masa sigurie për të 
mbrojtur operatorin, bazuar në një vlerësim të ekspozimit 
ndaj dridhjeve gjatë kushteve aktuale të përdorimit (duke 
marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të funksionimit, 
siĖ janĦ periudhat kur pajisja elektrike ĦshtĦ e ƞkur 
dhe periudhat kur është e ndezur, por funksionon pa 
ngarkesë).
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m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

SHËNIM
u Vlera e speciƞkuar e dridhjeve totale dhe vlera e 

speciƞkuar e ePetiPit tĦ zhurPĦs janĦ Patur sipas njĦ 
metode standarde testimi dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me një tjetër.

u Vlera totale e speciƞkuar e dridhjeve dhe vlera e 
speciƞkuar e ePetiPit tĦ zhurPĦs Pund tĦ pĦrdoren 
gjithashtu për një vlerësim paraprak të ngarkesës.

Udhëzime të përgjithshme sigurie

� Udhëzime të përgjithshme sigurie për pajisjet 
elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha udhëzimet e sigurisë, udhëzimet, 

ilustrimet dhe të dhënat teknike të dhëna me këtë 
pajisje elektrike.ֺMosrespektiPi i paralajPĦriPeve 
dhe udhëzimeve të sigurisë mund të rezultojë në goditje 
elektrike, zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.
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Termi “pajisje elektrike” e përdorur në udhëzimet e sigurisë i 
referohet pajisjeve elektrike që punojnë me rrjetin elektrik (me 
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike që punojnë me bateri 
(pa kabllo elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të punës të pastër dhe të 

ndriçuar mirë.ֺRrĦPuja ose hapĦsirat e pa ndriĖuara tĦ 
punës mund të çojnë në aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike në atmosfera 
potencialisht shpërthyese ku ka lëngje, gazra ose 
pluhur të ndezshëm.ֺPajisjet elektrike prodhojnĦ 
shkëndija që mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat e tjerë gjatë 
përdorimit të pajisjes elektrike.ֺ1Ħse shpĦrTendroheni� 
mund të humbisni kontrollin mbi pajisjen elektrike.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet të futet në prizë. 

SSLQD QXN GXKHW WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ PĦQ\UĦ� 
Mos përdorni spina adaptuese me pajisje elektrike të 
tokëzuara.ֺSpinat dhe prizat e paPodiƞkuara zvogĦlojnĦ 
rrezikun e goditjes elektrike.

2) SKPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH VLSĦUIDTHW H WRNĦ]XDUD VLĖ 
janë tubat, ngrohësit, sobat dhe frigoriferët.ֺ(kziston 
një rrezik më i lartë i goditjes elektrike nëse trupi juaj është 
i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose 
lagështirës.ֺHyrja e ujit nĦ njĦ pajisje elektrike rrit rrezikun 
e goditjes elektrike.
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4) MRV H NHTSĦUGRUQL NDEOORQ OLGKĦVH SĦU WD WUDQVSRUWXDU, 
SĦU WD YDUXU RVH SĦU WD WĦUKHTXU VSLQĦQ QJD SUL]D� 
Mbajeni kabllon lidhëse larg nxehtësisë, vajit, skajeve 
të mprehta ose pjesëve lëvizëse.ֺKabllot lidhĦse tĦ 
dëmtuara ose të ngatërruara rrisin rrezikun e goditjes 
elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje elektrike, përdorni 
YHWĦP NDEOOR ]JMDWXHVH TĦ MDQĦ WĦ SĦUVKWDWVKPH SĦU 
përdorim në natyrë.ֺPĦrdoriPi i njĦ kablloje zgjatuese pĦr 
përdorim të jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike në një mjedis 
me lagështirë është i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së mbetur.ֺPĦrdoriPi i 
një pajisjeje për mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogëlon 
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) JLQL YLJMLOHQWĦ, NXVKWRMLQL YĦPHQGMH DVDM TĦ SR EĦQL GKH 

përdorni logjikën e shëndoshë gjatë përdorimit të një 
pajisje elektrike. Mos përdorni asnjë pajisje elektrike 
kur jeni të lodhur ose nën ndikimin e drogës, alkoolit 
ose ilaçeve.ֺ1jĦ PoPent i pavĦPendjes gjatĦ pĦrdoriPit 
të pajisjes elektrike mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe gjithmonë 
mbani syze sigurie.ֺMbajtja e pajisjeve PbrojtĦse 
personale, siç është maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një helmetë mbrojtëse ose 
mbrojtëse për dëgjimin, në varësi të llojit dhe përdorimit të 
pajisjes elektrike, zvogëlon rrezikun e lëndimit.
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3) SKPDQJQL IXQNVLRQLPLQ H SDTĦOOLPWĦ� SLJXURKXQL 
TĦ SDMLVMD HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD VH WD 
lidhni me furnizimin me energji elektrike dhe/
ose baterinë, përpara se ta merrni në dorë ose ta 
transportoni.ֺMbajtja e pajisjes elektrike Pe gishtin Pbi 
çelës ose lidhja e tij me furnizimin me energji ndërsa është i 
ndezur mund të shkaktojë aksidente.

4) +LTQL ĖGR YHJĦO UUHJXOOLPL RVH ĖHOĦV SĦUSDUD VH WD 
ndizni pajisjen elektrike.ֺ1jĦ vegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ nĦ njĦ 
pjesë rrotulluese të pajisjes mund të shkaktojë lëndime.

5) SKPDQJQL TĦQGULPLQ H SDUUHJXOOW WĦ WUXSLW� SLJXURKXQL 
TĦ WĦ NHQL QMĦ TĦQGULP WĦ VLJXUW GKH WĦ UXDQL HNXLOLEULQ 
tuaj në çdo kohë.ֺKjo ju lejon ta kontrolloni PĦ PirĦ 
pajisjen elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos vishni rroba të gjera 
RVH EL]KXWHUL� MEDMLQL ƟRNĦW, UUREDW GKH GRUH]DW ODUJ 
pjesëve lëvizëse.ֺRrobat e gjera� bizhuteritĦ ose ƟokĦt e 
gjatë mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje për nxjerrjen- dhe 
�PEOHGKMHQ H SOXKXULW, VLJXURKXQL TĦ DWR WĦ MHQĦ WĦ 
lidhura dhe të përdoren siç duhet.ֺPĦrdoriPi i njĦ 
sistemi për nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë rreziqet e 
pluhurit.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë e rreme sigurie 
dhe mos i injoroni rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë pajisjen elektrike 
pas përdorimit të shpeshtë.ֺVepriPet e pakujdesshPe 
mund të çojnë në lëndime serioze brenda një fraksioni të 
sekondës.
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Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen. Përdorni pajisjen elektrike 

të projektuar për punën tuaj.ֺMe pajisjen e duhur 
elektrike, mund të punoni më mirë dhe më të sigurt brenda 
diapazonit tĦ speciƞkuar tĦ IuTisĦ�

2) Mos përdorni një pajisje elektrike me një çelës të 
dëmtuar.ֺ1jĦ pajisje elektrike TĦ nuk Pund tĦ ndizet� ose 
ƞket PĦ ĦshtĦ e rrezikshPe dhe duhet tĦ riparohet�

3) SKNĦSXWHQL VSLQĦQ QJD SUL]D GKH/RVH KLTQL EDWHULQĦ 
e lëvizshme përpara se të bëni ndonjë rregullim, të 
ndryshoni aksesorët ose ta ruani pajisjen elektrike.ֺKjo 
masë paraprake parandalon ndezjen aksidentale të pajisjes 
elektrike.

4) MEDMLQL SDMLVMHW HOHNWULNH TĦ QXN SĦUGRUHQ ODUJ 
IĦPLMĦYH� MRV OHMRQL SHUVRQD TĦ QXN H QMRKLQ SDMLVMHQ 
HOHNWULNH RVH TĦ QXN L NDQĦ OH[XDU NĦWR XGKĦ]LPH WD 
përdorin.ֺPajisjet elektrike janĦ tĦ rrezikshPe kur pĦrdoren 
nga njerëz pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet elektrike. Kontrolloni 
TĦ SMHVĦW OĦYL]ĦVH WĦ IXQNVLRQRMQĦ VLĖ GXKHW GKH WĦ 
PRV EOORNRKHQ, VL GKH TĦ DVQMĦ QJD SMHVĦW WĦ PRV 
MHWĦ H WK\HU RVH H GĦPWXDU QĦ QMĦ PĦQ\UĦ TĦ PXQG 
të dëmtojë funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni 
pjesët e dëmtuara përpara se të përdorni pajisjen 
elektrike.ֺShuPĦ aksidente shkaktohen nga pajisje 
elektrike të mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta dhe të pastra.ֺVeglat 
prerëse të mirëmbajtura me kujdes me tehe të mprehta 
kanë më pak gjasa të bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.
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7) Përdorni pajisjen elektrike, aksesorët, veglat shtesë 
etj., në përputhje me këto udhëzime. Merrni parasysh 
NXVKWHW H SXQĦV GKH SXQĦQ TĦ GR WĦ NU\KHW�ֺPĦrdoriPi 
i pajisjeve elektrike për qëllime të tjera nga ato të synuara 
mund të rezultojë në situata të rrezikshme.

8) MEDMLQL GRUH]DW GKH VLSĦUIDTHW H NDSMHV WĦ WKDWD, WĦ 
pastra dhe pa vaj e yndyrë.ֺ'orezat dhe sipĦrIaTet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë funksionimin dhe 
kontrollin e sigurt të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.

Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetëm nga personel i 

NXDOLƞNXDU�GKH YHWĦP PH SMHVĦ NĦPELPL RULJMLQDOH�ֺKjo 
siguron ruajtjen e sigurisë së pajisjes elektrike.

�Udhëzime sigurie për kompresorët
mKUJDES! Gjatë përdorimit të këtij 

produkti, duhet të respektohen masat 
themelore të sigurisë në vijim për 
të mbrojtur përdoruesin nga goditja 
elektrike, lëndimet dhe rreziqet e zjarrit.
Lexoni dhe ndiqni këto udhëzime 
përpara se të përdorni produktin.

 Mbajeni zonën e punës të rregullt.
Rrëmuja në zonën e punës mund të çojë 
në aksidente.
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 Merrni në konsideratë ndikimet 
mjedisore. Mos e ekspozoni produktin 
ndaj shiut. Mos e përdorni produktin 
në një mjedis të njomë ose të lagësht.
Ekziston rreziku i një goditje elektrike!

  Sigurohuni që zona e punës të jetë e 
ndriçuar mirë.

 Mos e përdorni produktin në vende ku 
ekziston rreziku i zjarrit ose i shpërthimit.

  Për të mbrojtur veten nga goditja 
elektrike, shmangni kontaktin me pjesët 
e tokëzuara (p.sh., tubat, ngrohësit, 
sobat elektrike, frigoriferët).

 Mbajeni larg fëmijëve! Mos lejoni që 
fëmijët ta prekin produktin ose kabllon 
lidhëse. Mbajini fëmijët larg zonës suaj të 
punës.

 Ruajeni produktin në një vend të thatë, të 
ngritur ose të mbyllur, larg fëmijëve.

 Mos e ngarkoni tepër produktin. Produkti 
funksionon më mirë dhe në mënyrë më 
tĦ sigurt brenda diapazonit tĦ speciƞkuar 
të performancës.
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  Vishuni siç duhet. Mos vishni rroba ose 
bizhuteri të gjera që mund të ngecin në 
pjesët lëvizëse.

 Kur punoni jashtë, rekomandohen 
doreza dhe këpucë anti-rrëshqitëse.

  /idhini ƟokĦt e gjatĦ prapa kokĦs Pe njĦ 
rrjetĦ ƟokĦsh�

 Mos e përdorni kabllon lidhëse për 
ta shkëputur atë nga spina elektrike.
Mbrojeni kabllon lidhëse nga nxehtësia, 
vaji dhe skajet e mprehta.

 Mbajeni produktin të pastër për t'u 
siguruar që funksionon mirë dhe në 
mënyrë të sigurt.

  Ju lutemi vini re udhëzimet e 
mirëmbajtjes.

 Kontrolloni rregullisht kabllon lidhëse 
të produktit dhe zëvendësojeni atë nga 
njĦ elektricist i kualiƞkuar nĦse ĦshtĦ i 
dëmtuar.

 Kontrolloni rregullisht kabllot zgjatuese 
dhe zëvendësojini ato nëse janë të 
dëmtuara.
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  Shkëputeni produktin nga spina elektrike 
kur nuk është në përdorim, para se 
të kryeni shërbime ose para se të 
zëvendësoni pjesët.

  Sigurohuni TĦ produkti tĦ jetĦ i ƞkur 
përpara se ta lidhni kabllon e energjisë 
në spinën elektrike.

  Përdorni vetëm kabllo zgjatuese të 
miratuara dhe të shënuara siç duhet për 
përdorim në natyrë. Përdorni bobinat e 
kabllove vetëm kur janë të shpalosura.

 Kini kujdes se çfarë bëni. Qëndroni 
të matur gjatë punës. Mos e përdorni 
produktin nëse jeni të shpërqendruar.

 Çdo pajisje mbrojtëse ose pjesë 
tjetër me dëmtime të vogla duhet të 
kontrollohet me kujdes për funksionimin 
e saktë dhe të synuar përpara përdorimit 
të mëtejshëm të produktit.

 Çelësat e dëmtuar duhet të 
zëvendësohen në një qendër 
shërbimesh.
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 Mos përdorni kabllo lidhjeje të dëmtuara 
ose me defekt.

 Mos përdorni produkte që nuk kanë një 
ĖelĦs ndezje dhe ƞkje�

 Ky produkt është në përputhje me 
rregulloret përkatëse të sigurisë.
Riparimet mund të kryhen vetëm nga 
njĦ elektricist i kualiƞkuar duke pĦrdorur 
pjesë këmbimi origjinale. Përndryshe, 
mund të ndodhin aksidente.

  Për sigurinë tuaj, përdorni vetëm 
aksesorë dhe pajisje shtesë që 
speciƞkohen nĦ udhĦziPet e pĦrdoriPit 
(shih “Pjesë këmbimi”) ose që janë 
rekoPanduar ose speciƞkuar nga 
prodhuesi.

  Vishni mbrojtëse dëgjimi kur përdorni 
produktin.

 Nëse kablloja lidhëse është e dëmtuar, 
ajo duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi ose një elektricist për të 
shmangur rreziqet. Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike.
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 Menjëherë pasi të keni fryrë gomat, 
kontrolloni presionin duke përdorur një 
matës presioni të përshtatshëm, për 
shembull në stacionin tuaj të benzinës.

  Sigurohuni që të gjitha tubat dhe 
aksesorët të jenë të përshtatshëm për 
presionin maksimal të lejuar të punës së 
produktit.

  Vendoseni produktin vetëm në një 
sipërfaqe të sheshtë.

  PĦr presione Pbi 7ּbar� rekoPandohet 
që tubat e furnizimit të pajisen me një 
kabllo sigurie (p.sh., një litar teli).

  Shmangni mbingarkesën e sistemit 
të tubacioneve duke përdorur lidhje 
ƟeksibĦl tĦ tubave pĦr tĦ parandaluar 
përdredhjen e tyre.

  Përdorni një ndërprerësi të rrymës së 
Pbetur Pe njĦ rryPĦ ƞkjeje prej 30ּP$ 
ose më pak. Përdorimi i një ndërprerësi 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.
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 Kontrolloni që të dhënat në pllakën e 
speciƞkiPeve pĦrputhen Pe tĦ dhĦnat 
e rrjetit elektrik përpara se ta lidhni 
produktin me prizën elektrike.

  Shmangni kanalet e gjata të ajrit dhe 
kabllot zgjatuese.

  Sigurohuni që ajri i thithur të jetë i thatë 
dhe pa pluhur.

  Produkti mund të përdoret vetëm në 
dhoma të përshtatshme me ventilim 
të mirë dhe temperaturë ambienti nga 
��ּ؃C deri nĦ �40ּ؃C� 1uk duhet tĦ ketĦ 
pluhur, acide, avuj, gazra shpërthyes ose 
gazra të ndezshëm në dhomë.

  Përdoreni produktin vetëm në ambiente 
të thata. Është e ndaluar përdorimi i 
produktit në zonat ku ka spërkatje uji.
Mos e instaloni produktin në dhoma me 
lagështirë ose të lagështa.

  Produkti mund të përdoret jashtë vetëm 
për periudha të shkurtra në kushte të 
thata ambienti.
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 Kabllot e gjata të furnizimit, kordonët 
zgjatues, bobinat e kabllove etj.
shkaktojnë rënie të tensionit dhe mund 
të pengojnë ndezjen e motorit.

� RUH]LTHW H PEHWXUD

SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një fushë elektromagnetike gjatë 

funksionimit! Kjo fushë, në rrethana të caktuara, mund 
të ndikojë në implantet mjekësore aktive ose pasive! Për 
të zvogëluar rrezikun e lëndimeve serioze ose fatale, ne 
rekomandojmë që personat me implante mjekësore të 
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit 
mjekësor përpara se ta përdorin produktin!

Edhe nëse e përdorni këtë produkt siç duhet, mbetet një rrezik 
potencial për lëndime personale- dhe dëmtime materiale.
Rreziqet e mëposhtme mund të lindin për shkak të projektimit 
dhe ndërtimit të këtij produkti, ndër të tjera:

  Aktivizim i paqëllimshëm i produktit.

  Dëmtim i dëgjimit nëse nuk vishet mbrojtja e nevojshme e 
dëgjimit.

  Grimcat e papastërtisë, pluhuri etj., mund të hyjnë në sy 
ose në fytyrë edhe kur vishni syze mbrojtëse.

  Thithja e grimcave të trazuara.
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� Vënia në punë
� Shpaketoni produktin

m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit nuk janë lodra për 

fëmijë! Fëmijët nuk duhet të luajnë me qeset plastike, 
ƟetĦt Petalike dhe pjesĦt e vogla� (kziston rreziku i 
gëlltitjes dhe mbytjes.

1. Hiqeni produktin nga paketimi dhe hiqni të gjitha materialet 
e paketiPit dhe ƞlPat PbrojtĦs�

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të pranishme dhe 
nëse sasia e përshkruar e dorëzimit është e plotë (shih 
“Përmbajtja e paketimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha pjesët të jenë në 
gjendje të mirë. Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose defekt, 
mos e përdorni produktin, por veproni siç përshkruhet në 
kapitullin “Garancia”.

� Përdorimi

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtje të frymëmarrjes!

Vishni mbrojtje për sytë!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!
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� Zgjidhni adapterin
�)ig�ּC� '� (� )�
1. Vendoseni produktin në një sipërfaqe të qëndrueshme dhe 

të niveluar.
2. Zgjidhni adapterin e dĦshiruar [ּ7]/[8]/[9] në varësi të 

objektit që do të fryhet:

Adapter OEMHNWL TĦ GR WĦ IU\KHW
$dapter konikּ [7] Aksesorë noti për fryrje, p.sh.:

  Pishinë me fryrje
  Dyshek ajri
  Varkë

Adapter për valvulat e 
goPave [ּ8]

  Goma biçikletash

GjilpĦrĦ topi [ּ9]   Topa

3. HiTeni tubin e ajrit tĦ koPpresuar [ּ�] nga ndarja e ruajtjes 
sĦ tubit tĦ ajrit tĦ koPpresuarּ [�].

4. /idhni adapterinּ [7]/[8]/[9] me tubin e ajrit të 
koPpresuar [ּ�].

5. Paloseni levën e shtrëngimit mbi tubin e ajrit të 
koPpresuar [ּ�] lart.

6. /idhni tubin e ajrit tĦ koPpresuar [ּ�] Pe adapterin [ּ7]/[8]/
[9] me objektin që dëshironi të fryni.

7. Paloseni levën e shtrëngimit në tubin e ajrit të 
koPpresuar [ּ�] poshtĦ pĦr ta ƞksuar atĦ�
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� Lidhje elektrike

SHËNIM
u Për përdorim të përkohshëm në natyrë: Kur produkti 

lidhet nĦpĦrPjet kabllos lidhĦse [ּ�], produkti duhet të 
lidhet me një ndërprerës së rrymës së mbetur me një 
rryPĦ ƞkjeje prej 30ּP$ ose PĦ pak�

u Sigurohuni që priza ndezjes së cigareve në automjetin 
tuaj të ketë një siguresë me madhësi të mjaftueshme.

Lidhja AC

1. HiTni kabllon lidhĦse Pe spinĦn elektrike [ּ�] nga ndarja e 
ruajtjes së kabllos lidhëse [�].

2. )utni spinĦn elektrikeּ [�] në prizë.

Lidhja DC

1. HiTeni spinĦn 12�V Pe kabllon lidhĦse [ּ�] nga ndarësja e 
ruajtjes sĦ spinĦs 12�V Pe kabllon lidhĦseּ [�].

2. /idhni spinĦn 12�Vּ [�] me një prizë 12-V për ndezjen e 
cigareve.

� Vendosni njësinë dhe presionin

SHËNIM
u Presioni mund të shfaqet në bar, PSI ose kPa:

– bar� 100ּKilopascal
– PSI: Paund për inç katror
– kPa: Kilopascal

u Vlera e presionit mund të ndryshohet në rritje prej 0,05.
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SHËNIM
u Objektet që keni ndërmend të përdorni me produktin 

duhet të jenë në përputhje me presionin e ajrit dhe 
shkallën e rrjedhjes së produktit. Përdorimi i objekteve 
që kërkojnë presion ose shpejtësi rrjedhjeje më të lartë 
nga sa mund të ofrojë produkti mund të rezultojë në 
performancë të dobët ose dëmtim të objekteve.

u Presioni i rekomanduar i gomave: Ju lutemi ndiqni 
udhëzimet e dhëna nga prodhuesi i gomave dhe 
prodhuesi i automjetit. Mos e tejkaloni presionin 
maksimal të gomave.

u Ky produkt nuk është i kalibruar! Për të marrë një lexim të 
kalibruar, kontrolloni presionin aktual të gomave me një 
matës të kalibruar pasi ti keni fryrë vetë gomat, p.sh., në 
një pikë karburanti.

1. Vendosni njĦsinĦ e dĦshiruar� Shtypni butoninּBAR/PSI/
kPA [5].

2. Vendosni presionin e dëshiruar:
– Shtypni butoninּ+ [6] për të rritur vlerën.
– Shtypni butoninּץ [4], për të rritur vlerën.
Vlera e presionit tĦ vendosur pulson nĦ ekranּ [3].
Pas disa sekondash, në ekran do të shfaqet 0.00.

� NGL]QL/ƞNQL SURGXNWLQ
Ndezja
o Vendosni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes [ּ1] nĦ pozicioninּI.

(kraniּ [3] tregon vlerën aktuale të presionit.
Produkti pompon derisa të arrihet presioni i caktuar.
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Fikja
o Vendosni ĖelĦsin e ndezjes/ƞkjes [ּ1] nĦ pozicioninּO.

Produkti ndalon së pompuari.

� +LTQL DGDSWHULQ QJD SURGXNWL

SHËNIM
u Kur hiTet tubi i ajrit tĦ koPpresuar [ּ�], ajri mund të dalë 

nga valvula e objektit që fryhet.

1. ShkĦputeni tubin e ajrit tĦ koPpresuar [ּ�] nga objekti.
2. Paloseni levën e shtrëngimit mbi tubin e ajrit të 

koPpresuarּ [�] lart� HiTni adapterin [ּ7]/[8]/[9]. Ruajeni 
adapterin nĦ ndarjen e ruajtjes sĦ adapterit [ּ�].

3. Lëreni produktin të ftohet plotësisht.
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� Zgjidhja e problemeve

Problemi SKNDTHW H 
mundshme

Zgjidhja

Produkti 
nuk mund 
të ndizet.

Nuk ka tension 
furnizues.

o Lidhja AC: Kontrolloni 
kabllon lidhëse me 
spinĦn elektrike [ּ�], 
siguresën dhe prizën 
kryesore.

o Lidhja DC: Kontrolloni 
spinën 12-V me 
kabllon lidhĦs [ּ�] dhe 
prizën e ndezjes së 
cigareve.

Tensioni i furnizimit 
nuk është i 
mjaftueshëm.

Shmangni përdorimin e 
kabllove zgjatuese që janë 
tepër të gjata. Përdorni 
kabllo zgjatuese me prerje 
tërthore të mjaftueshme.

Temperatura e 
jashtme është 
shumë e ulët.

Mos e përdorni produktin 
në një temperaturë të 
jashtPe nĦn ��ּ؃C�

Motori është 
mbinxehur.

Lëreni motorin të ftohet.
Nëse është e nevojshme, 
korrigjoni shkakun e 
mbinxehjes.
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Problemi SKNDTHW H 
mundshme

Zgjidhja

Produkti 
nuk mund 
të ndizet.

Sensori i presionit 
nuk mund të 
zbulojë presionin e 
saktë të objektit.

Lëreni ajrin të dalë nga 
objekti dhe provoni ta 
ndizni përsëri produktin.

� Pastrimi dhe mirëmbajtja
� Pastrimi

m PARALAJMËRIM! Rrezik goditjeje elektrike!
u Para pastrimit ose mirëmbajtjes, shkëputni kabllon e 

energjisĦ nga spina elektrike [ּ�].
u Sigurohuni që të mos hyjë ujë brenda produktit.

m PARALAJMËRIM! Rrezik djegieje!
u Gjithmonë lëreni produktin të ftohet plotësisht para 

pastrimit.

m VINI RE!
u Mos përdorni agjentë pastrimi ose dezinfektimi 

kimikë,alkaline, gërryes ose agjentë të tjerë agresivë-
për të pastruar produktin, pasi këto mund të dëmtojnë 
sipërfaqet.
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SHËNIM
u Mbajeni produktin të pastër nga papastërtia dhe pluhuri.

o Pastroni produktin rregullisht me një leckë të lagur dhe pak 
sapun të butë.

Pjesë këmbimi

o Klientët mund të marrin pjesë këmbimi të përputhshme 
nëpërmjet linjës telefonike të shërbimit Parkside (shih 
“Shërbimi”). Kur kontaktoni linjën telefonike të shërbimit 
Parkside, ju lutemi të jepni numrin IAN të treguar në faqen 
e parë të këtyre udhëzimeve të përdorimit.

� Ruajtja
1. Fikni produktin. Lëreni produktin të ftohet.
2. Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).
3. Vendosni kabllon lidhĦse Pe spinĦn elektrike [ּ�] në ndarjen 

e ruajtjes sĦ kabllos lidhĦseּ [�].
4. Ruajeni spinĦn 12�V Pe kabllon lidhĦseּ [�] në ndarjen e 

ruajtjes pĦr spinĦn 12�V Pe kabllon lidhĦse [ּ�].
5. Ruajeni tubin e ajrit tĦ koPpresuarּ [�] në ndarjen e ruajtjes 

sĦ tubit tĦ ajrit tĦ koPpresuarּ [�].
6. Ruajeni produktin në një vend të errët, të thatë, pa ngrica, 

të mbrojtur nga pluhuri dhe të ajrosur mirë.
7. Gjithmonë ruajeni produktin në një vend të paarritshëm për 

fëmijët.
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� Transporti
1. Mbajeni produktin nga doreza [ּ2].
2. Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, të cilat 

ndodhin veçanërisht gjatë transportit në automjete.
3. Sigurojeni produktin nga rrëshqitja dhe përmbysja kur e 

transportoni në automjete.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me 
mjedisin, të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve të ambalazhit 
gjatë ndarjes së mbeturinave; ato janë të shënuara me 
shkurtesa �a�ּdhe nuPra �b� Pe kĦtĦ kuptiP� 1֑7� 
Plastika/20–22: Letra dhe kartoni/80–98: Materiale të 
përziera.

Produkti:

Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i 
merrni në komunën ose bashkinë tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj në mbeturinat shtëpiake 
kur ai nuk funksionon më, por dorëzojeni në një 
mënyrë të përshtatshme për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit dhe orareve të tyre, mund 
të kontaktoni administratën tuaj lokale.
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� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të cilësisë 
dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në rast të 
defekteve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore 
ndaj shitĦsit tĦ produktit� TĦ drejtat tuaja ligjore nuk kuƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. Afati 
i garancisĦ ƞllon nga data e blerjes� Ruani IaturĦn origjinale 
të blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument është i 
nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në 
momentin e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas hapjes 
së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet 
një defekt material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati 
i garancisë nuk zgjatet në rast të pranimit të një kërkese të 
garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose përdorur 
apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo 
garanci nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen 
në përdorim të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe për 
dëmtime të pjesëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej 
xhami.
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� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës tuaj, ju 
lutemi ndiqni udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën dhe numrin e 
artikullit �p�sh� I$1ּ506379_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e tipit në produkt, 
në një gdhendje në produkt, në faqen e parë të manualit 
(poshtë majtas) ose në një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të tjera, 
kontaktoni ƞlliPisht departaPentin e shĦrbiPit tĦ pĦrPendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të dërgohet 
pa pagesë në adresën e shërbimit të komunikuar, duke 
bashkangjitur faturën dhe duke përshkruar se ku qëndron 
defekti dhe kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni 
dhe shkarkoni këtë dhe shumë 
manuale të tjera. Me këtë kod QR 
ju hyni direkt në parkside-diy.com.
Zgjidhni vendin tuaj dhe kërkoni 
përmes maskës së kërkimit për 
manuale përdorimi. Duke futur numrin 
e artikullit �I$1�ּ506379_2507, do 
të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.
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� Shërbimi
SKĦUELPL SKTLSĦUL
IAN 50�3��B250�

Shenja serbe e konformitetit
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� Deklarata e konformitetit e BE-së

 

 






















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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Citiţi instrucţiunile de utilizare�

PERICOL� Acest simbol având cuvântul de 
sePnalizare ֙Pericol֛ indică o periclitare cu grad 
ridicat de risc care� dacă nu este evitat� are ca 
urPare o rănire gravă sau Poartea�
AVERTISMENT� Acest simbol având cuvântul de 
sePnalizare ֙$vertisPent֛ indică o periclitare cu 
grad Pediu de risc care� dacă nu este evitat� poate 
avea ca urPare o rănire gravă sau Poartea�
PRECAUÚIE� Acest simbol având cuvântul de 
sePnalizare ֙Precauţie֛ indică o periclitare cu grad 
scăzut de risc care� dacă nu este evitat� are ca 
urPare o rănire redusă sau Pedie�

ATENÚIE� ּ֑$vertizează cu privire la posibile daune 
Pateriale �deּe[� pericol de scurtcircuitare�

90 1ivel de putere acustică Ĺn dB

Curent/tensiune alternativă

Curent continuu/tensiune continuă

Purtaţi protecţie respiratorie�
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Purtaţi ochelari de protecţie�

Purtaţi căşti antiIonice�

$tenţie� supraIaţă ƞerbinte�

Pericolּ֑ riscul unei electrocutări�

$vertisPentּ֑ produsul este echipat cu un control 
autoPat al pornirii� Úineţi alte persoane la distanţă 
de zona de lucru a produsului�

1u e[puneţi produsul la ploaie� Produsul poate ƞ 
aPplasat� depozitat şi operat nuPai Ĺn condiţii de 
mediu uscat.

Produsul poate ƞ Iolosit pentru uPƟarea 
anvelopelor.

SiPbol pentru un produs din clasa de protecţieּII

Indicaţii de siguranţă
Instrucţiuni de Panevrare
SePnul C( conƞrPă conIorPitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.
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COMPRESOR PORTABIL, CU AFIȘAJ DIGITAL, 
12 V/230 V

� Introducere
Vă IelicităP pentru achiziţionarea noului duPneavoastră 
produs� $ţi ales un produs de Ĺnaltă calitate� Manualul de 
utilizare reprezintă o parte integrantă a acestui produs� $cesta 
conţine inIorPaţii iPportante reIeritoare la siguranţă� la utilizare 
şi la eliPinarea ca deşeu� �nainte de utilizarea acestui produs� 
IaPiliarizaţi�vă Pai ĹntĂi cu instrucţiunile de utilizare şi de 
siguranţă� )olosiţi produsul nuPai Ĺn Podul descris şi nuPai 
Ĺn doPeniile de utilizare indicate� Predaţi toate docuPentele 
aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrăinaţi produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  $cest produs este destinat pentru uPƟarea anvelopelor 

pentru Paşini� Potociclete şi biciclete� precuP şi a Pingilor 
de sport� a bilelor de apă� a saltelelor de aer şi a altor 
articole similare.

  Produsul poate ƞ utilizat prin conectarea cablului de 
alimentare [�] la o priză sau prin conectarea ştecherului de 
12ּV [�] la o ƞşă pentru brichetă din Paşină�

  Acest produs nu este potrivit pentru anvelopele cu volum 
Ioarte Pare� cuP ar ƞ anvelopele pentru caPioane sau 
tractoare.

  Utilizaţi produsul nuPai Ĺntr�un spaţiu interior uscat şi bine 
ventilat.
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  Utilizaţi produsul doar Ĺn scopul prevăzut� Orice altă 
utilizare se consideră necorespunzătoare� Utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul sunt responsabili pentru 
daunele rezultate.

  Produsul nu este destinat utilizării Ĺn coPerţ� Pica industrie 
sau industrie.

  Garanţia e[piră dacă produsul este utilizat Ĺn operaţiuni 
coPerciale� artizanale sau industriale sau Ĺn scopuri 
echivalente.

� VROXPXO OLYUüULL
1 CoPpresor portabil� cu aƞşaj digital� 12ּV/230ּV
2 Ac pentru minge
1 Adaptor conic
1 $daptor pentru ventile de anvelopă
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desIaceţi paginile cu ƞguri şi IaPiliarizaţi�vă cu 
toate Iuncţiile produsului�

�)ig� $�
[1] �ntrerupător pornit/oprit
[2] Mâner
[3] $ƞşaj
[4] Butonּץ �buton pentru Picşorarea valorii�
[5] ButonּBAR/PSI/NPA �buton pentru reglarea unităţii�
[6] Butonּ+ �buton pentru Părirea valorii�
[7] Adaptor conic
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[8] $daptor pentru ventile de anvelopă
[9] Ac pentru minge
[�] Compartiment de depozitare pentru adaptor

�)ig� B�
[�] CoPpartiPent de depozitare pentru ştecherul de 12ּV cu 

cablu de alimentare
[�] Ôtecher de 12ּV cu cablu de aliPentare
[�] )urtun de aer coPpriPat cu adaptor pentru ventil şi 

pârghie de prindere
[�] Compartiment de depozitare pentru furtunul de aer 

comprimat cu adaptor pentru ventil
[�] Compartiment de depozitare pentru cablul de alimentare
[�] Cablu de aliPentare cu ştecher

� Date tehnice
CRPSUHVRU SRUWDELO, FX DƞŲDM GLJLWDO, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
1uPereּPodel�
– Ôtecher V'(� HG10976
– Ôtecher BS� HG1097��BS

Cone[iune la curent alternativ� 220֑240ּVa� �0ּHz
Cone[iune la curent continuu� 12ּVּ
Puterea Potorului� Pa[� 1�0ּ:
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CRPSUHVRU SRUWDELO, FX DƞŲDM GLJLWDO, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Putere noPinală� 120ּ: �curent alternativ�

100ּ: �curent continuu�
ConsuPul de energie Ĺn Podul 
aşteptare� 0�8ּ:
Mod de Iuncţionareּ
� S3ּ2�ּ�
Presiune de lucru� cca�ּ8ּbar
Presiune noPinală� 2�1ּbar
Trepte de presiune�
– Presiune Pin�� 3ּPSI/0�2ּbar
– Presiune Pa[�� 11�ּPSI/8ּbar

Capacitate teoretică de preluare� cca�ּ3���ּl/Pin
Putere eIectivă la 1ּbar� cca�ּ18ּl/Pin
Tip de protecţie� IP30
Clasă de protecţie� II
Greutate� 1,6 kg
Lungimea cablului de alimentare 
C$� 2�0ּP
Lungimea cablului de alimentare 
CC� 4�0ּP


 S3ּ2�ּ�ּ  Iuncţionare interPediară periodică cu un ciclu 
de serviciu de 2�ּ� �2��ּPin Ĺn raport cu o perioadă de 
10ּPin�
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CRPSUHVRU SRUWDELO, FX DƞŲDM GLJLWDO, 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
/ungiPea Iurtunului� 0��ּP
TePperatura Pediului� �� ؃C pĂnă la �40 ؃C

Valori de emisie de zgomot
Valorile Păsurate au Iost Păsurate Ĺn concordanţă cu 
(1ּ1012�1�

1ivel de presiune acustică /pA� 73�4 dB
Imprecizie KpA� 3 dB
Nivel de putere a zgomotului L:$� 8��� dB
Imprecizie K:$� 3�38 dB

m AVERTISMENT�
u (Pisiile de vibraţii şi zgoPot pot diIeri Ĺn tiPpul utilizării 

eIective a sculei electrice de valorile indicate� Ĺn Iuncţie 
de tipul sculei electrice şi de Podul de utilizare a sculei 
electrice� Ĺndeosebi de tipul piesei care este prelucrată�

u (ste necesar să se stabilească Păsuri de siguranţă 
pentru protecţia utilizatorului� care se bazează pe o 
estiPare a Ĺncărcării de vibraţie din tiPpul condiţiilor 
reale de e[punere �aici sunt luate Ĺn considerare toate 
părţile ciclului de Iuncţionare� de e[ePplu tiPpii Ĺn care 
scula electrică este oprită şi aceia Ĺn care ea chiar este 
pornită Ĺnsă Iuncţionează Iără sarcină��
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m AVERTISMENT�

Purtaţi căşti antiIonice�

INDICAÚIE
u Valoarea totală dată de vibraţii şi valoarea ePisiei de 

zgoPot au Iost Păsurate conIorP unei Petode de 
veriƞcare norPate şi pot ƞ Iolosite la coPpararea unei 
scule electrice cu o alta.

u Valoarea totală dată de vibraţii şi valoarea ePisiei de 
zgoPot pot ƞ Iolosite şi la o evaluare preliPinară a 
Ĺncărcării�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü JHQHUDOH

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVERTISMENT�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü, LQVWUXFŸLXQLOH, 

LPDJLQLOH ŲL GDWHOH WHKQLFH FX FDUH HVWH SUHYü]XWü 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü�ֺOPisiunile Ĺn respectarea 
indicaţiilor de siguranţă şi instrucţiunilor pot cauza 
electrocutare� incendiu şi/sau răniri grave�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF 
VLJXU, SHQWUX FRQVXOWDUH YLLWRDUH�
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1oţiunea ֙sculă electrică֛ Iolosită Ĺn indicaţiile de siguranţă� 
se reIeră la scule electrice acţionate de la reţea �cu cablu de 
reţea� şi la scule electrice acţionate cu acuPulator �Iără cablu 
de reţea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH LOXPLQDWü�ֺZonele 

de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
2� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ PHGLX FX SHULFRO 

GH H[SOR]LH, ĹQ FDUH VH JüVHVF JD]H, OLFKLGH VDX SUDIXUL 
LQƟDPDELOH�ֺSculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.

3� ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH SHUVRDQH ĹQ WLPSXO 
IRORVLULL VFXOHL HOHFWULFH�ֺ'acă sunteţi distras puteţi pierde 
controlul asupra sculei electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1� ȘWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü 

ĹQ SUL]ü� ȘWHFKHUXO QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO� 
NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU ĹPSUHXQü FX VFXOHOH 
HOHFWULFH FX ĹPSüPĂQWDUH�ֺÔtecherele nePodiƞcate şi 
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

2� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX VXSUDIHŸHOH 
ĹPSüPĂQWDWH, FXP DU ƞ FRQGXFWH, ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH�ֺ([istă un risc crescut de electrocutare atunci 
cĂnd corpul dvs� este legat la păPĂnt�

3� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH GH SORDLH VDX 
XPH]HDOü�ֺIntrarea apei Ĺn scula electrică creşte riscul 
electrocutării�

4� NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL 
DJüŸD VFXOD HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH ŲWHFKHUXO 
GLQ SUL]ü� ÚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH 
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FüOGXUü, XOHL, PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ PLŲFDUH 
DOH DSDUDWXOXL�ֺCablurile de aliPentare deteriorate sau 
Ĺncurcate cresc riscul unei electrocutări�

�� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü ĹQ DHU OLEHU, IRORVLŸL 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
H[WHULRU�ֺ)olosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru 
e[terior� Picşorează riscul electrocutării�

�� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH ĹQWU�XQ PHGLX XPHG 
QX SRDWH ƞ HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU GH SURWHFŸLH 
FRQWUD FXUHQŸLORU YDJDERQ]L�ֺ)olosirea unui Ĺntrerupător 
de protecţie contra curenţilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutări�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1� FLŸL DWHQŸL, DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD 

OXFUXO FX R VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL VFXOH HOHFWULFH 
GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU, 
D DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU�ֺUn PoPent de 
neatenţie la Iolosirea sculei electrice poate duce la răniri 
grave.

2� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH SURWHFŸLH ŲL 
ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL RFKHODUL GH SURWHFŸLH�ֺPurtarea 
echipaPentului personal de protecţie� cuP ar ƞ Pască 
de praI� ĹncălţăPinte de siguranţă antiderapantă� cască 
de protecţie sau căşti antiIonice� Ĺn Iuncţie de Podul de 
Iolosire a sculei electrice� Picşorează riscul rănirilor�

3� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL�Yü 
Fü VFXOD HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH GH D R FRQHFWD 
OD DOLPHQWDUHD HOHFWULFü ŲL/VDX D FRQHFWD DFXPXODWRUXO, 
D R OXD VDX D R WUDQVSRUWD�ֺ'acă Ĺn tiPp ce transportaţi 
scula electrică ţineţi degetul pe Ĺntrerupător sau aparatul 
este pornit� la aliPentarea electrică pot avea loc accidente�
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4� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL 
ĹQDLQWH GH SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH�ֺO sculă sau o cheie 
care de găseşte Ĺntr�o piesă Ĺn Pişcare a aparatului� poate 
duce la răniri�

�� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü 
DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD 
HFKLOLEUXO�ֺ$stIel puteţi controla Pai bine scula electrică Ĺn 
situaţii neaşteptate�

�� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL 
VDX ELMXWHULL� ÚLQHŸL SüUXO, KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH GHSDUWH 
GH SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH�ֺHainele largi� bijuteriile sau părul 
lung pot ƞ prinse de piesele Ĺn Pişcare�

7� DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH GH DVSLUDUH VDX GH 
FDSWDUH D SUDIXOXL, DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD VXQW FXSODWH 
ŲL VXQW XWLOL]DWH FRUHFW�ֺUtilizarea unei aspirări de praI 
poate Picşora pericolele datorate praIului�

8� NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü VLJXUDQŸü ŲL QX Yü 
GLVSHQVDŸL GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
HOHFWULFH, FKLDU GDFü VXQWHŸL IDPLOLDUL]DW FX VFXOD 
HOHFWULFü SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL�ֺManevrarea neatentă 
poate duce la răniri grave Ĺn decurs de cĂteva secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1� NX VXSUDVROLFLWDŸL DSDUDWXO� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 

GHVWLQDWü OXFUüULL GYV�ֺCu scula electrică potrivită lucraţi 
Pai bine şi Pai sigur Ĺn doPeniul de putere dat�

2� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL ĹQWUHUXSüWRU HVWH 
GHIHFW�ֺO sculă electrică care nu Pai poate ƞ pornită sau 
oprită este periculoasă şi trebuie reparată�

3� SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL/VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ 
DFXPXODWRU GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL OD 
DSDUDW, Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL 
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GHRSDUWH VFXOD HOHFWULFü�ֺ$ceste Păsuri de prevedere 
evită pornirea neprevăzută a sculei electrice�

4� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH GHSDUWH GH DFFHVXO 
FRSLLORU� NX OüVDŸL Vü XWLOL]H]H VFXOD HOHFWULFü SHUVRDQH 
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit 
DFHVWH LQVWUXFŸLXQL�ֺSculele electrice sunt periculoase� 
dacă sunt Iolosite de către persoane nee[periPentate�

�� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH� CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü FRUHFW ŲL QX VH 
EORFKHD]ü, GDFü H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH FDUH 
LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH 
XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHWHULRUDWH�ֺMulte accidente Ĺşi au cauza Ĺn sculele 
electrice Ĺntreţinute deIectuos�

�� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH ŲL FXUDWH�ֺSculele 
aşchietoare Ĺngrijite cu atenţie şi cu Puchii tăietoare 
ascuţite se blochează Pai puţin şi sunt Pai uşor de 
condus.

7� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü, DFFHVRULLOH, VFXOHOH GH 
DGDRV, HWF� FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL� AYHŸL 
ĹQ YHGHUH DLFL FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD GH 
H[HFXWDW�ֺ)olosirea sculelor electrice pentru alte aplicaţii 
decĂt cele prevăzute poate duce la situaţii periculoase�

8� PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH SULQGHUH XVFDWH, 
FXUDWH ŲL IüUü XOHL VDX YDVHOLQü�ֺMĂnerele şi supraIeţele 
de prindere alunecoase nu perPit o operare sigură şi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn situaţii neprevăzute�
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Service
1� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� HOHFWULFH QXPDL GH 

FüWUH SHUVRQDO GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL 
FX SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH�ֺ$stIel vă asiguraţi că 
siguranţa sculei electrice se păstrează�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
compresoare

mPRECAUÚIE� UrPătoarele Păsuri de 
siguranţă de bază trebuie respectate 
atunci cĂnd utilizaţi acest produs pentru 
a proteja utilizatorul de electrocutări� 
pericole de vătăPări şi de incendiu� Citiţi 
şi respectaţi aceste instrucţiuni� Ĺnainte 
de a folosi produsul.

 Menţineţi zona de lucru Ĺn ordine� 
'ezordinea Ĺn zonele de lucru poate 
duce la accidente.

  Úineţi cont de inƟuenţele Pediului� 1u 
e[puneţi produsul la ploaie� 1u utilizaţi 
produsul Ĺntr�un Pediu uPed sau ud� 
([istă riscul de electrocutare�

  $veţi grijă ca zona de lucru ƞe bine 
iluPinată�
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 1u utilizaţi produsul Ĺn locuri Ĺn care 
e[istă pericol de incendiu sau de 
e[plozie�

  (vitaţi contactul cu piese ĹPpăPĂntate 
�deּe[� conducte� radiatoare� sobe 
electrice� aparate de răcire� pentru a vă 
proteja de o electrocutare�

 1u lăsaţi la ĹndePĂna copiilor� 1u 
perPiteţi copiilor să atingă produsul sau 
cablul de aliPentare� Úineţi�i departe de 
zona de lucru.

 'epozitaţi produsul Ĺntr�un loc uscat� 
la ĹnălţiPe sau Ĺnchis care să nu ƞe la 
ĹndePĂna copiilor�

 1u suprasolicitaţi produsul� Produsul 
lucrează Pai bine şi Pai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.

  �Pbrăcaţi�vă corect� 1u purtaţi haine 
largi şi bijuterii care pot ƞ prinse Ĺn 
piesele mobile.

 CĂnd lucraţi Ĺn aer liber� sunt 
recoPandate Pănuşi şi ĹncălţăPinte 
antiderapantă�
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  /egaţi părul lung cu o plasă de păr�
 1u Iolosiţi cablul de aliPentare pentru 

a scoate ştecherul din priză� Protejaţi 
cablul de aliPentare de căldură� ulei şi 
Puchii ascuţite�

 Menţineţi produsul curat� pentru a 
Iuncţiona bine şi sigur�

 Respectaţi indicaţiile de Ĺntreţinere�
  Veriƞcaţi Ĺn regular cablul de aliPentare 

al produsului şi dispuneţi Ĺnlocuirea 
acestuia de către un specialist dacă este 
deteriorat.

 Controlaţi Ĺn Pod regulat cablurile 
prelungitoare şi Ĺnlocuiţi�le dacă sunt 
deteriorate.

  Scoateţi ştecherul din priză dacă 
produsul nu este utilizat� Ĺnainte de 
Ĺntreţinere sau Ĺnainte de Ĺnlocuirea 
pieselor.

  $siguraţi�vă Ĺntotdeauna că produsul 
este oprit Ĺnainte de a introduce 
ştecherul Ĺn priză�
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 Utilizaţi nuPai cabluri prelungitoare 
aprobate şi Parcate corespunzător 
pentru utilizare Ĺn aer liber� )olosiţi 
tamburi de cablu numai atunci când sunt 
derulaţi�

  $veţi grijă ce Iaceţi� RăPĂneţi prudenţi 
atunci cĂnd lucraţi� 1u Iolosiţi produsul 
dacă sunteţi distras�

 'ispozitivele de protecţie sau alte piese 
cu pagube Pinore trebuie veriƞcate cu 
atenţie pentru Iuncţionarea lor corectă 
şi prevăzută Ĺnainte de utilizarea Ĺn 
continuare a produsului.

  �ntrerupătoarele deteriorate trebuie 
Ĺnlocuite de către un atelier al serviciul 
pentru clienţi�

 1u Iolosiţi cabluri de aliPentare greşite 
sau deteriorate.

 1u Iolosiţi scule electrice la care 
Ĺntrerupătorul nu poate ƞ oprit sau pornit�

  Acest produs corespunde directivelor 
de siguranţă Ĺn vigoare� Reparaţiile 
pot ƞ eIectuate doar de un electrician 
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profesionist folosind piese de schimb 
originale� �n caz contrar pot apărea 
vătăPări corporale�

  Pentru siguranţa proprie� utilizaţi nuPai 
accesorii şi aparate supliPentare 
speciƞcate Ĺn instrucţiunile de 
utilizare �vezi ֙Piesele de schiPb֛� 
sau recomandate, resp indicate de 
producător�

  �n tiPpul utilizării acestui produs purtaţi 
căşti antiIonice�

 'acă se deteriorează cablul de 
aliPentare� acesta trebuie Ĺnlocuit 
de către producător sau de către un 
electrician, pentru evitarea pericolelor.
([istă riscul de electrocutare�

  IPediat după uPƟarea anvelopelor� 
veriƞcaţi presiunea cu un PanoPetru 
adecvat� de e[ePplu la benzinărie�

  $siguraţi�vă că toate Iurtunurile şi 
arPăturile sunt adecvate pentru 
presiunea de lucru adPisă a produsului�

  $Pplasaţi produsul pe o supraIaţă plată�
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 'acă presiunea depăşeşte 7ּbar� se 
recoPandă ca Iurtunurile de aliPentare 
să ƞe prevăzute cu un cablu de siguranţă 
�deּe[� sĂrPă��

  (vitaţi supraĹncărcarea sistePului de 
conducte Iolosind cone[iuni Ɵe[ibile ale 
Iurtunului pentru a preveni ƟaPbarea�

  )olosiţi un Ĺntrerupător de protecţie 
ĹPpotriva curenţilor vagabonzi cu un 
curent de declanşare de 30ּP$ sau Pai 
puţin� Utilizarea unui Ĺntrerupător de 
protecţie ĹPpotriva curenţilor vagabonzi 
reduce riscul de electrocutare.

  Veriƞcaţi dacă datele de pe plăcuţa de 
Iabricaţie se potrivesc cu datele reţelei 
Ĺnainte de a conecta produsul la priză�

  (vitaţi liniile de aer lungi şi cablurile 
prelungitoare.

  $siguraţi�vă că aerul de adPisie este 
uscat şi Iără praI�

  Produsul poate ƞ utilizat nuPai Ĺn 
Ĺncăperi adecvate� cu o ventilaţie bună 
şi o tePperatură aPbiantă de ��ּ؃C 
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pĂnă la �40ּ؃C� �n Ĺncăpere nu trebuie să 
e[iste praI� acizi� vapori� gaze e[plozive 
sau gaze combustibile.

 Utilizaţi produsul doar Ĺn spatii uscate� 
(ste interzisă utilizarea produsului 
Ĺn zonele Ĺn care se lucrează cu apă 
pulverizată� 1u instalaţi produsul Ĺn 
Ĺncăperi uPede sau ude�

  Produsul poate ƞ utilizat Ĺn e[terior 
nuPai pentru scurt tiPp Ĺn condiţii de 
mediu uscat.

 Cablurile de aliPentare lungă� 
prelungitoarele, tambururile de cablu, 
etc�� provoacă o cădere de tensiune şi 
pot ĹPpiedica pornirea Potorului�

� Riscuri reziduale

INDICAÚIE
u �n tiPpul Iuncţionării� acest produs creează un cĂPp 

electroPagnetic� �n anuPite ĹPprejurări� acest cĂPp 
poate inƟuenţa iPplanturile Pedicale pasive sau active� 
Pentru a reduce pericolul rănirilor grave sau Portale� 
recoPandăP ca persoanele cu iPplanturi Pedicale să 
consulte Pedicul şi producătorul iPplantului Pedical 
Ĺnainte de a Iolosi produsul�
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Chiar dacă operaţii produsul corect� răPĂne un risc potenţial 
pentru răniri ale persoanelor şi pagubele Pateriale� �n Iuncţie 
de Podul constructiv şi Podelul acestui produs� pot să apară� 
printre altele� urPătoarele pericole�

  Pornirea accidentală a produsului�

  'eteriorarea auzului dacă protecţia auditivă prescrisă nu 
este purtată�

  Particulele de Pizerie� praIul� etc� pot intra Ĺn ochi sau pe 
Iaţă� Ĺn ciuda purtării ochelarilor de protecţie�

  Inhalarea particulelor stârnite.

� PXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH
� Despachetarea produsului

m AVERTISMENT�
u Produsul şi Paterialele de aPbalaj nu sunt jucării� Copiii 

nu trebuie să se joace cu pungile din Paterial plastic� 
Ioliile şi piesele Pici� ([istă pericolul Ĺnghiţirii şi suIocării�

1. Scoateţi produsul din aPbalaj şi Ĺndepărtaţi toate 
Paterialele de aPbalare şi Ioliile de protecţie�

2. Veriƞcaţi dacă toate coPponentele sunt prezente şi dacă 
voluPul livrării descris este coPplet �vezi ֙VoluPul livrării֛��

3. Veriƞcaţi dacă produsul şi toate coPponentele sunt Ĺn 
stare bună� 'acă constataţi o deteriorare sau un deIect� 
nu utilizaţi produsul� ci procedaţi aşa cuP este descris Ĺn 
capitolul ֙Garanţie֛�
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� Folosirea

m AVERTISMENT�

Purtaţi protecţie respiratorie�

Purtaţi ochelari de protecţie�

Purtaţi căşti antiIonice�

� Selectarea adaptorului
�)ig� C� '� (� )�
1. $şezaţi produsul pe o supraIaţă plată şi stabilă�
2. Selectaţi adaptorul dorit [7]/[8]/[9] Ĺn Iuncţie de obiectul 

care trebuie uPƟat�

Adaptor OELHFWXO FDUH WUHEXLH XPƟDW
$daptor conic [ּ7] UPƟarea accesoriilor de Ĺnot� 

deּe[��
  Piscine
  Saltele de aer
  Bărci

Adaptor pentru ventile 
de anvelopă [8]

  $nvelope de bicicletă

Ac pentru minge [9]   Mingi
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3. Scoateţi Iurtunul de aer coPpriPat [�] din compartimentul 
de depozitare pentru furtunul de aer comprimat [�].

4. Conectaţi adaptorul [7]/[8]/[9] la furtunul de aer comprimat 
[�].

5. Rabataţi pĂrghia de prindere de la Iurtunul de aer 
comprimat [�] Ĺn sus�

6. Conectaţi Iurtunul de aer coPpriPat [�] cu adaptorul [7]/
[8]/[9] la obiectul pe care doriţi să Ĺl uPƟaţi�

7. Rabataţi pĂrghia de prindere de la Iurtunul de aer 
comprimat [�] pentru blocare Ĺn jos�

� Racordul electric

INDICAÚIE
u Pentru utilizare tePporară Ĺn aer liber� 'acă produsul este 

conectat prin cablul de alimentare [�], produsul trebuie 
conectat la un Ĺntrerupător de protecţie contra curenţilor 
vagabonzi cu un curent de declanşare de 30ּP$ sau Pai 
puţin�

u $siguraţi�vă că priza brichetei din vehiculul dvs� are o 
siguranţă suƞcient de Pare�

CRQH[LXQHD CA

1. Scoateţi cablul de aliPentare cu ştecherul [�] din 
compartimentul de depozitare al cablului de alimentare [�].

2. Introduceţi ştecherul [�] Ĺntr�o priză�
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CRQH[LXQHD CC
1. Scoateţi ştecherul de 12ּV cu cablul de aliPentare [�] din 

coPpartiPentul de depozitare pentru ştecherul de 12ּV cu 
cablu de alimentare [�].

2. Conectaţi ştecherul de 12ּV [�] la ƞşă pentru brichetă de 
12ּV�

� RHJODUHD XQLWüŸLL ŲL D SUHVLXQLL

INDICAÚIE
u Presiunea poate ƞ aƞşată Ĺn unităţile bar� PSI sau kPa�

– bar� 100ּkilopascali
– PSI� PIund pe inch pătrat
– kPa� Kilopascal

u Valoarea presiunii poate ƞ Podiƞcată Ĺn paşi deּ0�0��
u Obiectele pe care doriţi să le utilizaţi cu produsul 

trebuie să ƞe coPpatibile cu presiunea aerului şi debitul 
produsului� Utilizarea obiectelor care necesită o presiune 
sau un debit mai mare decât poate furniza produsul 
poate duce la perIorPanţe slabe sau deteriorarea 
obiectelor.

u Presiunea recoPandată a anvelopelor� Respectaţi 
inIorPaţiile Iurnizate de producătorul de anvelope şi de 
producătorul vehiculului� 1u depăşiţi presiunea Pa[iPă 
a anvelopei.

u $cest produs nu este calibrat� Pentru a obţine o 
valoare Păsurată calibrată� veriƞcaţi presiunea reală a 
anvelopei cu un aparat de Păsură calibrat după uPƟarea 
anvelopelor� deּe[� la o benzinărie�
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1. Reglarea unităţii dorite� $păsaţi butonulּBAR/PSI/NPA [5].
2. Reglarea presiunii dorite�

– $păsaţi butonulּ+ [6]� pentru a Pări valoarea�
– $păsaţi butonulּץ [4]� pentru a Picşora valoarea�
Valoarea setată a presiunii clipeşte pe aƞşaj [3].
'upă două secunde� pe aƞşaj este indicatּ0�00.

� Pornirea/oprirea produsului
Pornirea
o $păsaţi Ĺntrerupătorul pornit/oprit [ּ1] pe poziţiaּI.

$ƞşajul [3] indică valoarea presiunii curente�
Produsul poPpează pĂnă cĂnd se atinge presiunea setată�

OSULUHD
o $păsaţi Ĺntrerupătorul pornit/oprit [ּ1] pe poziţiaּO.

Produsul Ĺncetează să Pai poPpeze�

� �QGHSüUWDUHD DGDSWRUXOXL GH OD SURGXV

INDICAÚIE
u /a Ĺndepărtarea Iurtunului de aer coPpriPat [�], aerul 

poate scăpa din ventilul obiectului care trebuie uPƟat�

1. Scoateţi Iurtunul de aer coPpriPat [�] din obiect.
2. Rabataţi pĂrghia de prindere de la Iurtunul de aer 

comprimat [�] Ĺn sus� Scoateţi adaptorulּ [7]/[8]/[9]� Păstraţi 
adaptorul Ĺn coPpartiPentul de depozitare pentru adaptor 
[�].

3. /ăsaţi produsul să se răcească coPplet�
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� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU

PUREOHPü CDX]ü SRVLELOü Remediere
Produsul 
nu poate 
ƞ pornit�

1u e[istă tensiune 
de alimentare.

o CRQH[LXQHD CA�
Veriƞcaţi cablul de 
aliPentare cu ştecher 
[�]� siguranţa şi priza�

o CRQH[LXQHD CC�
Veriƞcaţi ştecherul 
de 12ּV cu cablu de 
alimentare [�] şi ƞşa 
brichetei.

Tensiunea de 
alimentare nu este 
suƞcientă�

(vitaţi cablurile 
prelungitoare prea 
lungi� )olosiţi cabluri 
prelungitoare cu secţiune 
suƞcientă a cablului�

Temperatura 
e[terioară este prea 
scăzută�

1u operaţi produsul sub 
o tePperatură e[terioară 
de ��ּ؃C�

Motorul este 
supraĹncălzit�

/ăsaţi Potorul să se 
răcească� 'acă este 
necesar� rePediaţi cauza 
supraĹncălzirii�

Produsul 
nu poate 
ƞ pornit�

Senzorul de presiune 
nu poate detecta 
presiunea corectă a 
obiectului.

/ăsaţi aerul să iasă din 
obiect şi Ĺncercaţi să 
porniţi din nou produsul�



341RO

� CXUüŸDUH ŲL ĹQWUHŸLQHUH
� CXUüŸDUHD

m AVERTISMENT� RLVF GH HOHFWURFXWDUH�
u �nainte de curăţare sau Ĺntreţinere� scoateţi ştecherul [�]

din priză�
u $veţi grijă să nu ajungă apă Ĺn interiorul produsului�

m AVERTISMENT� RLVF GH DUVXUL�
u /ăsaţi Ĺntotdeauna produsul să se răcească coPplet 

Ĺnainte de curăţare�

m ATENÚIE�
u 1u Iolosiţi produse chiPice� alcaline� de Irecare sau 

alte produse de curăţare sau de dezinIectare agresive 
pentru a curăţa produsul� deoarece acestea pot deteriora 
supraIaţa�

INDICAÚIE
u Păstraţi produsul Iără Purdărie şi praI�

o Curăţaţi produsul Ĺn Pod regulat cu o cĂrpă uPedă şi puţin 
săpun delicat�
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Piesele de schimb

o Clienţii pot obţine piese de schiPb coPpatibile prin 
interPediul liniei de service Parkside �vezi ֙Service֛�� CĂnd 
contactaţi linia teleIonică de service Parkside� Iurnizaţi 
nuPărul I$1 indicat Ĺn priPa pagină a acestor instrucţiuni 
de utilizare.

� Depozitarea
1. Opriţi produsul� /ăsaţi produsul să se răcească�
2. Curăţaţi produsul �vezi ֙Curăţarea֛��
3. $şezaţi cablul de aliPentare cu ştecher [�] din 

compartimentul de depozitare al cablului de alimentare [�].
4. Păstraţi ştecherul de 12ּV cu cablul de aliPentare [�] Ĺn 

coPpartiPentul de depozitare pentru ştecherul de 12ּV cu 
cablu de alimentare [�].

5. Păstraţi Iurtunul de aer coPpriPat [�] Ĺn coPpartiPentul de 
depozitare pentru furtunul de aer comprimat [�].

6. 'epozitaţi produsul Ĺntr�un loc Ĺntunecos� uscat� Iără 
Ĺngheţ� protejat de praI şi bine ventilat�

7. 'epozitaţi Ĺntotdeauna produsul Ĺntr�un loc inaccesibil 
copiilor.

� TUDQVSRUWXO
1. Transportaţi produsul de PĂner [2].
2. Protejaţi produsul contra şocurilor şi vibraţiilor puternice 

care apar Ĺn special la transportul Ĺn autovehicule�
3. �n tiPpul transportului� asiguraţi produsul ĹPpotriva 

alunecării sau răsturnării�
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� �QOüWXUDUH
$Pbalajul este produs din Paterial ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectaţi Parcajul Paterialelor de aPbalaj pentru 
eliPinarea deşeurilor� acestea sunt Parcate de 
abrevierile �a� şi ciIrele �b� cu urPătoarea sePniƞcaţie� 
1֑7� plastice/20֑22� hĂrtie şi carton/80֑98� substanţe 
de cone[iune�

PURGXVXO�

Puteţi obţine inIorPaţii despre posibilităţile de 
eliPinare a produsului de la adPinistraţia locală�

Pentru a proteja Pediul Ĺnconjurător nu eliPinaţi 
produsul duPneavoastră la gunoiul Penajer atunci 
când nu mai poate ƞ Iolosit� ci predaţi�l la un punct 
de colectare� Vă puteţi inIorPa cu privire la punctele 
de colectare şi orarul acestora de la administraţi 
coPpetentă�

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost Iabricat cu atenţie� conIorP unor standarde 
stricte de calitate şi veriƞcat tePeinic Ĺnainte de livrare� �n caz 
de deIecţiuni de Paterial sau de Iabricaţie aveţi drepturi legale 
Iaţă de vĂnzătorul produsului� 'repturile duPneavoastră legale 
nu sunt liPitate Ĺn niciun Iel de garanţia Penţionată Pai jos�

Garanţia pentru aceste produs este 3ּani ĹncepĂnd de la data 
achiziţiei� 'urata garanţiei Ĺncepe la data achiziţiei� Păstraţi 
chitanţa originală la un loc sigur� deoarece acest docuPent 
este necesar pentru dovada achiziţiei� 
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Toate deIecţiunile sau deteriorările care sunt deja e[istente 
la PoPentul achiziţiei� trebuie anunţate iPediat după 
despachetarea produsului.

'acă Ĺn decurs de 3ּani de la achiziţia produsului apare un 
deIect de Paterial sau de Iabricaţie� vă reparăP sau ĹnlocuiP 
gratuit produsul la alegerea noastră� 'urata de garanţie nu se 
prelungeşte după aprobarea unei cerinţe de garanţie� $ceasta 
este valabil şi pentru piesele schiPbate şi reparate�

$ceastă garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat� 
utilizat sau Ĺntreţinut Ĺn Pod necorespunzător�

Garanţia acoperă deIectele de Paterial şi de producţie� 
$ceastă garanţie nu acoperă piesele coPponente ale 
produsului� care prezintă urPe norPale de uzură şi care sunt 
considerate piese de schiPb �de e[�� baterii� Iurtunuri� cartuşe 
de vopsea� şi nici deteriorările la nivelul pieselor casante� de 
e[ePplu Ĺntrerupătoare sau piese Iabricate din sticlă�

TiPpul de neIuncţionare din cauza lipsei de conIorPitate 
apărute Ĺn cadrul terPenului de garanţie prelungeşte terPenul 
de garanţie legală de conIorPitate şi cel al garanţiei coPerciale 
şi curge� după caz� din PoPentul la care a Iost adusă la 
cunoştinţa vĂnzătorului lipsa de conIorPitate a produsului 
sau din PoPentul prezentării produsului la vĂnzător/unitatea 
service pĂnă la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
norPală şi� respectiv� al notiƞcării Ĺn scris Ĺn vederea ridicării 
produsului sau predării eIective a produsului către consuPator�

Produsele de Iolosinţă Ĺndelungată care Ĺnlocuiesc produsele 
deIecte Ĺn cadrul terPenului de garanţie vor beneƞcia de un 
nou terPen de garanţie care curge de la data preschiPbării 
produsului.
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� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] GH JDUDQŸLH
Pentru a putea asigura o procesare rapidă a cererii 
duPneavoastră� vă rugăP să urPaţi urPătoarele indicaţii�

Vă rugăP să ţineţi la ĹndePĂnă bonul de casă şi nuPărul 
articolului �I$1ּ506379_2507� ca dovadă pentru achiziţia 
duPneavoastră�

Vă rugăP să luaţi nuPărul de produs de pe plăcuţa cu tipul 
de construcţie de pe produs� gravura de pe produs� pagina 
principală a instrucţiunii de utilizare �jos� stĂnga� sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncţionare sau alte deIecţiuni� 
contactaţi Pai ĹntĂi prin teleIon sau prin e�Pail� departaPentul 
de service Penţionat Ĺn continuare�

'uPneavoastră puteţi să e[pediaţi atunci un produs 
considerat ca ƞind deIect� adăugĂnd chitanţa de plată �bonul 
de casă� şi PenţionĂnd� Ĺn ce constă deIecţiunea şi cĂnd a 
apărut aceasta� Iără cheltuieli poştale� la adresa de service 
coPunicată�

La parkside�diy�coP puteţi să vedeţi şi 
să descărcaţi acest Panual şi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeţi direct 
la parkside�diy�coP� Selectaţi ţara 
duPneavoastră şi căutaţi Panualele 
de utilizare prin Potorul de căutare� 
'acă introduceţi nuPărul de articol 
�I$1�ּ506379_2507 ajungeţi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastră�
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� Service
  SHUYLFH RRPĂQLD

Tel��  0800890�0�
  )orPular de contact pe parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Marcaj SĂrb 'e ConIorPitate
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� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH

 

Numĉrul de model: 

Nr./PĉrƜi















Nr./PĉrƜi


Procedura de evaluare a conformitĉƜii/numele ƕi adresa organismului notificat͕ dacĉ este cazul:

Nivel de putere acusticĉ mĉsurat pe un echipament reprezentativ pentru acest tip :
Nivel de putere acusticĉ garantat pentru acest echipament: 

�eƜinĉtorul documentaƜiei tehnice: 

^emnat pentrƵ ƕi Šn nƵmele:

Wrezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspƵnderea eǆclƵsivĉ a prodƵcĉtorƵlƵi.

dradƵcerea originalƵlƵi declaraƜiei de conformitate

 
>   

 



KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este conform �irectivei ϮϬϭϭͬϲϱͬh� a WarlamentƵlƵi �Ƶropean ƕi a �onsiliƵlƵi din ϴ iƵnie 
ϮϬϭϭ privind restricƜiile de Ƶtilizare a anƵmitor sƵbstanƜe pericƵloase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

�E�LAZAfIA UE �E �ONFOZMITATE   (Nr. 506379_2507)

"Parkside" �ompresor portabil͕ cu afiƕaj digital

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este in conformitate cƵ legislaƜia relevantĉ de armonizare a hniƵnii:

drimiteri la standardele armonizate saƵ trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉtƵrĉ cƵ care se declarĉ 










�irectiva ϮϬϭϭͬϲϱͬh� cƵ toate modificĉrile aferente





 



348 BG

СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�0
ƽȡȴȥ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�2

ƽпотреба по предназнаȽение. . . . . . . . . .  Страница 3�2
ƸбеȲ на доставката . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�3
Ƹписание на Ƚастите . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�3
ƼеȼниȽески данни . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�4

ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. . .  Страница 3�8
Ƹбɀи указания за безопасност за 
електриȽески инструȲенти . . . . . . . . . . .  Страница 3�8
ƽказания за безопасност
заּкоȲпресори. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 3�4
ƸстатɃȽни рискове . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 372

ПȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ . . . . . . . . . .  Страница 373
ƺазопаковане на продукта. . . . . . . . . . . .  Страница 373

РȟȠȴȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 373
Избиране на адаптер . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 374
ƪлектриȽеско свɃрзване . . . . . . . . . . . . .  Страница 37�
ƷастроȬване на единица и налягане. . . .  Страница 37�
ƥклɎȽване/изклɎȽване на продукта. . . .  Страница 377
Ƹтстраняване на адаптера от продукта .  Страница 378



349BG

ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ .  Страница 379
ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . .  Страница 380

ПоȽистване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 380
СɃȼранение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 381
Ƽранспортиране . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 382

ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 382
ГȟȶȟȳȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 383

Процедиране в слуȽаȬ на реклаȲация . .  Страница 387
СȦȶȡȫȪ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Страница 388
EC ДȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ . .  Страница 389



3�0 BG

СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/
ȷȫȲȡȴȱȫ

ПроȽетете рɃководството за експлоатация�

ОПАСНОСТ� Ƽози сиȲвол сɃс сигналната дуȲа 
֙Ƹпасност֚ указва заплаȼа с висока степен на 
риск� която� ако не бɃде избегната� води до 
тежко нараняване или сȲɃрт�
ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ� Ƽози сиȲвол сɃс 
сигналната дуȲа ֙Предупреждение֚ указва 
заплаȼа сɃс средна степен на риск� която� ако 
не бɃде избегната� Ȳоже да доведе до тежко 
нараняване или сȲɃрт�
ПРЕДПАƮЛИВОСТ� Ƽози сиȲвол сɃс сигналната 
дуȲа ֙Предпазливост֚ указва заплаȼа с ниска 
степен на риск� която� ако не бɃде избегната� 
Ȳоже да доведе до леко или средно нараняване�
ВНИМАНИЕ� ּ֑Предупреждава за вɃзȲожни 
Ȳатериални ɀети �напр�ּопасност от кɃсо 
сɃединение�

90 Ʒиво на звукова Ȳоɀност в dB

ПроȲенлив ток/напрежение

Постоянен ток/напрежение



3�1BG

Ʒосете диȼателна заɀита�

Ʒосете заɀита за оȽите�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ƥниȲание� гореɀа повɃрȼност�

Ƹпасностּ֑ риск от токов удар�

Предупреждениеּ֑ продуктɃт е оборудван 
с автоȲатиȽно управление на стартирането� 
ƩрɃжте други лица далеȽ от работното 
пространство на продукта�

Ʒе излагаȬте продукта на дɃжд� ПродуктɃт Ȳоже 
да бɃде поставян� сɃȼраняван и експлоатиран 
саȲо в суȼи условия на околната среда�

ПродуктɃт Ȳоже да бɃде използван за 
напоȲпване на гуȲи�

СиȲвол за продукт с клас на заɀитаּII

ƽказания за безопасност
Инструкции за работа
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ƮнакɃт C( потвɃрждава сɃответствието с 
отнасяɀите се до продукта директиви на ƪС�

ПРЕНОСИМ КОМПРЕСОР С ДИГИТАЛЕН 
ИНДИКАТОР 12 V/230 V

� ƽȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на този нов продукт� ƥие 
избраȼте висококаȽествен продукт� ƺɃководството 
за експлоатация е Ƚаст от този продукт� Ƽо сɃдɃржа 
важни указания за безопасност� употреба и изȼвɃрляне� 
Преди употребата на продукта се запознаȬте с всиȽки 
инструкции за обслужване и безопасност� ИзползваȬте 
продукта саȲо сɃгласно описанието и за посоȽените 
области на употреба� Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и всиȽки докуȲенти�

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози продукт е предназнаȽен за напоȲпване на 

автоȲобилни� Ȳотоциклетни и велосипедни гуȲи� както 
и на спортни топки� водни топки� надуваеȲи дɎшеци и 
други подобни предȲети�

  ПродуктɃт Ȳоже да бɃде използван Ƚрез свɃрзване 
на свɃрзваɀия проводник [ּ�] кɃȲ контакт или Ƚрез 
свɃрзване на ɀекера 12ּV [ּ�] кɃȲ букса за запалка в 
автоȲобила�

  Ƽози продукт не е подȼодяɀ за гуȲи с Ȳного голяȲ 
обеȲ� напр� гуȲи на каȲиони или трактори�
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  ƪксплоатираȬте продукта саȲо в суȼо и проветриво 
закрито поȲеɀение�

  ИзползваȬте продукта саȲо за предписаната цел� 
ƥсяка друга употреба се сȽита за неправилна 
употреба� Ʈа приȽинени от това ɀети отговорност носи 
потребителят/собственикɃт� а не производителят�

  ПродуктɃт не е предназнаȽен за тɃрговска� 
проȻесионална или проȲишлена употреба�

  Ʀаранцията отпада� ако продуктɃт се използва в 
тɃрговски� занаятȽиȬски или проȲишлени предприятия 
или за еквивалентни цели�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 ПреносиȲ коȲпресор с дигитален индикатор 12 V/230 V
2 Игла за топки
1 ƳониȽен адаптер
1 ƣдаптер за вентили на гуȲи
1 ƺɃководство за експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди Ƚетене разгɃнете страниците с Ȼигурите и се 
запознаȬте с всиȽки Ȼункции на продукта�

�ƿиг�ּ$�
[1] ПревклɎȽвател за вклɎȽване/изклɎȽване
[2] ƩрɃжка
[3] Индикация
[4] Бутонּץ �бутон за наȲаляване на стоȬността�
[5] БутонּBAR/PSI/NPA �бутон за настроȬване на 

единицата�
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[6] Бутонּ+ �бутон за увелиȽаване на стоȬността�
[7] ƳониȽен адаптер
[8] ƣдаптер за вентили на гуȲи
[9] Игла за топки
[�] Ƹтделение за сɃȼранение на адаптерите

�ƿиг�ּB�
[�] Ƹтделение за сɃȼранение на ɀекера 12ּV сɃс 

свɃрзваɀ проводник
[�] Ǆекер 12ּV сɃс свɃрзваɀ проводник
[�] ƶаркуȽ за сгɃстен вɃздуȼ с адаптер за вентили и 

затягаɀ лост
[�] Ƹтделение за сɃȼранение на ȲаркуȽа за сгɃстен 

вɃздуȼ с адаптер за вентили
[�] Ƹтделение за сɃȼранение на свɃрзваɀия проводник
[�] СвɃрзваɀ проводник с Ȳрежов ɀепсел

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ПȶȦȳȴȷȫȲ ȯȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ƷоȲера на Ȳоделите�
– V'( ɀепсел� HG1097�
– BS ɀепсел� HG1097��BS

СвɃрзване кɃȲ Ȳрежата за 
проȲенлив ток� 240ּVa� �0ּHzץ220
СвɃрзване кɃȲ постоянен ток� 12 Vּ
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ПȶȦȳȴȷȫȲ ȯȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ƶоɀност на двигателя� Ȳакс�ּ1�0ּ:
ƷоȲинална Ȳоɀност� 120ּ: �проȲенлив ток�

100ּ: �постоянен ток�
ƳонсуȲация на енергия в 
режиȲ на готовност� 0�8ּ:
ƺежиȲ на работаּ
� S3ּ2�ּ�
ƺаботно налягане� ок�ּ8ּbar
ƷоȲинално налягане� 2�1ּbar
Степени на налягането�
– ƶин� налягане� 3ּPSI/0�2ּbar
– ƶакс� налягане� 11�ּPSI/8ּbar

ƼеоретиȽен вȼодяɀ капацитет� ок�ּ3���ּl/Pin
ƪȻективна производителност 
при 1ּbar� ок�ּ18ּl/Pin
Ƽип заɀита� IP30
Ƴлас на заɀита� II
Ƽегло� 1�� kg
ƩɃлжина на свɃрзваɀия 
проводник за проȲенлив ток� 2�0ּP


 S3ּ2�ּ�   периодиȽна работа с продɃлжителност на 
вклɎȽване от 2�ּ� �2��ּPin на базата на период от 
10ּPin�
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ПȶȦȳȴȷȫȲ ȯȴȲȵȶȦȷȴȶ ȷ ȥȫȢȫȸȟȱȦȳ ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ƩɃлжина на свɃрзваɀия 
проводник за постоянен ток� 4�0ּP
ƩɃлжина на ȲаркуȽа� 0��ּP
Ƹколна теȲпература� ��ּ؃Cּдоּ�40ּ؃C

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ИзȲерените стоȬности са определени в сɃответствие с 
(1 1012�1�

Ʒиво на звуково наляганеּ/p$� 73�4 dB
ƷеопределеностּKp$� 3ּdB
Ʒиво на звукова Ȳоɀностּ/:$� 8��� dB
ƷеопределеностּK:$� 3�38 dB

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ƪȲисиите на вибрации и шуȲовите еȲисии по вреȲе 

на деȬствителната употреба на електриȽеския 
инструȲент Ȳогат да се разлиȽават от посоȽените 
стоȬности� в зависиȲост от наȽина� по коȬто 
електриȽеският инструȲент се използва� особено от 
вида на детаȬла�
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m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ƷеобȼодиȲо е определяне на предпазни Ȳерки 

за заɀита на оператора� които се основават на 
оценка на излагането на вибрации по вреȲе на 
деȬствителните условия на употреба �при това трябва 
да се взеȲат под вниȲание всиȽки Ƚасти на работния 
цикɃл� наприȲер вреȲето� в което електриȽеският 
инструȲент е изклɎȽен� и това� в което тоȬ 
деȬствително е вклɎȽен� но работи без натоварване��

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ƽКАƮАНИЕ
u ПосоȽената обɀа стоȬност на еȲисии на вибрации и 

посоȽената стоȬност на шуȲови еȲисии са изȲерени 
по стандартен Ȳетод на изпитване и Ȳогат да бɃдат 
използвани за сравнение на един електриȽески 
инструȲент с друг�

u ПосоȽената обɀа стоȬност на вибрации и посоȽената 
стоȬност на шуȲови еȲисии Ȳогат да бɃдат 
използвани сɃɀо и за предварително оценяване на 
натоварването�
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ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ПȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, 
ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȷȳȟȠȥȦȳ�ֺПропуски при спазването на указанията за 
безопасност и инструкциите Ȳогат да предизвикат 
токов удар� пожар и/или тежки наранявания�

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�

Използваното в указанията за безопасност понятие 
֙електриȽески инструȲент֚ се отнася за задвижвани 
от Ȳрежово напрежение електриȽески инструȲенти �с 
Ȳрежов проводник� или за задвижвани с акуȲулаторна 
батерия електриȽески инструȲенти �без Ȳрежов 
проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ�ֺБезпорядɃкɃт или неосветените 
работни пространства Ȳогат да доведат до злополуки�

2� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�ֺƪлектриȽеските 
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инструȲенти сɃздават искри� които Ȳогат да 
вɃзплаȲенят праȼа или изпаренията�

3� ДȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺПри 
разсеȬване Ȳожете да изгубите контрол вɃрȼу 
електриȽеския инструȲент�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ�ֺƷепроȲенени 
ɀепсели и подȼодяɀи контакти наȲаляват риска от 
токов удар�

2� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ�ֺСɃɀествува повишен риск от токов удар� 
когато ƥашето тяло е зазеȲено�

3� ПȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ 
ȫȱȫ ȡȱȟȢȟ�ֺПроникването на вода в електриȽески 
инструȲент повишава риска от токов удар�

4� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ПȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�ֺПовредени или 
оплетени свɃрзваɀи проводници увелиȽават риска от 
токов удар�

�� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
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ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ�ֺИзползването на подȼодяɀ за употреба 
на открито удɃлжаваɀ проводник наȲалява риска от 
токов удар�

�� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ�ֺИзползването на диȻеренциалнотокова 
заɀита наȲалява риска от токов удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 

ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� НȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ�ֺƶоȲент 
невниȲание при използването на електриȽеския 
инструȲент Ȳоже да доведе до сериозни наранявания�

2� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ�ֺƷосенето на лиȽни предпазни 
средства като противопраȼова Ȳаска� устоȬȽиви на 
ȼлɃзгане предпазни обувки� предпазна каска или 
заɀита за слуȼа� в зависиȲост от вида и употребата 
на електриȽеския инструȲент� наȲалява риска от 
наранявания�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�ֺƣко при носенето на електриȽеския 
инструȲент дɃржите прɃста си вɃрȼу превклɎȽвателя 
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или свɃржете кɃȲ електрозаȼранването вклɎȽен уред� 
това Ȳоже да доведе до злополуки�

4� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ 
ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺИнструȲент или клɎȽ� 
наȲираɀ се вɃв вɃртяɀа се Ƚаст от уреда� Ȳоже да 
доведе до наранявания�

�� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� 
ОȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ�ֺƼака Ȳожете по�добре да контролирате 
електриȽеския инструȲент в неоȽаквани ситуации�

�� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� НȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� ДȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�ֺǃироки 
дреȼи� накити или дɃлги коси Ȳогат да бɃдат заȼванати 
от движеɀи се Ƚасти�

7� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, 
ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺИзползването на устроȬство за изсȲукване 
на праȼ Ȳоже да наȲали вредите за здравето поради 
праȼ�

8� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ 
ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ 
ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƷебрежното боравене 
Ȳоже за Ƚаст от секундата да доведе до тежки 
наранявания�
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ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺС подȼодяɀия електриȽески инструȲент 
работите по�добре и по�сигурно в посоȽените граници 
на работните Ȳу ȼарактеристики�

2� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ�ֺƪлектриȽески инструȲент� 
коȬто веȽе не Ȳоже да се вклɎȽва или изклɎȽва� е 
опасен и трябва да бɃде реȲонтиран�

3� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ 
ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ�ֺƼази Ȳярка за 
безопасност предотвратява неволното стартиране на 
електриȽеския инструȲент�

4� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ� 
НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ�ֺƪлектриȽеските 
инструȲенти са опасни� ако се използват от неопитни 
лица�

�� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷȸȟȶȟȸȦȱȳȴ� ПȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ПȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
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ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƶного злополуки са приȽинени от лошо 
поддɃржани електриȽески инструȲенти�

�� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƦрижливо поддɃржаните режеɀи инструȲенти 
с остри режеɀи рɃбове се заклинват по�Ȳалко и се 
водят по�лесно�

7� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� Пȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ�ֺƽпотребата на електриȽески 
инструȲенти за разлиȽни от предвидените приложения 
Ȳоже да доведе до опасни ситуации�

8� ПȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ�ֺǀлɃзгави дрɃжки 
и повɃрȼности за ȼваɀане не позволяват сигурна 
работа и контрол на електриȽеския инструȲент в 
непредвидени ситуации�

СȦȶȡȫȪ
1� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 

ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ֺƼака се 
гарантира� Ƚе безопасността на електриȽеския 
инструȲент ɀе се запази�
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� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
Ȫȟ ȯȴȲȵȶȦȷȴȶȫ

mПРЕДПАƮЛИВОСТ� При използването 
на този продукт трябва да бɃдат взети 
следните основни предпазни Ȳерки� 
за да се предпази потребителят от 
токови удари� рискове от нараняване 
и пожар� ПроȽетете и спазваȬте тези 
инструкции� преди да използвате 
продукта�

 ПоддɃржаȬте работното 
пространство подредено� 
БезпорядɃкɃт в работната област 
Ȳоже да доведе до злополуки�

 СɃблɎдаваȬте условията на околната 
среда� Ʒе излагаȬте продукта на 
дɃжд� Ʒе използваȬте продукта вɃв 
влажна или Ȳокра работна среда� 
СɃɀествува опасност от токов удар�

 Ƹсигурете добро осветление на 
работната област�
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 Ʒе използваȬте продукта на Ȳеста� на 
които сɃɀествува риск от пожар или 
експлозия�

 ИзбягваȬте контакт сɃс зазеȲени 
Ƚасти �напр� трɃби� отоплителни тела� 
електриȽески пеȽки� ȼладилници�� за 
да се предпазите от токов удар�

 ƩрɃжте далеȽ от деца� Ʒе 
позволяваȬте на деца да докосват 
продукта или свɃрзваɀия проводник� 
ƩрɃжте децата далеȽ от ƥашето 
работно пространство�

 СɃȼраняваȬте продукта на суȼо� 
високо или заклɎȽено Ȳясто извɃн 
обсега на деца�

 Ʒе претоварваȬте продукта� 
ПродуктɃт работи по�добре и по�
сигурно в посоȽения диапазон на 
работните ȼарактеристики�

 ƸблиȽаȬте се правилно� Ʒе носете 
широки дреȼи и бижута� които Ȳогат 
да се заплетат в движеɀи се Ƚасти�
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 При работа на открито се 
препорɃȽват рɃкавици и устоȬȽиви на 
ȼлɃзгане обувки�

 ƥрɃзваȬте дɃлгата коса назад с 
Ȳрежа за коса�

 Ʒе използваȬте свɃрзваɀия 
проводник� за да издɃрпате 
Ȳрежовия ɀепсел от контакта� Пазете 
свɃрзваɀия проводник от гореɀина� 
Ȳасло и остри рɃбове�

 ПоддɃржаȬте продукта Ƚист� за да 
Ȼункционира добре и сигурно�

 СɃблɎдаваȬте указанията за 
поддрɃжка�

 ПроверяваȬте редовно свɃрзваɀия 
проводник на продукта и при повреда 
вɃзлагаȬте подȲяната Ȳу на доказан 
специалист�

 ПроверяваȬте редовно удɃлжаваɀите 
кабели и ги сȲеняȬте� ако са 
повредени�
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 ИзтегляȬте Ȳрежовия ɀепсел от 
контакта� когато продуктɃт не се 
използва� преди поддрɃжка или преди 
сȲяна на Ƚасти�

  ƽверяваȬте се� Ƚе продуктɃт е 
изклɎȽен� когато вкарвате Ȳрежовия 
ɀепсел в контакт�

 ИзползваȬте саȲо одобрени и 
сɃответно обознаȽени удɃлжаваɀи 
кабели за употреба на открито� 
ИзползваȬте Ȳакари с кабели саȲо в 
развито сɃстояние�

 ƥниȲаваȬте какво правите� При 
работа подȼождаȬте разуȲно� Ʒе 
използваȬте продукта� ако сте 
разсеяни�

 Преди по�нататɃшното използване на 
продукта предпазните устроȬства или 
други Ƚасти с ȲиниȲални ɀети трябва 
да бɃдат вниȲателно проверени за 
правилното иȲ Ȼункциониране според 
предназнаȽението�
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 Повредени превклɎȽватели трябва да 
се подȲенят в сервизна служба�

 Ʒе използваȬте деȻектни или 
повредени свɃрзваɀи кабели�

 Ʒе използваȬте продукти� ȽиȬто 
превклɎȽвател не Ȳоже да се 
вклɎȽва или изклɎȽва�

  Ƽози продукт отговаря на деȬстваɀите 
предписания за безопасност� ƺеȲонти 
Ȳогат да бɃдат извɃршвани саȲо 
от електротеȼник при използване 
на оригинални резервни Ƚасти� ƥ 
противен слуȽаȬ Ȳоже да се стигне до 
злополуки�

  Ʈа ƥаша собствена безопасност 
използваȬте саȲо принадлежности 
и допɃлнителни уреди� които са 
посоȽени в рɃководството за 
експлоатация �вижте ֙ƺезервни 
Ƚасти֚� или са били препорɃȽани� 
сɃотв� посоȽени от производителя�

 При използването на продукта носете 
заɀита за слуȼа�
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  ƣко свɃрзваɀият проводник е 
повреден� тоȬ трябва да бɃде 
сȲенен от производителя или от 
електротеȼник� за да се избегнат 
опасности� СɃɀествува риск от токов 
удар�

 ƥеднага след напоȲпването на гуȲата 
проверете налягането с подȼодяɀ 
ȲаноȲетɃр� напр� на ƥашата 
бензиностанция�

  ƽверете се� Ƚе всиȽки ȲаркуȽи 
и арȲатури са подȼодяɀи за 
ȲаксиȲално допустиȲото работно 
налягане на продукта�

 ПоставяȬте продукта саȲо вɃрȼу 
равна повɃрȼност�

 При налягания над 7ּbar се 
препорɃȽва заȼранваɀите ȲаркуȽи да 
се снабдят с предпазно вɃже �напр� 
телено вɃже��
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 ИзбягваȬте претоварване на 
трɃбопроводната систеȲа� като 
използвате гɃвкави сɃединения� за да 
предотвратите прегɃване�

 ИзползваȬте диȻеренциалнотокова 
заɀита с ток на задеȬстване от 
30ּP$ или по�Ȳалко� Използването 
на диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

 Проверете дали данните вɃрȼу 
табелата за тип сɃвпадат с данните на 
Ȳрежата� преди да свɃржете продукта 
кɃȲ контакта�

 ИзбягваȬте дɃлги вɃздушни 
трɃбопроводи и заȼранваɀи линии на 
удɃлжаваɀия кабел�

  ƽверете се� Ƚе засȲукваният вɃздуȼ е 
суȼ и без праȼ�

 ПродуктɃт Ȳоже да бɃде използван 
саȲо в подȼодяɀи поȲеɀения с добра 
вентилация и околна теȲпература 
от ��ּ؃C до �40ּ؃C� ƥ поȲеɀението 
не бива да иȲа праȼове� киселини� 
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изпарения� експлозивни газове или 
запалиȲи газове�

 ИзползваȬте продукта саȲо в суȼи 
поȲеɀения� Ʈабранено е използване 
на продукта в области� в които 
се работи с прɃскаɀа вода� Ʒе 
инсталираȬте продукта вɃв влажни 
или Ȳокри поȲеɀения�

 ПродуктɃт Ȳоже да бɃде използван 
за кратко на открито саȲо при суȼи 
условия на околната среда�

 ƩɃлги заȼранваɀи кабели� удɃлжения� 
Ȳакари с кабели и т�н� приȽиняват пад 
на напрежението и Ȳогат да затруднят 
стартирането на двигателя�
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� ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ

ƽКАƮАНИЕ
u По вреȲе на експлоатацията този продукт 

сɃздава електроȲагнитно поле� При определени 
обстоятелства това поле Ȳоже да наруши 
Ȼункционирането на активни или пасивни 
Ȳедицински иȲпланти� Ʈа да се наȲали опасността 
от сериозни или сȲɃртоносни наранявания� 
препорɃȽваȲе на лица с Ȳедицински иȲпланти да 
се консултират сɃс своя лекар и с производителя 
на Ȳедицинския иȲплант� преди продуктɃт да бɃде 
използван�

Ʃори и да работите с този продукт сɃгласно 
предписанията� остава потенциален риск от телесни 
наранявания и Ȳатериални ɀети� ƶежду другото� следните 
опасности Ȳогат да вɃзникнат вɃв врɃзка с конструкцията 
и изпɃлнението на този продукт�

  Ʒеволно пускане на продукта�

  ƽвреждане на слуȼа� ако предписаната заɀита за слуȼа 
не се носи�

  ǁастици заȲɃрсявания� праȼ и т�н� Ȳогат да попаднат 
в оȽите или в лицето вɃпреки носенето на предпазни 
оȽила�

  ƥдишване на завиȼрени Ƚастици�
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� ПȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ПродуктɃт и опаковɃȽните Ȳатериали не са играȽка� 

Ʃеца не бива да играят с пластȲасови торбиȽки� 
Ȼолио и дребни Ƚасти� СɃɀествува опасност от 
поглɃɀане и задушаване�

1� Извадете продукта от опаковката и отстранете всиȽки 
опаковɃȽни Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�

2� Проверете дали всиȽки Ƚасти са налиȽни и дали 
описаният обеȲ на доставката е пɃлен �вижте ֙ƸбеȲ на 
доставката֚��

3. Проверете дали продуктɃт и всиȽки Ƚасти са в добро 
сɃстояние� ƣко установите повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а процедираȬте по наȽина� 
описан в главата ֙Ʀаранция֚�

� РȟȠȴȸȟ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете диȼателна заɀита�

Ʒосете заɀита за оȽите�

Ʒосете заɀита за слуȼа�
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� ИȪȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶ
�ƿиг�ּC� '� (� )�
1� Поставете продукта вɃрȼу стабилна и равна 

повɃрȼност�
2� Изберете желания адаптер [ּ7]/[8]/ [9] в зависиȲост от 

обекта за надуване�

АȥȟȵȸȦȶ ОȠȦȯȸ Ȫȟ ȳȟȥȹȡȟȳȦ
ƳониȽен адаптер [ּ7] Ʒадуване на принадлежности за 

плуване� напр��
  Плитки басеȬни
  ƷадуваеȲи дɎшеци
  Ƶодки

ƣдаптер за вентили 
на гуȲи [ּ8]

  ƥелосипедни гуȲи

Игла за топки [ּ9]   Ƽопки

3. Извадете ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�] от отделението 
за сɃȼранение на ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�].

4. СвɃржете адаптераּ [7]/[8]/[9] с ȲаркуȽа за сгɃстен 
вɃздуȼ [ּ�].

�� ƮавɃртете затягаɀия лост на ȲаркуȽа за сгɃстен 
вɃздуȼ [ּ�] нагоре�

�� СвɃржете ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�] с адаптера [ּ7]/
[8]/[9] кɃȲ обекта� коȬто желаете да надуете�

7� Ʈа Ȼиксиране завɃртете затягаɀия лост на ȲаркуȽа за 
сгɃстен вɃздуȼ [ּ�] надолу�
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� ЕȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ

ƽКАƮАНИЕ
u При вреȲенно използване на открито� ƣко продуктɃт 

е свɃрзан Ƚрез свɃрзваɀия проводник [ּ�]� продуктɃт 
трябва да бɃде свɃрзан кɃȲ диȻеренциалнотокова 
заɀита с ток на задеȬстване от 30ּP$ или по�Ȳалко�

u ƽверете се� Ƚе контактɃт на запалката вɃв ƥашето 
превозно средство разполага с достатɃȽно голяȲ 
предпазител�

AC ȫȪȡȴȥ

1� Извадете свɃрзваɀия проводник с Ȳрежов ɀепсел [ּ�]
от отделението за сɃȼранение на свɃрзваɀия 
проводникּ [�].

2� ƥкараȬте Ȳрежовия ɀепселּ [�] в контакта�

DC ȫȪȡȴȥ

1� Извадете ɀекера 12ּV сɃс свɃрзваɀ проводникּ [�]
от отделението за сɃȼранение на ɀекера 12ּV сɃс 
свɃрзваɀ проводникּ [�].

2� СвɃржете ɀекера 12ּV [ּ�] кɃȲ букса за запалка 12ּV�
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� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ ȫ ȳȟȱɏȢȟȳȦ

ƽКАƮАНИЕ
u Ʒалягането Ȳоже да бɃде показвано в единиците bar� 

PSI или kPa�
– bar� 100ּкилопаскала
– PSI� ƿунт на квадратен инȽ
– kPa� Ƴилопаскал

u СтоȬността на налягането Ȳоже да бɃде проȲеняна 
на стɃпки отּ0�0��

u Ƹбектите� които желаете да използвате с продукта� 
трябва да са сɃвȲестиȲи с вɃздушното налягане и 
дебита на продукта� Използването на обекти� които 
изискват по�високо налягане или по�висок дебит� 
отколкото продуктɃт Ȳоже да предостави� Ȳоже да 
доведе до лоша работа или повреди на обектите�

u ПрепорɃȽително налягане на гуȲите� СɃблɎдаваȬте 
данните на производителя на гуȲата и на 
производителя на превозното средство� Ʒе 
надвишаваȬте ȲаксиȲалното налягане на гуȲите�
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ƽКАƮАНИЕ
u Ƽози продукт не е калибриран� Ʈа да полуȽите 

калибрирана изȲерена стоȬност� проверете 
деȬствителното налягане на гуȲите с калибриран 
изȲервателен уред� след като саȲи сте напоȲпали 
гуȲите� напр� на бензиностанция�

1� ƷастроȬване на желана единица� Ʒатиснете 
бутонаּBAR/PSI/NPA [5].

2� ƷастроȬване на желано налягане�
– Ʒатиснете бутонаּ+ [6]� за да увелиȽите стоȬността�
– Ʒатиснете бутонаּ– [4]� за да наȲалите стоȬността�
Ʒастроената стоȬност на налягането Ȳига на 
индикациятаּ [3].
След няколко секунди се показва 0�00 на индикацията�

� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ВȯȱɎȽȡȟȳȦ
o Поставете превклɎȽвателя за вклɎȽване/

изклɎȽване [ּ1] в позициятаּI.
Индикациятаּ [3] показва ȲоȲентната стоȬност на 
налягането�
ПродуктɃт поȲпи� докато се достигне настроеното 
налягане�
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ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o Поставете превклɎȽвателя за вклɎȽване/

изклɎȽване [ּ1] в позициятаּO.
ПродуктɃт спира да поȲпи�

� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȟȥȟȵȸȦȶȟ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ

ƽКАƮАНИЕ
u При издɃрпването на ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�]

Ȳоже да се освободи вɃздуȼ от вентила на надувания 
обект�

1� ИздɃрпаȬте ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�] от обекта�
2� ƮавɃртете затягаɀия лост на ȲаркуȽа за сгɃстен 

вɃздуȼּ [�] нагоре� Свалете адаптера [ּ7]/[8]/ [9].
СɃȼраняваȬте адаптера в отделението за сɃȼранение 
на адаптерите [ּ�].

3. Ƹставете продукта да изстине напɃлно�
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� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ПȶȴȠȱȦȲ ВɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

РȦȿȦȳȫȦ

ПродуктɃт 
не Ȳоже 
да бɃде 
стартиран�

ƷяȲа 
заȼранваɀо 
напрежение�

o AC ȫȪȡȴȥ� Проверете 
свɃрзваɀия 
проводник с 
Ȳрежов ɀепселּ [�]� 
предпазителя и 
Ȳрежовия контакт�

o DC ȫȪȡȴȥ�
Проверете ɀекера 
12ּV сɃс свɃрзваɀ 
проводник [ּ�] и 
буксата за запалка�

Ʈаȼранваɀото 
напрежение не 
достига�

ИзбягваȬте твɃрде дɃлги 
удɃлжаваɀи проводници� 
ИзползваȬте удɃлжаваɀи 
проводници с достатɃȽно 
голяȲо напреȽно сеȽение 
на проводника�

ƥɃншната 
теȲпература е 
твɃрде ниска�

Ʒе експлоатираȬте 
продукта при вɃншна 
теȲпература под ��ּ؃C�

Ʃвигателят е 
прегрял�

Ƹставете двигателя да 
се оȼлади� При нужда 
отстранете приȽината за 
прегряването�
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ПȶȴȠȱȦȲ ВɃȪȲȴȩȳȟ 
ȵȶȫȽȫȳȟ

РȦȿȦȳȫȦ

ПродуктɃт 
не Ȳоже 
да бɃде 
стартиран�

СензорɃт за 
налягане не 
Ȳоже да отȽете 
правилното 
налягане на 
обекта�

Изпуснете вɃздуȼа 
от обекта и опитаȬте 
да стартирате отново 
продукта�

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
u Преди поȽистване или поддрɃжка извадете 

Ȳрежовия ɀепсел [ּ�] от контакта�
u ƥниȲаваȬте да не попадне вода вɃв вɃтрешността на 

продукта�

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ�
u Преди поȽистването оставете продукта да се оȼлади 

достатɃȽно�

m ВНИМАНИЕ�
u Ʒе използваȬте ȼиȲиȽески� алкални� абразивни или 

други агресивни поȽистваɀи или дезинȻекцираɀи 
средства за поȽистване на продукта� тɃȬ като те 
Ȳогат да повредят неговите повɃрȼности�
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ƽКАƮАНИЕ
u ƩрɃжте продукта Ƚист от заȲɃрсявания и праȼ�

o ПоȽистваȬте редовно продукта с влажна кɃрпа и Ȳек 
сапун�

РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ

o Ƴлиентите Ȳогат да си набавят сɃвȲестиȲи резервни 
Ƚасти Ƚрез сервизната гореɀа линия на Parkside 
�вижте ֙Сервиз֚�� При осɃɀествяването на контакт сɃс 
сервизната гореɀа линия на Parkside сɃобɀете I$1 
ноȲера� коȬто е посоȽен на пɃрвата страница на това 
рɃководство за експлоатация�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
1� ИзклɎȽете продукта� Ƹставете продукта да изстине�
2� ПоȽистете продукта �вижте ֙ПоȽистване֚��
3. Поставете свɃрзваɀия проводник с Ȳрежов ɀепсел [ּ�]

в отделението за сɃȼранение на свɃрзваɀия 
проводникּ [�].

4. СɃȼраняваȬте ɀекера 12ּV сɃс свɃрзваɀ проводник [ּ�]
в отделението за сɃȼранение на ɀекера 12ּV сɃс 
свɃрзваɀ проводникּ [�].

�� СɃȼраняваȬте ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�] в отделе�
нието за сɃȼранение на ȲаркуȽа за сгɃстен вɃздуȼ [ּ�].

�� СɃȼраняваȬте продукта на тɃȲно� суȼо� незаȲрɃзваɀо� 
заɀитено от праȼ и добре проветрявано Ȳясто�

7� ƥинаги сɃȼраняваȬте продукта на недостɃпно за деца 
Ȳясто�
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� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
1� Ʒосете продукта за дрɃжката [ּ2].
2� Пазете продукта от удари и силни вибрации� каквито 

вɃзникват особено при транспортиране в превозни 
средства�

3. При транспортиране в превозни средства осигуряваȬте 
продукта среɀу пɃрзаляне и преобрɃɀане�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е изработена от екологиȽни Ȳатериали� които 
Ȳоже да предадете в Ȳестните пунктове за рециклиране�

Ʈа разделното сɃбиране на отпадɃците 
сɃблɎдаваȬте Ȳаркировката на опаковɃȽните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани сɃс сɃкраɀения �а� и 
циȻри �б� сɃс следното знаȽение� 1֑7� пластȲаси/
20֑22� ȼартия и картон/80֑98� коȲпозитни 
Ȳатериали�

Пȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно вɃзȲожностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадɃк се 
инȻорȲираȬте от ƥашата обɀинска или градска 
управа�
ƥ интерес на опазването на околната среда не 
изȼвɃрляȬте излезлия от употреба продукт заедно 
с битовите отпадɃци� а го предаȬте за правилно 
рециклиране� Ʈа сɃбирателните пунктове и 
тяȼното работно вреȲе Ȳожете да се инȻорȲирате 
от Ȳестната управа�
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� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽважаеȲи клиенти� за този уред полуȽавате 3ּгодини 
гаранция от датата на покупката� ƥ слуȽаȬ на 
несɃответствие на продукта с договора за продажба 
ƥие иȲате законно правоּда предявите реклаȲация пред 
продаваȽаּна продукта при условията и в сроковете� 
определени в глава трета� раздел IIּи ǎǎǎּи глава ȽетвɃрта 
от Ʈакона за предоставяне на циȻрово сɃдɃржание и 
циȻрови услуги иּза продажба на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥашите права� произтиȽаɀи от посоȽените разпоредби� не 
се ограниȽават от нашата по�долу представена тɃрговска 
гаранция� не са свɃрзани с разȼоди за потребителите 
и независиȲо от нея продаваȽɃт на продукта отговаря 
за липсата на сɃответствие на потребителската стока с 
договора за продажба сɃгласно ƮПǂСǂƽПС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от датата на полуȽаване на 
стоката� Пазете добре оригиналната касова бележка� Ƽози 
докуȲент е необȼодиȲ като доказателство за покупката� 
ƣкоּв раȲките на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи деȻект на Ȳатериала или 
производствен деȻект� продуктɃт ɀе бɃде безплатно 
реȲонтиран или заȲенен� Ʀаранцията предполага 
в раȲките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят деȻектният уред� касовата бележка �касовият 
бон�� както и всиȽки други докуȲенти� установяваɀи 
налиȽието на деȻект и писȲено да се обясни в какво 
се сɃстои деȻектɃт и кога е вɃзникнал� ƣко деȻектɃт 
е покрит от нашата гаранция� ƥие ɀе полуȽите обратно 
реȲонтирания или нов продукт� ƥ слуȽаȬ на заȲяна на 
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деȻектна стока пɃрвонаȽалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват� ƥ слуȽаȬ на реȲонт 
на деȻектна стока� срокɃт на реȲонта се прибавя кɃȲ 
гаранционния срок� Ʈа евентуално налиȽните и установени 
повреди и деȻекти оɀе при покупката трябва да се 
сɃобɀи веднага след разопаковането� ƪвентуалните 
реȲонти след изтиȽане на гаранционния срок са среɀу 
заплаɀане�

ƺеȲонтɃт или заȲяната на продукта не пораждатּнова 
гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредɃт е произведен грижливо според строгите 
изисквания за каȽество и добросɃвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията важи за деȻекти на Ȳатериала 
или производствени деȻекти� Ʀаранцията не обȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и Ƚастите на продукта� които 
подлежат на норȲално износване� поради което Ȳогат 
да бɃдат разглеждани като бɃрзо износваɀи се Ƚасти 
�наприȲер Ȼилтри или приставки� или повредите на 
Ƚупливи Ƚасти �наприȲер прекɃсваȽи� батерии или 
такива произведени от стɃкло�� Ʀаранцията отпада� 
ако уредɃт е повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосɃɀествяване на теȼниȽеска 
поддрɃжка� Ʈа правилната употреба на продукта трябва 
тоȽно да се спазват всиȽки указания в упɃтването за 
експлоатация� ПредназнаȽение и деȬствия� които не се 
препорɃȽват от упɃтването за експлоатация или за които 
то предупреждава� трябва задɃлжително да се избягват� 
ПродуктɃт е предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а не за 
проȻесионална употреба� При злоупотреба и неправилно 
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третиране� употреба на сила и при интервенции� които 
не са извɃршени от клона на нашия оторизиран сервиз� 
гаранцията отпада�

ПȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира бɃрза обработка на ƥашия слуȽаȬ� 
следваȬте следните указания� 

ևֺƮа всиȽки запитвания подгответе касовата бележка 
и идентиȻикационния ноȲер �I$1 �0�379B2�07� като 
доказателство за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от ȻабриȽната табелка�
ևֺПри вɃзникване на Ȼункционални или други деȻекти 

пɃрво се свɃржете по телеȻона или Ƚрез иȲеȬл с 
долупосоȽения сервизен отдел� След това ɀе полуȽите 
допɃлнителна инȻорȲация за уреждането на ƥашата 
реклаȲация�

ևֺСлед сɃгласуване с нашия сервиз Ȳожете да изпратите 
деȻектния продукт на посоȽения ƥи адрес на сервиза 
безплатно за ƥас� като приложите касовата бележка 
�касовия бон� и посоȽите писȲено в какво се сɃстои 
деȻектɃт и кога е вɃзникнал� Ʈа да се избегнат 
проблеȲи с приеȲането и допɃлнителни разȼоди� 
задɃлжително използваȬте саȲо адреса� коȬто ƥи е 
посоȽен� Ƹсигурете изпраɀането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар� Изпратете уреда 
заедно с всиȽки принадлежности� доставени при 
покупката� и осигурете достатɃȽно сигурна транспортна 
опаковка�
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РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺеȲонти извɃн гаранцията Ȳожете да вɃзложите на клона 
на нашия сервиз среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие 
ɀе ƥи направи предварителна калкулация� ƶожеȲ да 
обработваȲе саȲо уреди� които са достатɃȽно опаковани 
и изпратени с платени транспортни разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Изпратете ƥашия уред на клона наּнашия 
сервиз поȽистен и с указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извɃнгаранционо обслужване� 
изпратени с неплатени транспортни разȼодиּ֑ с наложен 
платеж� като експресен или друг специален товарּ֑ не се 
приеȲат�
Ʒие ɀе извɃршиȲ безплатно изȼвɃрлянето на изпратените 
от ƥас деȻектни уреди� 

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 008001114920
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�bg
I$1ּ�0�379B2�07

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� обɃрнете вниȲание� Ƚе следваɀият адрес не е 
адрес на сервиза� ПɃрво се свɃржете с горепосоȽения 
сервизен центɃр�

ОВИМ ГȲȠǀ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсбергɀрасеּ1
741�7ּƷекарсулȲ
ƦерȲания
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 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потребител� независиȲо от 
настояɀата тɃрговска гаранция� ƥие се ползвате от 
правата на законовата гаранция� предоставена от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово сɃдɃржание и 
циȻрови услуги и за продажбата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално ƥие иȲате право при несɃответствие на 
стоката да бɃде извɃршен реȲонт или заȲяна по ƥаш 
избор� освен ако това е невɃзȲожно или е свɃрзано с 
непропорционално голеȲи разȼоди за продаваȽа� ƥие 
иȲате право на пропорционално наȲаляване на цената 
или на разваляне на договора при налиȽие на условията 
на Ƚл� 33� ал� 3 от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и сроковете на 
законовата гаранция са реглаȲентирани в глава трета� 
раздел II и III и в глава ȽетвɃрта на ƮПǂСǂƽПС

� ПȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа да се гарантира бɃрза обработка на ƥашата порɃȽка� 
Ȳоля� следваȬте посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дрɃжте на разположение 
касовия бон и ноȲера на артикула �I$1ּ�0�379B2�07� като 
доказателство за покупката�

ƷоȲерɃт на артикула е посоȽен вɃрȼу типовата табелка 
на продукта� вɃрȼу гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото рɃководство �долу вляво� или 
вɃрȼу стикера от горната или долната страна на продукта�

При вɃзникнали Ȼункционални деȻекти или други повреди 
пɃрво се свɃржете по телеȻона или по електронната поɀа 
с посоȽения по�долу сервиз�



388 BG

Продукта� коȬто е регистриран като деȻектен� Ȳожете да 
изпратите след това без поɀенски разȼоди на посоȽения 
ƥи сервиз� като приложите докуȲент за закупуването 
�касов бон� и описание� в какво се сɃстои повредата и кога 
е вɃзникнала�

Ʒа parkside�diy�coP Ȳожете да 
разгледате и изтеглите това и 
Ȳного други рɃководства� Ƽози 
4R код ƥи отвежда директно 
до parkside�diy�coP� Изберете 
ƥашата страна и посредствоȲ 
Ȳаската за тɃрсене наȲерете 
рɃководствата за експлоатация� 
ƥɃвеждането на ноȲера на артикула 
�I$1�ּ�0�379B2�07 ɀе ƥи отведе до 
рɃководството за експлоатация на 
ƥашия артикул�

� СȦȶȡȫȪ
  СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ

ƼелеȻон�  008001184980
  ƿорȲуляр за контакт на parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Mаркировка за сɃответствие � сɃрбия
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� EC ДȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ / ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/ϰ2/EO


ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 20ϭϰ/30/E�








ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌  2009/ϭ25/EO


ζ / ˋ̛̭̯̌


ʰ̨̥̖̬̖̦̚ ̨̛̦̏ ̦̌ ̡̨̱̯̏̏̌̌̚ ̨̨̥̺̦̭̯ ̦̌ ̨̨̬̱̦̖͕̍̔̏̌ ̨̛̪̬̖̭̯̯̖̣̦̔̌̏ ̌̚ ̨̛̯̚ ̛̯̪: 85.5 dB(A)
ʧ̨̛̬̦̯̬̦̌̌̌ ̨̛̦̏ ̦̌ ̡̨̱̯̏̏̌̌̚ ̨̨̥̺̦̭̯ ̌̚ ̨̯̏̌ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌: 90 dB(A)

ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OtIM GmbH Θ �o. KG͕  StiftsbergstraƘe ϭ͕ 7ϰϭ67 Neckarsulm͕ Germany (ʧ̛̖̬̥̦̌́)
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

̪̬oʃyp̛c̯ ̪̬oʃyp̛c̯

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ   (NΣ 506379_2507)

"Parkside" ʿ̨̛̬̖̦̭̥ ̡̨̨̥̪̬̖̭̬ ̭ ̛̛̯̣̖̦̔̐̌ ̡̨̛̛̦̯̬̔̌

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϬͬϭϰͬ�K

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌  ϮϬϬϵͬϭϮϱͬ�K

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ ϮϬϭϭ ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϮϯͬϴϮϲͬ�K

ʿ̶̨̬̖̱̬̔̌ ̌̚ ̶̨̡̖̦̌ ̦̌ ̨̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̯̏̏ / ̨̛̛̦̥̖̦̦̖̌̏̌ ̛ ̬̖̭̌̔ ̦̌ ̴̶̨̛̛̛̛̦̯̬̦̌́ ̨̬̦͕̐̌ ̡̨̻̖̯̔ ̖ 
̵̨̨̨̛̦̖̥̍̔:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϬͬϭϰͬ�K Anneǆ s/, dms ^m� /ndƵstrie ^ervice 'mb,, testendstraƘe ϭϵϵ, ϴϬϲϴϲ Dƺnchen, 'ermany



 
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/
ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽάστε τις οδηγίες χρήσης�

ΚΙΝʞΥΝΟΣ� ʛυτ˜ το σύμʽολο με την 
προειδοποιητική λ˞ξη ֕ʤίνδυνος֖ υποδεικνύει 
˞ναν υ˓ηλ˜ ʽα˃μ˜ κινδύνου ο οποίος� αν δεν 
αποφευχ˃εί� ˃α ˞χει ως αποτ˞λεσμα σοʽαρ˜ 
τραυματισμ˜ ή ˃άνατο�
ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� ʛυτ˜ το σύμʽολο με 
την προειδοποιητική λ˞ξη ֕ʪροειδοποίηση֖ 
υποδεικνύει ˞ναν μ˞τριο ʽα˃μ˜ κινδύνου ο οποίος� 
αν δεν αποφευχ˃εί� μπορεί να ˞χει ως αποτ˞λεσμα 
σοʽαρ˜ τραυματισμ˜ ή ˃άνατο�
ΠΡΟΣΟʰΗ� ʛυτ˜ το σύμʽολο με την 
προειδοποιητική λ˞ξη ֕ʪροσοχή֖ υποδεικνύει 
˞ναν χαμηλ˜ ʽα˃μ˜ κινδύνου ο οποίος� αν δεν 
αποφευχ˃εί� μπορεί να ˞χει ως αποτ˞λεσμα ελαφρύ 
ή μ˞τριο τραυματισμ˜�

ΕΠΙΦΥʥΑΚΗ� ּ֑ʪροειδοποιεί για πι˃αν˞ς υλικ˞ς 
ˁημι˞ς �π�χ� κίνδυνος ηλεκτροπληξίας�

90 Στά˃μη ηχητικής ισχύος σε dB

ʟναλλασσ˜μενο ρεύμα/τάση

Συνεχ˞ς ρεύμα/τάση
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ʯοράτε μάσκα προστασίας της αναπνοής�

ʧα φοράτε προστατευτικά γυαλιά�

ʯοράτε προστατευτικά ακοής�

ʪροσοχή� πολύ ˃ερμή επιφάνεια�

ʤίνδυνοςּ֑ κίνδυνος ηλεκτροπληξίας�

ʪροειδοποίησηּ֑ το προ˗˜ν δια˃˞τει αυτ˜ματη 
λειτουργία ελ˞γχου εκκίνησης� Μην επιτρ˞πετε σε 
άλλα άτομα να πλησιάˁουν στην περιοχή εργασίας 
του προ˗˜ντος�

Μην εκ˃˞τετε το προ˗˜ν σε ʽροχή� ʭοπο˃ετείτε� 
απο˃ηκεύετε και λειτουργείτε το προ˗˜ν μ˜νο σε 
ξηρά περιʽάλλοντα�

ʭο προ˗˜ν μπορεί να χρησιμοποιη˃εί για το 
φούσκωμα ελαστικών�

Σύμʽολο προ˗˜ντος της κατηγορίας προστασίας II

Υποδείξεις ασφαλείας
ʩδηγίες χειρισμού
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ʭο σύμʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη συμʽατ˜τητα με τις 
οδηγίες της ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�

ΑΕΡΟΣΥΜΠΙΕΣΤΗΣ ΦΟΡΗΤΟΣ ΜΕ ΨΗΦΙΑΚΗ
ΟΘΟΝΗ 12 V/230 V

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του ν˞ου σας προ˗˜ντος� 
ʟπιλ˞ξατε ˞να προ˗˜ν υ˓ηλών προδιαγραφών� ʩι οδηγίες 
χρήσης είναι μ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� ʪερι˞χουν 
σημαντικ˞ς πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια� το χειρισμ˜ 
και την απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος εξοικειω˃είτε 
με ˜λες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας� ʰρησιμοποιείτε το 
προ˗˜ν μ˜νο με τον τρ˜πο που περιγράφεται και για τον τομ˞α 
εφαρμογής που αναφ˞ρεται� Σε περίπτωση μεταʽίʽασης του 
προ˗˜ντος σε τρίτους παραδώστε μαˁί και ˜λα τα ˞γγραφα�

� Πˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτ˜ το προ˗˜ν προορίˁεται για το φούσκωμα ελαστικών 

αυτοκινήτων� μοτοσικλετών και ποδηλάτων� ˜πως και για 
α˃λητικ˞ς μπάλες� μπάλες νερού� στρώματα α˞ρος και 
άλλα παρ˜μοια αντικείμενα�

  Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το προ˗˜ν συνδ˞οντας το 
καλώδιο τροφοδοσίας [ּ�] σε μια πρίˁα ή συνδ˞οντας το 
ʽύσμα 12ּVּ [�] σε μια υποδοχή αναπτήρα αυτοκινήτου�

  ʭο προ˗˜ν δεν ενδείκνυται για ελαστικά μεγάλου ˜γκου� 
π�χ� ελαστικά φορτηγών ή τρακτ˞ρ�

  ʥειτουργείτε το προ˗˜ν μ˜νο σε στεγν˜ και καλά 
αεριˁ˜μενο εσωτερικ˜ χώρο�
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  ʰρησιμοποιείτε το προ˗˜ν μ˜νο για το σκοπ˜ που 
προορίˁεται� ʤά˃ε άλλη χρήση ˃εωρείται λαν˃ασμ˞νη� ʝια 
τυχ˜ν επακ˜λου˃ες ˁημι˞ς υπεύ˃υνος είναι ο χρήστης/
χειριστής και ˜χι ο κατασκευαστής�

  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για εμπορικ˞ς� επαγγελματικ˞ς 
ή ʽιομηχανικ˞ς εφαρμογ˞ς�

  ʡ εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση χρήσης του 
προ˗˜ντος για επαγγελματικ˞ς� εμπορικ˞ς ή ʽιομηχανικ˞ς 
εφαρμογ˞ς ή για παρ˜μοιους σκοπούς�

� Πˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
1 ʛεροσυμπιεστής φορητ˜ς με ˓ηφιακή ο˃˜νη 12ּV/230ּV
2 ʜελ˜να για μπάλες
1 ʤωνικ˜ς προσαρμογ˞ας
1 ʪροσαρμογ˞ας για ʽαλʽίδες ελαστικών
1 ʩδηγίες χρήσης

� Πˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ξεδιπλώστε τις σελίδες με τις 
εικ˜νες και εξοικειω˃είτε με τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟικ� $�
[1] ʞιακ˜πτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
[2] ʥαʽή
[3] ʩ˃˜νη
[4] ʪλήκτροּץ �πλήκτρο μείωσης της τιμής�
[5] ʪλήκτροּBAR/PSI/NPA �πλήκτρο ρύ˃μισης της μονάδας�
[6] ʪλήκτροּ+ �πλήκτρο αύξησης της τιμής�
[7] ʤωνικ˜ς προσαρμογ˞ας
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[8] ʪροσαρμογ˞ας για ʽαλʽίδες ελαστικών
[9] ʜελ˜να για μπάλες
[�] ʰώρος απο˃ήκευσης προσαρμογ˞ων

�ʟικ� B�
[�] ʰώρος απο˃ήκευσης ʽύσματος 12ּV με καλώδιο 

τροφοδοσίας
[�] ʜύσμα 12ּV με καλώδιο τροφοδοσίας
[�] ʥάστιχο πεπιεσμ˞νου α˞ρα με προσαρμογ˞α ʽαλʽίδων και 

μοχλ˜ σύσφιξης
[�] ʰώρος απο˃ήκευσης λάστιχου πεπιεσμ˞νου α˞ρα με 

προσαρμογ˞α ʽαλʽίδων
[�] ʰώρος απο˃ήκευσης καλωδίου τροφοδοσίας
[�] ʤαλώδιο τροφοδοσίας με φις

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Αˀˌˊˎːˇˋ˄ˀˎˏ˟ˍ ˑˊˌ˂ˏ˜ˍ ˇˀ ˓˂ˑ˄ʼ˅˟ ˊ˃˜ˈ˂ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ʛρ� μοντ˞λου�
– ʜύσμα V'(� HG1097�
– ʜύσμα BS� HG1097��BS

Σύνδεση στο ηλεκτρικ˜ δίκτυο 
εναλλασσ˜μενου ρεύματος� 220֑240ּVa� �0ּHz
Σύνδεση συνεχούς ρεύματος� 12 Vּ
ʣσχύς μοτ˞ρ� μ˞γ� 1�0 :
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Αˀˌˊˎːˇˋ˄ˀˎˏ˟ˍ ˑˊˌ˂ˏ˜ˍ ˇˀ ˓˂ˑ˄ʼ˅˟ ˊ˃˜ˈ˂ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
ʩνομαστική ισχύς� 120ּ: �εναλλασσ˜μενο 

ρεύμα�
100ּ: �συνεχ˞ς ρεύμα�

ʤατανάλωση ισχύος σε 
κατάσταση αναμονής� 0�8ּ:
ʭύπος λειτουργίαςּ
� S3ּ2�ּ�
ʪίεση λειτουργίας� περ�ּ8ּbar
ʩνομαστική πίεση� 2�1ּbar
ʟπίπεδα πίεσης�
– ʟλάχ� πίεση� 3ּPSI/0�2ּbar
– Μ˞γ� πίεση� 11�ּPSI/8ּbar

ʢεωρητική ικαν˜τητα� περ�ּ3���ּl/Pin
ʛποτελεσματική ισχύς στο 1ּbar� περ�ּ18ּl/Pin
ʭύπος προστασίας� IP30
ʤατηγορία προστασίας� II
ʜάρος� 1��ּkg
Μήκος καλωδίου 
τροφοδοσίαςּ$C� 2�0 P


 S3ּ2�ּ�ּ  περιοδική ενδιάμεση λειτουργία με διάρκεια 
ενεργοποίησης 2�ּ� �2��ּPin ʽάσει εν˜ς χρονικού 
διαστήματος 10ּPin�
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Αˀˌˊˎːˇˋ˄ˀˎˏ˟ˍ ˑˊˌ˂ˏ˜ˍ ˇˀ ˓˂ˑ˄ʼ˅˟ ˊ˃˜ˈ˂ 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Μήκος καλωδίου 
τροφοδοσίαςּ'C� 4�0 P
Μήκος λάστιχου� 0�� P
ʢερμοκρασία περιʽάλλοντος� ��ּ؃Cּ˞ωςּ�40ּ؃C

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩι τιμ˞ς μ˞τρησης υπολογίστηκαν σύμφωνα με το πρ˜τυπο 
(1 1012�1�

Στά˃μη ηχητικής πίεσης /p$� 73�4 dB
ʛνασφάλειαּKp$� 3 dB
Στά˃μη ηχητικής ισχύος /:$� 8��� dB
ʛνασφάλειαּK:$� 3�38 dB

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʩι εκπομπ˞ς δ˜νησης και ˃ορύʽου κατά τη διάρκεια της 

πραγματικής χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί 
να αποκλίνουν απ˜ τις υποδεικνυ˜μενες τιμ˞ς ανάλογα 
με το είδος και τον τρ˜πο χρήσης του ηλεκτρικού 
εργαλείου� ειδικά το είδος του κατεργαˁ˜μενου τεμαχίου�
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m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʟίναι απαραίτητο να λαμʽάνονται μ˞σα προστασίας του 

χειριστή� τα οποία ˃α ορίˁονται με ʽάση την εκτίμηση 
˞κ˃εσης σε δονήσεις υπ˜ πραγματικ˞ς συν˃ήκες 
λειτουργίας �εν προκειμ˞νω ˃α πρ˞πει να λαμʽάνονται 
υπ˜˓η ˜λα τα μ˞ρη του κύκλου λειτουργίας� ˜πως π�χ� 
τα διαστήματα κατά τα οποία το ηλεκτρικ˜ εργαλείο 
παραμ˞νει απενεργοποιημ˞νο και τα διαστήματα κατά τα 
οποία είναι μεν ενεργοποιημ˞νο� αλλά χωρίς φορτίο��

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�

ʯοράτε προστατευτικά ακοής�

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ υποδεικνυ˜μενη συνολική τιμή δ˜νησης και η 

υποδεικνυ˜μενη τιμή εκπομπής ˃ορύʽου μετρή˃ηκαν 
σύμφωνα με την τυποποιημ˞νη μ˞˃οδο δοκιμών και 
μπορούν να χρησιμοποιη˃ούν για τη σύγκριση διαφ˜ρων 
ηλεκτρικών εργαλείων μεταξύ τους�

u ʡ υποδεικνυ˜μενη συνολική τιμή δ˜νησης και η 
υποδεικνυ˜μενη τιμή εκπομπής ˃ορύʽου μπορούν� 
επίσης� να χρησιμοποιη˃ούν για μια προκαταρκτική 
αξιολ˜γηση της επιʽάρυνσης�
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ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, 

ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʩι παραλεί˓εις κατά την εφαρμογή των 
υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών μπορούν να 
οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία� πυρκαγιά ή/και σοʽαρούς 
τραυματισμούς�

Φːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�

ʩ ˜ρος ֕ηλεκτρικ˜ εργαλείο֖� ο οποίος χρησιμοποιείται 
στις υποδείξεις ασφαλείας� αφορά ηλεκτρικά εργαλεία που 
λειτουργούν με ρεύμα �με καλώδιο τροφοδοσίας� ή ηλεκτρικά 
εργαλεία που λειτουργούν με μπαταρίες �χωρίς καλώδιο 
τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂�ֺʡ ακαταστασία και ο κακ˜ς φωτισμ˜ς της 
περιοχής εργασίας μπορούν να προκαλ˞σουν ατυχήματα�

2� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ�ֺʭα ηλεκτρικά 
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εργαλεία δημιουργούν σπιν˃ήρες που μπορούν να 
αναφλ˞ξουν τη σκ˜νη ή τις ανα˃υμιάσεις�

3� Εˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�ֺΣε περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
μπορεί να χάσετε τον ˞λεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου�

Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�ֺʭα μη τροποποιημ˞να φις και οι κατάλληλες 
πρίˁες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας�

2� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�ֺΥπάρχει αυξημ˞νος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας� αν το σώμα σας είναι γειωμ˞νο�

3� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ�ֺʡ εισχώρηση νερού σε ˞να ηλεκτρικ˜ εργαλείο 
αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας�

4� Μ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ 
˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, 
ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ֺʭα φ˃αρμ˞να 
ή μπερδεμ˞να καλώδια τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας�

�� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
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˒˝ˌˊːˍ�ֺʡ χρήση εν˜ς κατάλληλου καλωδίου επ˞κτασης 
για χρήση σε εξωτερικ˜ χώρο μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας�

�� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�ֺʡ χρήση ρελ˞ διαφυγής ελαχιστοποιεί τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ 

˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Μ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�ֺΜια στιγμιαία απροσεξία κατά το χειρισμ˜ του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε σοʽαρούς 
τραυματισμούς�

2� Φˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�ֺʷταν φοράτε μ˞σα ατομικής 
προστασίας� ˜πως μάσκα προστασίας απ˜ τη σκ˜νη� 
αντιολισ˃ητικά υποδήματα ασφαλείας� κράνος ή 
προστατευτικά ακοής� ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου� μειώνεται ο κίνδυνος τραυματισμών�

3� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
˜ˏ˄ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�ֺʛν κατά 
τη μεταφορά του ηλεκτρικού εργαλείου ˞χετε το δάχτυλο 
σας στον διακ˜πτη ή αν η συσκευή είναι ενεργοποιημ˞νη 
τη στιγμή που τη συνδ˞ετε στην παροχή ρεύματος� υπάρχει 
κίνδυνος ατυχημάτων�
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4� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʴνα εργαλείο ή ˞να κλειδί το οποίο ʽρίσκεται 
σε ˞να περιστρεφ˜μενο τμήμα της συσκευής μπορεί να 
προκαλ˞σει τραυματισμ˜�

�� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂� Πʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ�ֺΜε τον τρ˜πο αυτ˜ν μπορείτε να 
ελ˞γχετε το ηλεκτρικ˜ εργαλείο καλύτερα� κυρίως σε μη 
αναμεν˜μενες καταστάσεις�

�� Φˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� Μ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕, ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ 
ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ֺʭα 
φαρδιά ρούχα� τα κοσμήματα ή τα μακριά μαλλιά είναι 
πι˃αν˜ να μπλεχτούν στα κινούμενα μ˞ρη�

7� Αˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˎːˈʼˌˇˊˆˊʾ˂˃ˊ˙ˈ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˄ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˟ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕�ֺʡ χρήση διάταξης αναρρ˜φησης σκ˜νης μειώνει 
τους κινδύνους απ˜ τη σκ˜νη�

8� Μ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ 
ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ�ֺʩ απρ˜σεκτος χειρισμ˜ς μπορεί να 
οδηγήσει σε σοʽαρούς τραυματισμούς μ˞σα σε κλάσματα 
δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� Μ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 

ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼ�ֺΜε το κατάλληλο ηλεκτρικ˜ εργαλείο εργάˁεστε 
καλύτερα και ασφαλ˞στερα στον εκάστοτε τομ˞α εργασίας�
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2� Μ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂�ֺʴνα ηλεκτρικ˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να ενεργοποιη˃εί 
ή να απενεργοποιη˃εί είναι επικίνδυνο και πρ˞πει να 
επισκευάˁεται�

3� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʛυτά τα 
προληπτικά μ˞τρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο απ˜ 
ακούσια εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου�

4� Φːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕� Μ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ�ֺʭα ηλεκτρικά εργαλεία 
είναι επικίνδυνα� αν χρησιμοποιούνται απ˜ άπειρα άτομα�

�� Νʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� Εˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ 
ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� Εˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʪολλά απ˜ 
τα ατυχήματα οφείλονται σε ανεπαρκή συντήρηση των 
ηλεκτρικών εργαλείων�

�� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˕�ֺʭα κοπτικά εργαλεία τα οποία συντηρούνται 
σωστά μπλοκάρουν λιγ˜τερο συχνά και είναι ευκολ˜τερα 
στο χειρισμ˜ τους�
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7� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟�ֺʡ 
χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτ˜ς 
απ˜ τις προʽλεπ˜μενες μπορεί να ˞χει επικίνδυνες 
συν˞πειες�

8� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ 
ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂�ֺʷταν 
οι λαʽ˞ς και οι επιφάνειες των λαʽών γλιστρούν� δεν 
διασφαλίˁεται ο ασφαλής χειρισμ˜ς και ο ˞λεγχος του 
ηλεκτρικού εργαλείου σε απρ˜ʽλεπτες καταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
1� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ�ֺʴτσι εξασφαλίˁετε την 
ασφάλεια του ηλεκτρικού σας εργαλείου�

�Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ʼˀˌˊˎːˇˋ˄ˀˎˏ˞ˍ

mΠΡΟΣΟʰΗ� ʭα ακ˜λου˃α ʽασικά 
μ˞τρα ασφαλείας πρ˞πει να τηρούνται 
κατά τη χρήση αυτού του προ˗˜ντος 
για την προστασία του χρήστη 
απ˜ ηλεκτροπληξία και κινδύνους 
τραυματισμού και πυρκαγιάς� ʞιαʽάστε 
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και τηρείτε αυτ˞ς τις οδηγίες πριν τη 
χρήση του προ˗˜ντος�

  ʞιατηρείτε το χώρο εργασίας σας σε 
τάξη� ʡ ακαταστασία στο χώρο εργασίας 
μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα�

  ʥαμʽάνετε υπ˜˓η τις περιʽαλλοντικ˞ς 
επιδράσεις� Μην εκ˃˞τετε το προ˗˜ν σε 
ʽροχή� Μην χρησιμοποιείτε το προ˗˜ν σε 
υγρ˜ ή ʽρεγμ˞νο περιʽάλλον� Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας�

  ʞιασφαλίστε τον καλ˜ φωτισμ˜ της 
περιοχής εργασίας�

 Μην χρησιμοποιείτε το προ˗˜ν σε 
χώρους με κίνδυνο πυρκαγιάς ή ˞κρηξης�

  ʛποφύγετε την επαφή με γειωμ˞να 
μ˞ρη �π�χ� σωλήνες� ˃ερμαντικά σώματα� 
ηλεκτρικ˞ς εστίες� συσκευ˞ς ˓ύξης� για 
την προστασία σας απ˜ ηλεκτροπληξία�

 ʧα φυλάσσεται μακριά απ˜ παιδιά� 
Μην επιτρ˞πετε σε παιδιά να αγγίˁουν 
το προ˗˜ν ή το καλώδιο τροφοδοσίας� 
ʛπομακρύνετε τα παιδιά απ˜ το χώρο 
εργασίας σας�
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  ʛπο˃ηκεύστε το προ˗˜ν σε ξηρ˜ χώρο� 
σε μεγάλο ύ˓ος ή σε σημείο που 
κλειδώνει� μακριά απ˜ σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά�

 Μην υπερφορτώνετε το προ˗˜ν� 
ʭο προ˗˜ν λειτουργεί καλύτερα και 
ασφαλ˞στερα ˜ταν εργάˁεστε στα 
πλαίσια της προτειν˜μενης ισχύος�

 ʧτυ˃είτε κατάλληλα� Μην φοράτε 
φαρδιά ρούχα και κοσμήματα που 
μπορεί να μπλεχτούν στα κινούμενα 
μ˞ρη�

  ʝια τις εργασίες σε εξωτερικ˜ χώρο 
συνιστάται η χρήση γαντιών και 
αντιολισ˃ητικών υποδημάτων�

 ʤαλύ˓τε τα μακριά μαλλιά με δίχτυ 
μαλλιών�

 Μην τραʽάτε το καλώδιο τροφοδοσίας 
για να αποσυνδ˞σετε το φις απ˜ την 
πρίˁα� ʪροστατεύστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας απ˜ ˃ερμ˜τητα� λάδι και 
αιχμηρ˞ς γωνίες�
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  ʞιατηρείτε το προ˗˜ν κα˃αρ˜� ώστε 
να διασφαλίˁεται η ορ˃ή και ασφαλής 
λειτουργία του�

  ʭηρείτε τις υποδείξεις συντήρησης�
  ʟλ˞γχετε τακτικά το καλώδιο 

τροφοδοσίας του προ˗˜ντος και 
απευ˃υν˃είτε σε εγκεκριμ˞νο τεχνικ˜ για 
αντικατάσταση σε περίπτωση ʽλάʽης�

  ʟλ˞γχετε τακτικά τα καλώδια 
επ˞κτασης και� σε περίπτωση ʽλάʽης� 
αντικαταστήστε τα�

  ʛποσυνδ˞ετε το φις απ˜ την πρίˁα ˜ταν 
δεν χρησιμοποιείτε το προ˗˜ν� πριν τη 
συντήρηση ή πριν την αντικατάσταση 
μερών�

  ʞιασφαλίˁετε ˜τι το προ˗˜ν είναι 
απενεργοποιημ˞νο προτού συνδ˞σετε το 
φις στην πρίˁα�

  ʰρησιμοποιείτε μ˜νο εγκεκριμ˞να και 
κατάλληλα επισημασμ˞να καλώδια 
επ˞κτασης για τη χρήση σε εξωτερικ˜ 
χώρο� ʰρησιμοποιείτε τύμπανα 
καλωδίων μ˜νο εφ˜σον ˞χουν ξετυλιχ˃εί�
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 ʪροσ˞χετε τις κινήσεις σας� ʟργάˁεστε 
με σύνεση� ʞιακ˜˓τε τη χρήση του 
προ˗˜ντος αν αποσπαστεί η προσοχή 
σας�

 ʩι προστατευτικ˞ς διατάξεις και άλλα 
μ˞ρη με μικρ˞ς ʽλάʽες πρ˞πει να 
ελ˞γχονται προσεκτικά ως προς την 
ορ˃ή και κατάλληλη λειτουργία τους 
πριν την επ˜μενη χρήση του προ˗˜ντος�

 ʩι διακ˜πτες που ˞χουν υποστεί ʽλάʽη 
˃α πρ˞πει να αντικα˃ίστανται απ˜ ειδικ˜ 
συνεργείο εξυπηρ˞τησης πελατών�

 Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικά 
καλώδια τροφοδοσίας ή καλώδια 
τροφοδοσίας που ˞χουν υποστεί ʽλάʽη�

 Μην χρησιμοποιείτε προ˗˜ντα αν 
δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση του διακ˜πτη τους�

  ʭο προ˗˜ν ικανοποιεί τους ισχύοντες 
κανονισμούς ασφαλείας� ʩι επισκευ˞ς 
πρ˞πει να εκτελούνται μ˜νο απ˜ 
ηλεκτρολ˜γο με χρήση γνήσιων 
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ανταλλακτικών� ʞιαφορετικά μπορεί να 
προκλη˃ούν ατυχήματα�

  ʝια την ασφάλειά σας χρησιμοποιείτε 
μ˜νο εξαρτήματα και πρ˜σ˃ετες 
διατάξεις που υποδεικνύονται στις 
οδηγίες χρήσης �ʽλ� ֕ʛνταλλακτικά֖� ή 
συνιστώνται ή/και υποδεικνύονται απ˜ 
τον κατασκευαστή�

 ʤατά τη χρήση αυτού του προ˗˜ντος 
φοράτε προστατευτικά ακοής�

  ʛν το καλώδιο τροφοδοσίας 
παρουσιάσει ʽλάʽη� ˃α πρ˞πει να 
αντικαταστα˃εί απ˜ τον κατασκευαστή ή 
ηλεκτρολ˜γο για την αποφυγή κινδύνων� 
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας�

 Μετά το φούσκωμα των ελαστικών 
ελ˞γχετε αμ˞σως την πίεση με 
κατάλληλο μαν˜μετρο� π�χ� στο 
ʽενˁινάδικο της περιοχής σας�

 ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ˜λα τα λάστιχα και οι 
ʽαλʽίδες ενδείκνυνται για τη μ˞γιστη 
επιτρεπ˜μενη πίεση λειτουργίας του 
προ˗˜ντος�
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  ʭοπο˃ετείτε το προ˗˜ν μ˜νο σε επίπεδες 
επιφάνειες�

  ʝια πι˞σεις άνω των 7ּbar συνιστάται ο 
εξοπλισμ˜ς των λάστιχων τροφοδοσίας 
με καλώδιο ασφαλείας �π�χ� 
συρματ˜σχοινο��

  ʛποφύγετε την υπερʽολική καταπ˜νηση 
των σωληνώσεων χρησιμοποιώντας 
εύκαμπτες συνδ˞σεις λάστιχων για την 
αποφυγή κάμ˓ης�

  ʰρησιμοποιήστε ρελ˞ διαφυγής με 
ρεύμα απελευ˃˞ρωσης 30ּP$� ʡ χρήση 
ρελ˞ διαφυγής μειώνει τον κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας�

  ʟλ˞γξτε αν τα στοιχεία της πινακίδας 
τύπου συμφωνούν με τα στοιχεία του 
ηλεκτρικού δικτύου προτού συνδ˞σετε 
το προ˗˜ν στην πρίˁα�

  ʛποφύγετε αεραγωγούς και αγωγούς 
τροφοδοσίας μεγάλου μήκους με το 
καλώδιο επ˞κτασης�

 ʜεʽαιω˃είτε ˜τι ο α˞ρας αναρρ˜φησης 
είναι ξηρ˜ς και χωρίς σκ˜νη�
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  ʰρησιμοποιείτε το προ˗˜ν μ˜νο σε 
κατάλληλους χώρους που αερίˁονται 
καλά και σε ˃ερμοκρασία περιʽάλλοντος 
απ˜ ��ּ؃C ˞ως �40ּ؃C� Στο χώρο δεν 
πρ˞πει να υπάρχει σκ˜νη� οξ˞α� ατμοί� 
εκρηκτικά α˞ρια ή εύφλεκτα α˞ρια�

  ʰρησιμοποιείτε το προ˗˜ν μ˜νο σε 
ξηρούς χώρους� ʛπαγορεύεται η 
χρήση του προ˗˜ντος σε χώρους ˜που 
εκτελούνται εργασίες με πιτσίλισμα 
νερού� Μην εγκα˃ιστάτε το προ˗˜ν σε 
υγρ˜ ή ʽρεγμ˞νο χώρο�

 ʡ χρήση του προ˗˜ντος σε εξωτερικ˜ 
χώρο επιτρ˞πεται μ˜νο σε ξηρ˞ς 
συν˃ήκες περιʽάλλοντος και μ˜νο για 
σύντομο χρονικ˜ διάστημα�

  ʭα καλώδια τροφοδοσίας ή επ˞κτασης 
και τα τύμπανα καλωδίων μεγάλου 
μήκους κ�λπ� μπορεί να προκαλ˞σουν 
πτώση τάσης και να παρεμποδίσουν την 
εκκίνηση του μοτ˞ρ�
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� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δημιουργεί ηλεκτρομαγνητικ˜ πεδίο κατά 

τη λειτουργία� ʛυτ˜ το πεδίο μπορεί υπ˜ συγκεκριμ˞νες 
συν˃ήκες να επηρεάσει τυχ˜ν ενεργά ή πα˃ητικά ιατρικά 
εμφυτεύματα� ʝια την ελαχιστοποίηση του κινδύνου 
σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων τραυματισμών� συνιστούμε 
σε άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα να συμʽουλεύονται 
το γιατρ˜ και τον κατασκευαστή του ιατρικού 
εμφυτεύματος� πριν απ˜ τη χρήση του προ˗˜ντος�

ʛκ˜μη και ˜ταν αυτ˜ το προ˗˜ν χρησιμοποιείται σωστά� 
εξακολου˃ούν να υπάρχουν πι˃ανοί κίνδυνοι τραυματισμού 
και υλικών ˁημιών� ʛνάλογα με την κατασκευή και την ˞κδοση 
του προ˗˜ντος� ενδ˞χεται μεταξύ άλλων να προκύ˓ουν οι 
παρακάτω κίνδυνοι�

  ʛκούσια ˃˞ση του προ˗˜ντος σε λειτουργία�

  ʜλάʽες της ακοής� εάν δεν χρησιμοποιούνται τα 
προʽλεπ˜μενα προστατευτικά ακοής�

  ʭα σωματίδια ρύπων� η σκ˜νη κ�λπ� μπορεί να καταλήξουν 
στα μάτια ή στο πρ˜σωπο παρά τη χρήση προστατευτικών 
γυαλιών�

  Υπάρχει κίνδυνος εισπνοής επαναιωρούμενων σωματιδίων�
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� Θ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�
u ʭο προ˗˜ν και τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι� 

Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά να παίˁουν με πλαστικ˞ς 
σακούλες� μεμʽράνες και μικρά μ˞ρη� Υπάρχει κίνδυνος 
κατάποσης και πνιγμού�

1� ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσκευασία και αφαιρ˞στε ˜λα 
τα υλικά συσκευασίας και τις προστατευτικ˞ς μεμʽράνες�

2� ʟλ˞γξτε αν διατί˃ενται ˜λα τα μ˞ρη και αν το 
περιγραφ˜μενο περιεχ˜μενο συσκευασίας είναι πλήρες 
�ʽλ� ֕ʪεριεχ˜μενο συσκευασίας֖��

3. ʟλ˞γξτε αν το προ˗˜ν και ˜λα τα μ˞ρη ʽρίσκονται σε καλή 
κατάσταση� ʛν διαπιστώσετε ˁημι˞ς ή ελαττώματα� μην 
χρησιμοποιείτε το προ˗˜ν� ʛκολου˃ήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ�

ʯοράτε μάσκα προστασίας της αναπνοής�

ʧα φοράτε προστατευτικά γυαλιά�

ʯοράτε προστατευτικά ακοής�
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� Εˋ˄ˆˊʾ˟ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ
�ʟικ�ּC� '� (� )�
1� ʛφήστε το προ˗˜ν σε μια στα˃ερή και επίπεδη επιφάνεια�
2� ʟπιλ˞ξτε τον επι˃υμητ˜ προσαρμογ˞α [ּ7]/[8]/[9] ανάλογα 

με το αντικείμενο που ˃˞λετε να φουσκώσετε�

Πˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼˍ Αˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ ʾ˄ʼ ˑˊ˙ˎ˅˔ˇʼ
ʤωνικ˜ς προσαρμογ˞ας [ּ7] ʯούσκωμα ʽοη˃ημάτων 

κολύμʽησης� π�χ��
  ʪισίνες
  Στρώματα α˞ρος
  ʜάρκες

ʪροσαρμογ˞ας για 
ʽαλʽίδες ελαστικών [ּ8]

  ʟλαστικά ποδηλάτων

ʜελ˜να για μπάλες [ּ9]   Μπάλες

3. ʪάρτε το λάστιχο πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�] απ˜ το χώρο 
απο˃ήκευσης λάστιχου πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�].

4� Συνδ˞στε τον προσαρμογ˞αּ [7]/[8]/[9] με το λάστιχο 
πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�].

�� ʝυρίστε το μοχλ˜ σύσφιξης στο λάστιχο πεπιεσμ˞νου 
α˞ραּ [�] προς τα πάνω�

�� Συνδ˞στε το λάστιχο πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�] με τον 
προσαρμογ˞αּ [7]/[8]/[9] στο αντικείμενο που ˃˞λετε να 
φουσκώσετε�

7� ʝυρίστε το μοχλ˜ σύσφιξης στο λάστιχο πεπιεσμ˞νου 
α˞ρα [ּ�] προς τα κάτω για να ασφαλίσει�
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� Ηˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ˎ˙ˈʿˀˎ˂

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u Σε περίπτωση προσωρινής χρήσης σε εξωτερικ˜ 

χώρο� ʷταν το προ˗˜ν συνδ˞εται μ˞σω του καλωδίου 
τροφοδοσίας [ּ�]� ˃α πρ˞πει να χρησιμοποιείται ρελ˞ 
διαφυγής με ρεύμα απελευ˃˞ρωσης 30ּP$ ή λιγ˜τερο�

u ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η υποδοχή αναπτήρα του οχήματ˜ς σας 
δια˃˞τει επαρκή ασφάλεια�

Υˋˊʿˊ˒˟ AC

1� ʪάρτε το καλώδιο τροφοδοσίας με φις [ּ�] απ˜ το χώρο 
απο˃ήκευσης καλωδίου τροφοδοσίας [ּ�].

2� Συνδ˞στε το φιςּ [�] στην πρίˁα�

Υˋˊʿˊ˒˟ DC

1� ʪάρτε το ʽύσμα 12ּV με καλώδιο τροφοδοσίας [ּ�]
απ˜ το χώρο απο˃ήκευσης ʽύσματος 12ּV με καλώδιο 
τροφοδοσίαςּ [�].

2� Συνδ˞στε το ʽύσμα 12ּV [ּ�] σε μια υποδοχή αναπτήρα 
αυτοκινήτου 12ּV�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˇˊˈ˕ʿʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˖ˀˎ˂ˍ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ πίεση υποδεικνύεται σε bar� PSI ή kPa�

– bar� 100ּκιλοπασκάλ
– PSI� ʥίʽρες ανά τετραγωνική ίντσα
– kPa� ʤιλοπασκάλ
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ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʡ τιμή πίεσης μπορεί να αλλάξει σε διαστήματα τωνּ0�0��
u ʭα αντικείμενα στα οποία πρ˜κειται να χρησιμοποιη˃εί 

το προ˗˜ν πρ˞πει να είναι συμʽατά με την πίεση α˞ρα 
και τη ροή του προ˗˜ντος� ʡ χρήση αντικειμ˞νων που 
απαιτούν υ˓ηλ˜τερη πίεση ή υ˓ηλ˜τερη ροή σε σχ˞ση 
με την ικαν˜τητα του προ˗˜ντος μπορεί να ˞χει ως 
αποτ˞λεσμα τη μειωμ˞νη απ˜δοση ή την πρ˜κληση 
ˁημιών στα αντικείμενα�

u Συνιστώμενη πίεση ελαστικών� ʭηρείτε τα στοιχεία του 
κατασκευαστή των ελαστικών και του κατασκευαστή του 
οχήματος� Μην υπερʽαίνετε τη μ˞γιστη πίεση ελαστικών�

u ʭο προ˗˜ν δεν είναι ʽα˃μονομημ˞νο� ʝια τη λή˓η μιας 
ʽα˃μονομημ˞νης τιμής ελ˞γξτε την πραγματική πίεση 
ελαστικών με μια ʽα˃μονομημ˞νη συσκευή μ˞τρησης 
μετά το φούσκωμα των ελαστικών� π�χ� σε κάποιο 
ʽενˁινάδικο�

1� ʫύ˃μιση της επι˃υμητής μονάδας� ʪι˞στε το 
πλήκτροּBAR/PSI/NPA [5].

2� ʫύ˃μιση της επι˃υμητής πίεσης�
– ʪατήστε το πλήκτροּ+ [6] για να αυξήσετε την τιμή�
– ʪατήστε το πλήκτροּץ [4] για να μειώσετε την τιμή�
ʡ ρυ˃μισμ˞νη τιμή πίεσης αναʽοσʽήνει στην ο˃˜νηּ [3].
Μετά απ˜ μερικά δευτερ˜λεπτα εμφανίˁεται στην ο˃˜νη η 
˞νδειξηּ0�00.
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� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʫυ˃μίστε το διακ˜πτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ1]

στη ˃˞σηּI.
Στην ο˃˜νη [ּ3] εμφανίˁεται η τιμή πίεσης κατά τη δεδομ˞νη 
στιγμή�
ʭο προ˗˜ν συνεχίˁει το φούσκωμα μ˞χρι να επιτευχ˃εί η 
ρυ˃μισμ˞νη πίεση�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʫυ˃μίστε το διακ˜πτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ1]

στη ˃˞σηּO.
ʭο προ˗˜ν σταματά το φούσκωμα�

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ

ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʤατά την αφαίρεση του λάστιχου πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�]

μπορεί να απελευ˃ερω˃εί α˞ρας απ˜ τη ʽαλʽίδα του 
αντικειμ˞νου που φουσκώσατε�

1� ʛφαιρ˞στε το λάστιχο πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�] απ˜ το 
αντικείμενο�

2� ʝυρίστε το μοχλ˜ σύσφιξης στο λάστιχο πεπιεσμ˞νου 
α˞ραּ [�] προς τα πάνω� ʛφαιρ˞στε τον προσαρμογ˞α [ּ7]/
[8]/[9]� ʯυλάξτε τον προσαρμογ˞α στον χώρο απο˃ήκευσης 
προσαρμογ˞ων [ּ�].

3. ʛφήστε το προ˗˜ν να κρυώσει καλά�
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� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭο προ˗˜ν 
δεν 
εκκινείται�

ʞεν διατί˃εται 
πίεση παροχής�

o Υˋˊʿˊ˒˟ AC�
ʟλ˞γξτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας με φις [ּ�]� 
την ασφάλεια και την 
ηλεκτρική πρίˁα�

o Υˋˊʿˊ˒˟ DC�
ʟλ˞γξτε το ʽύσμα 
12ּV με καλώδιο 
τροφοδοσίας [ּ�] και 
την υποδοχή αναπτήρα 
αυτοκινήτου�

ʡ τάση 
τροφοδοσίας δεν 
επαρκεί�

ʛποφύγετε τα καλώδια 
επ˞κτασης πολύ μεγάλου 
μήκους� ʰρησιμοποιείτε 
καλώδια επ˞κτασης με 
επαρκή διατομή καλωδίου�

ʡ εξωτερική 
˃ερμοκρασία είναι 
πολύ χαμηλή�

Μην λειτουργείτε το 
προ˗˜ν σε εξωτερική 
˃ερμοκρασία κάτω των 
��ּ؃C�

ʭο μοτ˞ρ 
υπερ˃ερμάν˃ηκε�

ʛφήστε το μοτ˞ρ να 
κρυώσει� ʛποκαταστήστε 
την αιτία της 
υπερ˃˞ρμανσης�
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Πˌ˜ʽˆ˂ˇʼ Π˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭο προ˗˜ν 
δεν 
εκκινείται�

ʩ αισ˃ητήρας 
πίεσης δεν 
μπορεί να 
υπολογίσει τη 
σωστή πίεση του 
αντικειμ˞νου�

ʛπελευ˃ερώστε τον 
α˞ρα απ˜ το αντικείμενο 
και προσπα˃ήστε να 
επανεκκινήσετε το προ˗˜ν�

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
u ʜγάˁετε πάντα το φις [ּ�] απ˜ τη πρίˁα πριν απ˜ τον 

κα˃αρισμ˜ ή τη συντήρηση�
u ʞώστε προσοχή� ώστε να μην εισχωρήσει νερ˜ στο 

εσωτερικ˜ του προ˗˜ντος�

m ΠΡΟΕΙʞΟΠΟΙΗΣΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�
u ʛφήστε το προ˗˜ν να κρυώσει πλήρως πριν τον 

κα˃αρισμ˜�

m ΕΠΙΦΥʥΑΚΗ�
u Μην χρησιμοποιείτε χημικά� αλκαλικά� λειαντικά ή 

άλλα ισχυρά απορρυπαντικά ή απολυμαντικά για 
τον κα˃αρισμ˜ του προ˗˜ντος� κα˃ώς ενδ˞χεται να 
καταστρ˞˓ουν τις επιφάνει˞ς του�
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ΣΗΜΕΙʲΣΗ
u ʪροστατεύστε το προ˗˜ν απ˜ ρύπους και σκ˜νη�

o ʤα˃αρίˁετε τακτικά το προ˗˜ν με ˞να υγρ˜ πανί και ήπιο 
σαπούνι�

Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕

o ʩι πελάτες μπορούν να προμη˃ευτούν ανταλλακτικά απ˜ 
τη γραμμή εξυπηρ˞τησης της Parkside �ʽλ� ֕Σ˞ρʽις֖�� 
ʤατά την επικοινωνία σας με τη γραμμή εξυπηρ˞τησης της 
Parkside δώστε τον αρι˃μ˜ I$1� ο οποίος υποδεικνύεται 
στην πρώτη σελίδα αυτών των οδηγιών χρήσης�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
1� ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν� ʛφήστε το προ˗˜ν να 

κρυώσει�
2� ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν �ʽλ� ֕ʤα˃αρισμ˜ς֖��
3. ʭοπο˃ετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας με φις [ּ�] στο χώρο 

απο˃ήκευσης καλωδίου τροφοδοσίας [ּ�].
4� ʯυλάξτε το ʽύσμα 12ּV με καλώδιο τροφοδοσίας [ּ�]

στο χώρο απο˃ήκευσης ʽύσματος 12ּV με καλώδιο 
τροφοδοσίαςּ [�].

�� ʯυλάξτε το λάστιχο πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�] στο χώρο 
απο˃ήκευσης λάστιχου πεπιεσμ˞νου α˞ρα [ּ�].

�� ʛπο˃ηκεύστε το προ˗˜ν σε σκοτειν˜� ξηρ˜ χώρο 
χωρίς παγετ˜� προστατευμ˞νο απ˜ τη σκ˜νη και καλά 
αεριˁ˜μενο�
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7� ʛπο˃ηκεύετε πάντα το προ˗˜ν σε χώρο στον οποίο δεν 
˞χουν πρ˜σʽαση τα παιδιά�

� Μˀˏʼˑˊˌ˕
1� Μεταφ˞ρετε το προ˗˜ν απ˜ τη λαʽή [ּ2].
2� ʪροστατεύστε το προ˗˜ν απ˜ χτυπήματα και ˞ντονους 

κραδασμούς που προκαλούνται κυρίως κατά τη μεταφορά 
σε οχήματα�

3. ʛσφαλίστε το προ˗˜ν απ˜ ολίσ˃ηση και ανατροπή κατά τη 
μεταφορά σε οχήματα�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσκευασία αποτελείται απ˜ υλικά φιλικά προς το 
περιʽάλλον� τα οποία μπορείτε να δια˃˞σετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας�

ʪροσ˞ξετε τον χαρακτηρισμ˜ των υλικών συσκευασίας 
για τον διαχωρισμ˜ απορριμμάτων� αυτά είναι 
χαρακτηρισμ˞να απ˜ συντ˜μευσεις �a�ּκαι αρι˃μούς �b� 
με την ακ˜λου˃η σημασία� 1֑7� πλαστικά/20֑22� χαρτί 
και χαρτ˜νι/80֑98� σύν˃ετο υλικ˜�

Πˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετικά με τις δυνατ˜τητες 
απ˜ρρι˓ης του προ˗˜ντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλ˞ον� απευ˃υν˃είτε στις αρμ˜διες υπηρεσίες της 
κοιν˜τητας ή του δήμου σας�
ʝια την προστασία του περιʽάλλοντος� μην 
απορρίπτετε το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα οικιακά 
απορρίμματα� αλλά παραδώστε το στα ειδικά 
ʤ˞ντρα απ˜ρρι˓ης� ʝια τα σημεία συλλογής και τις 
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ώρες λειτουργίας τους απευ˃υν˃είτε στις αρμ˜διες 
υπηρεσίες�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρ˞ς 
κατευ˃υντήριες οδηγίες ποι˜τητας και ελ˞γχ˃ηκε επιμελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή 
κατασκευής� ˞χετε ν˜μιμα δικαιώματα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίˁονται με 
οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ την αναφερ˜μνεη παρακάτω εγγύηση�

ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται σε 3ּ˞τη απ˜ 
την ημερομηνία αγοράς� ʩ χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την 
ημερομηνία αγοράς� ʯυλάξτε τη γνήσια απ˜δειξη αγοράς 
σε σίγουρο μ˞ρος� κα˃ώς αυτ˜ το ˞γγραφο απαιτείται ως 
αποδεικτικ˜ τηε αγοράς� 

ʷλες οι ˁημι˞ς ή τα ελαττώματα� τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρ˜νο της αγοράς� πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς 
κα˃υστ˞ρηση μετά την αποσυσκευασία του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήματος 3ּετών απ˜ την 
ημερομηνία αγοράς αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής� το προ˗˜ν επισκευάˁεται 
ή αντικα˃ίσταται απ˜ εμάς δωρεάν κατά τη δική μας 
επιλογή� ʩ χρ˜νος εγγύησης δεν επεκτείνεται λ˜γω παροχής 
ικανοποίησης απ˜ την ευ˃ύνη για πραγματικά ελαττώματα� 
ʛυτ˜ ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία ˞χουν αντικαταστα˃εί 
ή επισκευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο προ˗˜ν προκλή˃ηκε 
ˁημιά� ή εάν αυτ˜ χρησιμοποιή˃ηκε ή συντηρή˃ηκε με μη 
ενδεδειγμ˞νο τρ˜πο�
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ʡ εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικ˜ και την κατασκευή� 
ʛυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μ˞ρη του προ˗˜ντος� τα οποία 
υπ˜κεινται σε φυσιολογική φ˃ορά και συνεπώς ˃εωρούνται 
αναλώσιμα �π�χ�� μπαταρίες� εύκαμπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώματος�� ούτε σε ˁημι˞ς σε εύ˃ραυστα εξαρτήματα� ˜πως 
διακ˜πτες ή γυάλινα εξαρτήματα�

Με την αντικατάσταση της συσκευής� σύμφωνα με το 
ʧʩΜOΣ 22�1/1994� ξεκινάει εκ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος 
σας� ακολου˃ήστε τις παρακάτω υποδείξεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήματα ˞χετε πρ˜χειρη την ταμειακή απ˜δειξη 
και τον αρι˃μ˜ προ˗˜ντος �I$1ּ�0�379B2�07� ως αποδεικτικ˜ 
της αγοράς�

ʩ αρι˃μ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου 
που υπάρχει στο προ˗˜ν� είναι χαραγμ˞νη στο προ˗˜ν� 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών �κάτω αριστερά� ή στο 
αυτοκ˜λλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προκύ˓ουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώματα� επικοινωνήστε αρχικά μ˞σω τηλεφώνου ή 
ePail με το τμήμα εξυπηρ˞τησης που αναφ˞ρεται παρακάτω�

ʴνα προ˗˜ν που καταγράφεται ως ελαττωματικ˜� μπορείτε 
κατ˜πιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τ˞λη στην 
γνωστοποιημ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση εξυπηρ˞τησης πελατών� 
επισυνάπτοντας την απ˜δειξη αγοράς �ταμειακή απ˜δειξη� και 
υποδεικνύοντας ποιο είναι το ελάττωμα και π˜τε εμφανίστηκε�
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Στη διεύ˃υνση parkside�diy�coP
μπορείτε να κατεʽάσετε αυτ˜ και 
πολλά άλλα εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον 
κωδικ˜ 4R� ˃α μεταʽείτε απευ˃είας 
στη σελίδα parkside�diy�coP� ʟπιλ˞ξτε 
τη χώρα σας και� μ˞σω της μάσκας 
αναˁήτησης� αναˁητήστε τις οδηγίες 
χρήσης� ʤαταχωρώντας τον αρι˃μ˜ 
προ˗˜ντος �I$1�ּ�0�379B2�07 ˃α 
μεταʽείτε στις οδηγίες χρήσης για το 
προ˗˜ν σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
  Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ

ʭηλ�  00800491824928
  ɹ ντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�
  Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ

ʭηλ�  80094242
  ɹ ντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Σερʽικη σφραγιδας συμμορφωσης
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� ʞ˟ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ΕE

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ./Ɉɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/ϰ2/EK


Ƀɷɻɶʀɲ 20ϭϰ/30/EE








Ƀɷɻɶʀɲ 2009/ϭ25/EK


Ȱʌɿɽ./Ɉɸʅɳʖɿɲ


ɀɸʏʌʉʑʅɸʆɻ ʍʏɳɽʅɻ ɲʃʉʐʍʏɿʃɼʎ ɿʍʖʑʉʎ ɸʇʉʋʄɿʍʅʉʑ ɲʆʏɿʋʌʉʍʘʋɸʐʏɿʃʉʑ ʏʉʐ ʉɿʃɸʀʉʐ ʏʑʋʉʐ: 85.5 dB(A)
ȵɶɶʐɻʅɹʆɻ ʍʏɳɽʅɻ ɻʖɻʏɿʃɼʎ ɿʍʖʑʉʎ ɶɿɲ ɲʐʏʊʆ ʏʉʆ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ:   90 dB(A)

ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OtIM GmbH Θ �o. KG͕ StiftsbergstraƘe ϭ͕ 7ϰϭ67 Neckarsulm͕  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ 
ʐʋʉɶʌɳʔʉʆʏɲ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: 

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   (ɲʌɿɽ. 506379_2507)

"Parkside" Ȱɸʌʉʍʐʅʋɿɸʍʏɼʎ ʔʉʌɻʏʊʎ ʅɸ ʗɻʔɿɲʃɼ ʉɽʊʆɻ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϬͬϭϰͬ�<

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϵͬϭϮϱͬ�<

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�ȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ ϮϬϭϭ ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ��

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϮϯͬϴϮϲͬ�<

ȴɿɲɷɿʃɲʍʀɲ Ȱʇɿʉʄʊɶɻʍɻʎ ʏɻʎ ɇʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ/ ʊʆʉʅɲΘɷɿɸʑɽʐʆʍɻ ʏʉʐ ʃʉɿʆʉʋʉɿɻʅɹʆʉʐ ʉʌɶɲʆɿʍʅʉʑ ʃɲʏɳ 
ʋɸʌʀʋʏʘʍɻ: 

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϬͬϭϰͬ�< Anneǆ s/, dms ^m� /ndƵstrie ^ervice 'mb,, testendstraƘe ϭϵϵ, ϴϬϲϴϲ Dƺnchen, 'ermany



 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Gefahr“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge hat.
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Warnung“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur 
Folge haben kann.
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Vorsicht“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

90 Schallleistungspegel in dB

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung
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Atemschutz tragen!

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

$chtung� heiųe OberƟĈche�

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Warnung – das Produkt ist mit einer automatischen 
Startkontrolle ausgestattet. Halten Sie andere 
Personen vom Arbeitsbereich des Produkts fern!
Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen 
aus. Das Produkt darf nur in trockenen 
Umgebungsbedingungen aufgestellt, gelagert und 
betrieben werden.

Das Produkt kann zum Aufpumpen von Reifen 
verwendet werden.

Symbol für ein Produkt der Schutzklasse II

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden (U�Richtlinien�

KOMPRESSOR MIT DIGITALER ANZEIGE 
TRAGBAR 12 V/230 V

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist zum Aufpumpen von Auto-, Motorrad- 

und Fahrradreifen sowie von Sportbällen, Wasserbällen, 
Luftmatratzen und anderen ähnlichen Gegenständen 
bestimmt.

  Das Produkt kann durch Anschluss der 
$nschlussleitung [ּ�] an eine Steckdose oder 
durch $nschluss des 12�V�Steckers [ּ�] an eine 
Zigarettenanzünderbuchse im Auto verwendet werden.

  Dieses Produkt ist nicht geeignet für Reifen mit sehr 
groųeP VoluPen� z�ּB� /K:� oder TraktorreiIen�
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  Betreiben Sie das Produkt nur in einem trockenen und gut 
belüfteten Innenraum.

  Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgeschriebenen 
Zweck. Jede andere Verwendung gilt als Fehlgebrauch.
Für hieraus resultierende Schäden haftet der Benutzer/
Betreiber und nicht der Hersteller.

  Das Produkt ist nicht für den Einsatz in Handel, Gewerbe 
oder Industrie bestimmt.

  Die Gewährleistung erlischt, wenn das Produkt in 
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Betrieben 
oder zu gleichwertigen Zwecken eingesetzt wird.

� Lieferumfang
1 KoPpressor Pit digitaler $nzeige tragbar 12ּV/230ּV
2 Ball-Nadel
1 Konischer Adapter
1 Adapter für Reifenventile
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen 
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

(Abb. A)
[1] Ein-/Aus-Schalter
[2] Griƙ
[3] Anzeige
[4] Tasteּץ (Taste zum Verringern des Werts)
[5] TasteּBAR/PSI/kPA (Taste zum Einstellen der Einheit)
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[6] Tasteּ+ (Taste zum Erhöhen des Werts)
[7] Konischer Adapter
[8] Adapter für Reifenventile
[9] Ball-Nadel
[�] Aufbewahrungsfach für die Adapter

(Abb. B)
[�] Aufbewahrungsfach für den 12-V-Stecker mit 

Anschlussleitung
[�] 12-V-Stecker mit Anschlussleitung
[�] Druckluftschlauch mit Ventiladapter und Klemmhebel
[�] Aufbewahrungsfach für den Druckluftschlauch mit 

Ventiladapter
[�] Aufbewahrungsfach für die Anschlussleitung
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker

� Technische Daten
Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Modellnummern:
– VDE-Stecker: HG10976
– BS-Stecker: HG10976-BS

Anschluss an das 
Wechselstromnetz: 240ּVa� �0ּHzץ220
Gleichstromanschluss: 12ּVּ
Motorleistung: Pa[� 1�0ּ:
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Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Nennleistung: 120ּ: �:echselstroP�

100ּ: �GleichstroP�
Leistungsaufnahme im Standby-
Modus: 0�8ּ:
Betriebsartּ
� S3ּ2�ּ�
Betriebsdruck: ca�ּ8ּbar
Nenndruck: 2�1ּbar
Druckstufen:
– Min. Druck: 3ּPSI/0�2ּbar
– Max. Druck: 116 PSI/8 bar

Theoretische Aufnahmekapazität: ca�ּ3���ּl/Pin
(ƙektive /eistung bei 1ּbar� ca�ּ18ּl/Pin
Schutzart: IP30
Schutzklasse: II
Gewicht: 1��ּkg
Länge der AC-Anschlussleitung: 2�0ּP
Länge der DC-Anschlussleitung: 4�0ּP
Länge des Schlauchs: 0��ּP


 S3ּ2�ּ�   periodischer ZZischenbetrieb Pit einer 
(inschaltdauer von 2�ּ� �2��ּPin bezogen auI einen 
ZeitrauP von 10ּPin�
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Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar 
12 V/230 VֹPMK 150 A1
Umgebungstemperatur: ��ּ؃Cּbisּ�40ּ؃C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
(1ּ1012�1 gePessen�

Schalldruckpegel LpA: 73,4 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA: 85,5 dB
Unsicherheit KWA: 3,38 dB

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).
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m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 

angegebene Geräuschemissionswert sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert können auch zu 
einer vorlĈuƞgen (inschĈtzung der Belastung verZendet 
werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.ֺVersĈuPnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

'er in den SicherheitshinZeisen verZendete Begriƙ 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet.ֺUnordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerkzeuge erzeugen )unken� die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.ֺBei $blenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺUnverĈnderte Stecker und passende 
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ RRKUHQ, +HL]XQJHQ, +HUGHQ XQG 
Kühlschränken.ֺ(s besteht ein erhŚhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern.ֺ'as (indringen von :asser in ein (lektroZerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen.ֺBeschĈdigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich geeignet sind.ֺ'ie 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.ֺ'er (insatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.



439DE/AT/BE/CH

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
ZHQQ SLH PżGH VLQG RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.ֺ(in 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille.ֺ'as Tragen persŚnlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen.ֺ:enn Sie beiP Tragen des (lektroZerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in :erkzeug oder Schlżssel� der sich in 
eineP drehenden GerĈteteil beƞndet� kann zu Verletzungen 
führen.
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5) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.ֺ'adurch kŚnnen Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden 
Teilen.ֺ/ockere Kleidung� SchPuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

7) :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und richtig verwendet 
werden.ֺVerZendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind.ֺ$chtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für 

Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug.ֺMit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.ֺ(in (lektroZerkzeug� das sich nicht Pehr ein� 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.
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3) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.ֺ'iese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen 
nicht gelesen haben.ֺ(lektroZerkzeuge sind geIĈhrlich� 
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH PLW SRUJIDOW� 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren.ֺViele UnIĈlle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber.ֺSorgIĈltig gepƟegte SchneidZerkzeuge Pit 
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und 
sind leichter zu führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit.ֺ'er Gebrauch von (lektroZerkzeugen Iżr 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.
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8) +DOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ WURFNHQ, VDXEHU XQG 
frei von Öl und Fett.ֺRutschige Griƙe und GriƙƟĈchen 
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) LDVVHQ SLH IKU EOHNWURZHUN]HXJ QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.ֺ'aPit Zird sichergestellt� dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

� Sicherheitshinweise für 
Kompressoren

mVORSICHT! Die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen 
müssen bei der Verwendung dieses 
Produkts beachtet werden, um 
den Benutzer vor Stromschlägen, 
Verletzungs- und Brandrisiken zu 
schützen. Lesen und befolgen Sie diese 
Anweisungen, bevor Sie das Produkt 
verwenden.

 Halten Sie den Arbeitsbereich in 
Ordnung. Unordnung im Arbeitsbereich 
kann zu Unfällen führen.
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 Berżcksichtigen Sie UPZelteinƟżsse� 
Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen 
aus. Verwenden Sie das Produkt nicht in 
einer feuchten oder nassen Umgebung.
Es besteht das Risiko eines elektrischen 
Schlages!

  Sorgen Sie dafür, dass der Arbeits-
bereich gut beleuchtet ist.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
an Orten, an denen ein Brand- oder 
Explosionsrisiko besteht.

  Vermeiden Sie den Kontakt mit 
geerdeten Teilen �z�ּB� Rohre� 
Heizkörper, Elektroherde, Kühlgeräte), 
um sich vor einem Stromschlag zu 
schützen.

  Von Kindern fernhalten! Erlauben Sie 
Kindern nicht, das Produkt oder die 
Anschlussleitung zu berühren. Halten Sie 
Kinder von Ihrem Arbeitsbereich fern.
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  Lagern Sie das Produkt an einem 
trockenen, erhöhten oder geschlossenen 
Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

 Überlasten Sie das Produkt nicht. Das 
Produkt arbeitet besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

  Ziehen Sie sich richtig an. Tragen 
Sie keine weite Kleidung und keinen 
Schmuck, der sich in beweglichen Teilen 
verfangen kann.

 Bei Arbeiten im Freien werden 
Handschuhe und rutschfestes 
Schuhwerk empfohlen.

 Binden Sie lange Haare mit einem 
Haarnetz zurück.

  Verwenden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um den Netzstecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Schützen Sie 
die Anschlussleitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.

 Halten Sie das Produkt sauber, damit es 
gut und sicher funktioniert.
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 Beachten Sie die Wartungshinweise.
 Überprüfen Sie die Anschlussleitung 

des Produkts regelmäßig und lassen 
Sie sie bei Beschädigung durch einen 
anerkannten Fachmann ersetzen.

 Überprüfen Sie Verlängerungskabel 
regelmäßig und ersetzen Sie sie, wenn 
sie beschädigt sind.

  Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, wenn das Produkt nicht 
benutzt wird, vor der Wartung oder vor 
dem Austausch von Teilen.

  Vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt ausgeschaltet ist, wenn Sie den 
Netzstecker in eine Steckdose stecken.

  Verwenden Sie nur zugelassene 
und entsprechend gekennzeichnete 
Verlängerungskabel für den Einsatz im 
Freien. Verwenden Sie Kabeltrommeln 
nur im ausgerollten Zustand.
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  Achten Sie darauf, was Sie tun. Bleiben 
Sie beim Arbeiten vernünftig. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
abgelenkt sind.

  Schutzvorrichtungen oder andere 
Teile mit kleineren Schäden müssen 
vor der weiteren Verwendung des 
Produkts sorgfältig auf ihre korrekte und 
bestimmungsgemäße Funktion überprüft 
werden.

 Beschädigte Schalter müssen in einer 
Kundendienstwerkstatt ausgetauscht 
werden.

  Verwenden Sie keine fehlerhaften oder 
beschädigten Anschlusskabel.

  Verwenden Sie keine Produkte, bei 
denen sich der Schalter nicht ein- und 
ausschalten lässt.
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 Dieses Produkt entspricht den geltenden 
Sicherheitsvorschriften. Reparaturen 
dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
unter Verwendung von Original-
ersatzteilen durchgeführt werden.
Andernfalls kann es zu Unfällen 
kommen.

  Verwenden Sie zu Ihrer eigenen 
Sicherheit nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind (siehe „Ersatzteile“) 
oder vom Hersteller empfohlen bzw.
angegeben wurden.

  Tragen Sie bei der Verwendung des 
Produkts einen Gehörschutz.

 Wenn die Anschlussleitung beschädigt 
ist, muss sie durch den Hersteller oder 
einen Elektriker ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden. Es besteht das 
Risiko eines Stromschlags.



448 DE/AT/BE/CH

  Prüfen Sie direkt nach dem Aufpumpen 
der Reifen den Druck mit einem 
geeigneten Manometer, zum Beispiel an 
Ihrer Tankstelle.

  Stellen Sie sicher, dass alle Schläuche 
und Armaturen für den maximal 
zulässigen Betriebsdruck des Produkts 
geeignet sind.

  Stellen Sie das Produkt nur auf einer 
ebenen Fläche auf.

 Bei 'rżcken żber 7ּbar Zird ePpIohlen� 
die Versorgungsschläuche mit einem 
Sicherheitskabel �z�ּB� eineP 'rahtseil� 
zu versehen.

  Vermeiden Sie eine Überbeanspruchung 
des /eitungssystePs� indeP Sie Ɵe[ible 
Schlauchverbindungen verwenden, um 
ein Abknicken zu verhindern.
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  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem Auslöse-
stroP von 30ּP$ oder Zeniger� 'ie 
Verwendung eines Fehlerstrom-
Schutzschalters verringert das Risiko 
eines Stromschlags.

 Überprüfen Sie, ob die Daten auf 
dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen, bevor Sie das Produkt 
an die Steckdose anschließen.

  Vermeiden Sie lange Luftleitungen und 
Zuleitungen des Verlängerungskabels.

  Stellen Sie sicher, dass die Ansaugluft 
trocken und staubfrei ist.

 Das Produkt darf nur in geeigneten 
Räumen mit guter Belüftung und einer 
UPgebungstePperatur von ��ּ؃C bis 
�40ּ؃C verZendet Zerden� (s dżrIen 
sich keine Stäube, Säuren, Dämpfe, 
explosive Gase oder brennbare Gase in 
deP RauP beƞnden�
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  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Räumen. Es ist verboten, das 
Produkt in Bereichen zu verwenden, in 
denen mit Spritzwasser gearbeitet wird.
Installieren Sie das Produkt nicht in 
Feucht- oder Nassräumen.

 Das Produkt darf nur bei trockenen 
Umgebungsbedingungen kurzzeitig im 
Freien verwendet werden.

  Lange Versorgungskabel, 
Verlängerungen, Kabeltrommeln usw.
verursachen einen Spannungsabfall und 
können den Motorstart behindern.

� Restrisiken

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs 

ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate beeinträchtigen! Um die 
Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das 
Produkt bedient wird!
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Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter anderem 
auftreten:

  Unbeabsichtigtes Ingangsetzen des Produkts.

  Schädigung des Gehörs, wenn der vorgeschriebene 
Gehörschutz nicht getragen wird.

  Schmutzpartikel, Staub usw. können trotz Tragen einer 
Schutzbrille in die Augen oder ins Gesicht gelangen.

  Einatmen aufgewirbelter Partikel.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein 

Spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Plastiktüten, Folien 
und Kleinteilen spielen. Es besteht die Gefahr des 
Verschluckens und Erstickens.

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile 
in guteP Zustand beƞnden� Sollten Sie eine BeschĈdigung 
oder einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Bedienung

m WARNUNG!

Atemschutz tragen!

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

� Adapter auswählen
�$bb�ּC� '� (� )�
1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene Fläche.
2. :Ĉhlen Sie den geZżnschten $dapter [ּ7]/ [8]/[9] je nach 

dem aufzublasenden Objekt:

Adapter Aufzublasendes Objekt
Konischer $dapter [ּ7] Aufblasen von Schwimm-

zubehŚr� z�ּB��
  Planschbecken
  Luftmatratzen
  Boote
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Adapter Aufzublasendes Objekt
$dapter Iżr ReiIenventile [ּ8]   Fahrradreifen

Ball�1adel [ּ9]   Bälle

3. 1ehPen Sie den 'ruckluItschlauch [ּ�] aus dem 
$uIbeZahrungsIach Iżr den 'ruckluItschlauch [ּ�].

4. Verbinden Sie den $dapterּ [7]/[8]/ [9] mit dem 
'ruckluItschlauch [ּ�].

5. Klappen Sie den KlePPhebel aP 'ruckluItschlauch [ּ�]
nach oben.

6. Schlieųen Sie den 'ruckluItschlauchּ [�] mit dem 
$dapterּ [7]/[8]/[9] an dem Objekt, das Sie aufblasen 
möchten, an.

7. Klappen Sie den KlePPhebel aP 'ruckluItschlauch [ּ�]
zum Arretieren nach unten.

� Elektrischer Anschluss

HINWEIS
u Bei vorübergehendem Einsatz im Freien: Wenn das 

Produkt żber die $nschlussleitung [ּ�] angeschlossen ist, 
muss das Produkt an einen Fehlerstromschutzschalter 
Pit eineP $uslŚsestroP von 30ּP$ oder Zeniger 
angeschlossen werden.

u Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose des 
Zigarettenanzünders in Ihrem Fahrzeug über eine 
ausreichend dimensionierte Sicherung verfügt.
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AC-Anschluss

1. 1ehPen Sie die $nschlussleitung Pit 1etzstecker [ּ�] aus 
deP $uIbeZahrungsIach Iżr die $nschlussleitung [ּ�].

2. Stecken Sie den 1etzsteckerּ [�] in die Steckdose.

DC-Anschluss

1. 1ehPen Sie den 12�V�Stecker Pit $nschlussleitung [ּ�]
aus dem Aufbewahrungsfach für den 12-V-Stecker mit 
Anschlussleitung [�].

2. Schlieųen Sie den 12�V�Steckerּ [�] an eine 
12-V-Zigarettenanzünderbuchse an.

� Einheit und Druck einstellen

HINWEIS
u Der Druck kann in den Einheiten bar, PSI oder kPa 

angezeigt werden:
– bar: 100 Kilopascal 
– PSI: Pfund pro Quadratzoll
– kPa: Kilopascal

u Der Druckwert kann in 0,05er-Schritten geändert werden.
u Die Objekte, die Sie mit dem Produkt verwenden wollen, 

Pżssen Pit deP /uItdruck und der 'urchƟussPenge 
des Produkts kompatibel sein. Die Verwendung von 
Objekten, die einen höheren Druck oder eine höhere 
'urchƟussPenge erIordern� als das Produkt lieIern 
kann, kann zu schlechter Leistung oder Schäden an den 
Objekten führen.
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HINWEIS
u Empfohlener Reifendruck: Beachten Sie die Angaben 

des Reifenherstellers und des Fahrzeugherstellers.
Überschreiten Sie den maximalen Reifendruck nicht.

u Dieses Produkt ist nicht geeicht! Um einen geeichten 
Messwert zu erhalten, überprüfen Sie den tatsächlichen 
Reifendruck mit einem geeichten Messgerät, nachdem 
Sie die ReiIen selbst auIgepuPpt haben� z�ּB� an einer 
Tankstelle.

1. GeZżnschte (inheit einstellen� 'rżcken Sie die TasteּBAR/
PSI/kPA [5].

2. Gewünschten Druck einstellen:
– 'rżcken Sie die Tasteּ+ [6], um den Wert zu erhöhen.
– 'rżcken Sie die Tasteּץ [4], um den Wert zu verringern.
'er eingestellte 'ruckZert blinkt in der $nzeigeּ [3].
Nach ein paar Sekunden wird 0.00 in der Anzeige 
angezeigt.

� Produkt ein-/ausschalten
Einschalten
o Bringen Sie den (in�/$us�Schalter [ּ1] in die PositionּI.

'ie $nzeigeּ [3] zeigt den momentanen Druckwert an.
Das Produkt pumpt, bis der eingestellte Druck erreicht ist.

Ausschalten
o Bringen Sie den (in�/$us�Schalter [ּ1] in die PositionּO.

Das Produkt hört auf zu pumpen.
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� Adapter vom Produkt entfernen

HINWEIS
u BeiP $bziehen des 'ruckluItschlauchs [ּ�] kann Luft aus 

dem Ventil des aufzublasenden Objekts entweichen.

1. Ziehen Sie den 'ruckluItschlauch [ּ�] vom Objekt ab.
2. Klappen Sie den KlePPhebel aP 'ruckluItschlauch [ּ�]

nach oben� (ntnehPen Sie den $dapterּ [7]/[8]/ [9].
Bewahren Sie den Adapter im Aufbewahrungsfach für die 
$dapter [ּ�] auf.

3. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
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� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das 
Produkt 
kann 
nicht 
gestartet 
werden.

Es ist keine 
Versorgungs-
spannung 
vorhanden.

o AC-Anschluss:
Überprüfen Sie die 
Anschlussleitung mit 
1etzstecker [ּ�], die 
Sicherung und die 
Netzsteckdose.

o DC-Anschluss:
Überprüfen Sie den 
12-V-Stecker mit 
$nschlussleitung [ּ�]
und die Zigaretten-
anzünderbuchse.

Die Versorgungs-
spannung reicht 
nicht aus.

Vermeiden Sie zu 
lange Verlängerungs-
leitungen. Verwenden Sie 
Verlängerungsleitungen 
mit ausreichendem 
Leitungsquerschnitt.

Die Außen-
temperatur ist zu 
niedrig.

Betreiben Sie das 
Produkt nicht unter ��ּ؃C 
Außentemperatur.

Der Motor ist 
überhitzt.

Lassen Sie den Motor 
abkühlen. Beheben Sie 
ggf. die Ursache der 
Überhitzung.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das 
Produkt 
kann 
nicht 
gestartet 
werden.

Der Drucksensor 
kann nicht den 
richtigen Druck  
des Objekts 
erfassen.

Lassen Sie die Luft aus 
dem Objekt ab und 
versuchen Sie, das 
Produkt erneut zu starten.

� Reinigung und Wartung
� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den 

1etzstecker [ּ�] aus der Steckdose.
u Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des 

Produkts gelangt.

m WARNUNG! Verbrennungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung vollständig 

abkühlen.

m ACHTUNG! 
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da 
diese die OberƟĈchen beschĈdigen kŚnnen�
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HINWEIS
u Halten Sie das Produkt frei von Schmutz und Staub.

o Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem feuchten 
Tuch und etwas milder Seife.

Ersatzteile

o Kunden können kompatible Ersatzteile über die Parkside-
Service-Hotline beziehen (siehe „Service“). Geben Sie bei 
der Kontaktaufnahme mit der Parkside-Service-Hotline 
die IAN-Nummer an, die auf der ersten Seite dieser 
Bedienungsanleitung angegeben ist.

� Lagerung
1. Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt 

abkühlen.
2. Reinigen Sie das Produkt (siehe „Reinigung“).
3. /egen Sie die $nschlussleitung Pit 1etzstecker [ּ�] in das 

$uIbeZahrungsIach Iżr die $nschlussleitung [ּ�].
4. BeZahren Sie den 12�V�Stecker Pit $nschlussleitungּ [�]

im Aufbewahrungsfach für den 12-V-Stecker mit 
$nschlussleitungּ [�] auf.

5. BeZahren Sie den 'ruckluItschlauch [ּ�] im 
$uIbeZahrungsIach Iżr 'ruckluItschlauch [ּ�] auf.

6. Lagern Sie das Produkt an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien, staubgeschützten und gut belüfteten Ort.

7. Lagern Sie das Produkt stets an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort.
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� Transport
1. Tragen Sie das Produkt aP Griƙ [ּ2].
2. Schützen Sie das Produkt gegen Schläge und starke 

Vibrationen, die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

3. Sichern Sie das Produkt beim Transport in Fahrzeugen 
gegen Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoƙe/20֑22� Papier und Pappe/80֑98� 
Verbundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpƟichtet� LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
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� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

'ie Garantie Iżr dieses Produkt betrĈgt 3ּ-ahre ab KauIdatuP� 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren ab KauIdatuP 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos Iżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
$rtikelnuPPer �I$1ּ506379_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�I$1�ּ506379_2507 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
  Service Deutschland

Tel.:  08008855300
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�
  Service Österreich

Tel.:  0800447750
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�
  Service Belgien

Tel.:  080012614
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�
  Service Schweiz

Tel.:  0800563601
  Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 50�3��B250�

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

DE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG   (Nr. 506379_2507)
IAN: 506379_2507

Produkt-Identifikation: "Parkside" Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar

Modellnummer: HG10976

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG

Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehörigen Änderungen

Richtlinie 2000/14/EG

Richtlinie 2023/826/EG

Richtlinie 2009/125/EG

Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, für die die 
Konformität erklärt wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1: 2015/A11: 2022

EN 1012-1: 2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 50498:2010

Richtlinie 2009/125/EG

EN 50564:2011

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018

Konformitätsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle:
Richtlinie 2000/14/EG Annex VI, TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, Germany

Gemessener Schallleistungspegel an einem für diesen Typ repräsentativen Gerät: 85.5 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel für dieses Gerät: 90 dB(A)

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

Unterzeichnet für und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitätserklärung

Neckarsulm 6/11/2025

Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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